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Pos: 1 /TD/Einleitung/Überschrift - Einleitung 1 @ 0\mod_1167823212238_91591.docx @ 91787 @ 1 @ 1 
 

1 Въведение 
 
Pos: 2 /TD/Einleitung/Einleitung - Sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie sich für ein Qualitätsprodukt der Nabertherm @ 61\mod_1402495194161_91591.docx @ 297589 @  @ 1 
 

Уважаеми клиенти, 
Благодарим Ви, че избрахте качествен продукт от Nabertherm GmbH. 

Pos: 3 /TD/Einleitung/Einleitung - Mit diesem Controller haben Sie ein Erzeugnis erworben, das speziell auf Ihre Fertig... @ 66\mod_1408371890580_91591.docx @ 313712 @  @ 1  

С тази инвестиция закупувате контролер, който е съобразен с Вашите 
производствени условия и с който можете с право да се гордеете. 

Pos: 4 /TD/Einleitung/Einleitung - (Überschrift_Einzug Mitte) - Dieses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\mod_1408372128088_91591.docx @ 313738 @  @ 1 
 

Този продукт се отличава с: 
Pos: 5 /TD/Einleitung/Einleitung - einfache Bedienung @ 66\mod_1408372147307_91591.docx @ 313764 @  @ 1 
 

 лесно управление 
Pos: 6 /TD/Einleitung/Einleitung - LCD-Display @ 66\mod_1408372169709_91591.docx @ 313790 @  @ 1 
 

 LCD дисплей 
Pos: 7 /TD/Einleitung/Einleitung - robuste Bauform @ 66\mod_1408372191595_91591.docx @ 313816 @  @ 1 
 

 стабилно конструктивно изпълнение 
Pos: 8 /TD/Einleitung/Einleitung - für den maschinennahen Einsatz @ 66\mod_1408372206134_91591.docx @ 313842 @  @ 1 
 

 за използване на ниво машина 
Pos: 9 /TD/Einleitung/Einleitung - Alle Nabertherm-Controller mit optionaler Ethernet-Schnittstelle anschließbar @ 102\mod_1441275390240_91591.docx @ 408892 @  @ 1 
 

 Всички контролери на Nabertherm могат да бъдат свързани с опционален 
Ethernet интерфейс 

Pos: 10 /TD/Einleitung/Einleitung - Ihr Nabertherm Team @ 61\mod_1402495283395_91591.docx @ 297615 @  @ 1  

Вашият екип от Nabertherm 
 Pos: 11 /TD/Einleitung/Einleitung_Luftaufnahmebild 2017 von Nabertherm - Foto @ 151\mod_1490191208179_91591.docx @ 626389 @  @ 1 
 

 
 

Pos: 12 /TD/Einleitung/Rechtlicher Hinweis zum Urheberrecht und verwandte Schutzrechte - für alle Anleitungen @ 34\mod_1358502635474_91591.docx @ 203938 @  @ 1 
 

 Указание 
Тези документи са предназначени само за купувачите на нашите продукти и не 
могат да бъдат размножавани, предоставяни на трети лица или да се предоставя 
достъп до тях без писмено разрешение. 
(Закон за авторското право и сродните му права, Закон за авторското право от 
09.09.1965 г.) 
Права върху интелектуална собственост 
Nabertherm GmbH притежава всички права върху чертежите и другите документи, 
както и всички права на разпореждане, включително в случай на заявления за 
регистрация на права върху интелектуална собственост. 

 
Pos: 13 /TD/Service-Typenschild/Einleitung - Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ für Controller M03.0012 @ 66\mod_1408372972861_91591.docx @ 313894 @  @ 1  
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Pos: 14 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Überschrift - Gewährleistung und Haftung 1.1 @ 0\mod_1167822979492_91591.docx @ 91786 @ 2 @ 1 
 

1.1 Гаранция и отговорност 
 
Pos: 15 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanlagen - Gewährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_91591.docx @ 91620 @  @ 1 
 

§ По отношение на гаранцията и отговорността важат гаранционните условия 
на Nabertherm или гаранционните условия, регламентирани в индивидуалните 
договори. Важи също така следното: 

Гаранционни претенции и претенции във връзка с отговорността при телесни 
повреди и имуществени вреди няма да бъдат признавани, ако се дължат на една или 
повече от следните причини: 
 Всяко лице, което е ангажирано с управлението, монтажа, техническото 

обслужване или ремонта на съоръжението, трябва да е прочело и разбрало 
ръководството за експлоатация. За вреди и производствени аварии, дължащи се 
на неспазване на ръководството за експлоатация, не се поема никаква 
отговорност. 

 използване на съоръжението не по предназначение 
 некомпетентно монтиране, въвеждане в експлоатация, експлоатиране и 

техническо обслужване на съоръжението 
 експлоатиране на съоръжението при неизправни предпазни устройства или 

неправилно монтирани или нефункциониращи устройства за безопасност и 
защита 

 неспазване на дадените в ръководството за обслужване указания по отношение 
на транспортиране, складиране, монтиране, въвеждане в експлоатация, 
експлоатиране, техническо обслужване и настройване на съоръжението 

 извършване на своеволни конструктивни промени по съоръжението 
 извършване на своеволни промени на работните параметри 
 извършване на своеволни промени на параметри и настройки, както и на 

програми 
 Оригиналните части и принадлежностите са специално проектирани за пещите 

Nabertherm. При смяна на отделни компоненти трябва да се използват само 
оригинални части Nabertherm. В противен случай гаранцията отпада. Nabertherm 
не поема никаква отговорност за вреди, възникнали вследствие на използването 
на неоригинални части. 

 Повреди, причинени от чужди тела и непреодолима сила 
Pos: 16 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Controller B.../C.../P... - Keine Haftung für die Anwendung dieses Controllers ... @ 71\mod_1409227171823_91591.docx @ 322722 @  @ 1  

 Не могат да бъдат изключени грешки в контролера. Nabertherm не поема 
никаква отговорност за това, че контролерът ще работи без грешки. Купувачът е 
отговорен за правилния избор и последиците от използването на контролера, 
както и за резултатите, предвидени да бъдат постигнати или постигнати с него. 
Не се поема никаква отговорност за загуба на данни. Освен това не се поема 
никаква отговорност за щети, причинени от други неправилни действия на 
контролера. Доколкото е разрешено от закона, Nabertherm по никакъв начин не 
носи отговорност за каквито и да е щети от пропуснати ползи, прекъсване на 
производствени процеси, загуба на данни, повреда на хардуер или други щети 
от какъвто и да е вид, възникнали в резултат на използването на този контролер, 
дори ако Nabertherm или търговецът са били информирани за вероятността за 
настъпване на такива щети. 

Pos: 17 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Überschrift - Allgemeines @ 0\mod_1168857771977_91591.docx @ 91879 @ 2 @ 1  

1.2 Обща информация 
Pos: 18 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Allgemeines - Vor dem Arbeiten an elektrischen Anlagen, Netzschalter auf "0" und ... @ 0\mod_1168875225840_91591.docx @ 91891 @  @ 1 
 

Преди да извършвате работи по електрически съоръжения, поставете ключа за 
вкл./изкл. в положение "0" и издърпайте щепсела от контакта! 
Дори когато ключът за вкл./изкл. е изключен, е възможно отделни части в пещта да 
са под напрежение! 
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Работи по електрическото съоръжение могат да се извършват само от компетентно 
лице! 
Пещта и електроразпределителното устройство са предварително настроени от 
фирма Nabertherm. Ако е необходимо, трябва да се извърши зависима от процеса 
оптимизация, за да се постигне възможно най-добър режим на управление. 
Температурната крива трябва да бъде адаптирана от потребителя по такъв начин, че 
да не се нанесат щети нито на стоката, нито на пещта, нито на околната среда. 
Nabertherm не поема никаква гаранция за процеса. 

 Указание 
Преди извършването на работи по програмно управлявания контакт със защитно 
зануляване или щепселно съединение (опция при серия L, HTC, N, LH) или по 
свързаното към него устройство, винаги изключвайте пещта от ключа за вкл./изкл. и 
издърпвайте щепсела от контакта. 
Прочетете внимателно ръководството за обслужване на контролера, за да избегнете 
неправилно манипулиране или работа с грешки на контролера/пещта по време на 
експлоатация. 

 
Pos: 19 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Umgebungsbedingungen @ 79\mod_1416910274093_91591.docx @ 343496 @ 2 @ 1 
 

1.3 Условия на околната среда 
Pos: 20 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Betrieb dieses Controllers darf nur erfolgen, wenn folgende Umgebungsbedingungen erfüllt sind: @ 79\mod_1416910402515_91591.docx @ 343522 @  @ 1 
 

Този контролер може да се използва само ако са изпълнени следните условия на 
околната среда: 

Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Höhe des Aufstellortes_keine korrosive/explosiven Atmosphären_Temperatur und Luftfeuchtigkeit ... @ 79\mod_1416910410471_91591.docx @ 343574 @  @ 1 
 

 Височина на мястото за разполагане: < 2000 м (надморска височина) 
 Никакви корозивни атмосфери 
 Никакви експлозивни атмосфери 
 Температура и влажност на въздуха в съответствие с техническите данни 

Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller darf nur mit der mitgelieferten USB-Abdeckung betrieben werden, da sonst ... @ 79\mod_1416910406602_91591.docx @ 343548 @  @ 1  

Контролерът трябва да работи само с USB капака, намиращ се на него, в противен 
случай в контролера ще проникнат влага и мръсотия и не може да се гарантира 
безупречната му експлоатация. 

Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Gewährleistung bei verschmutzter Platine durch nicht ordnungsgemäß verwendeter USB-Abdeckung... @ 87\mod_1426494228645_91591.docx @ 368998 @  @ 1 
 

Не може да се уважи гаранция при замърсена платка поради неправилно използван 
или липсващ USB капак. 

Pos: 24 /TD/OEM-Module/ZENOTEC Fire Cube - Firma Wieland/Überschrift - Entsorgung @ 24\mod_1338967645780_91591.docx @ 163248 @ 2 @ 1  

1.4 Изхвърляне 
Pos: 25 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/In diesen Controllern ist eine Batterie eingebaut. Im Austauschfall oder bei Entsorgung ... @ 87\mod_1426496248581_91591.docx @ 369024 @  @ 1 
 

В тези контролери е вградена батерия. Ако контролерът бъде заменен или изхвърлен, 
тя трябва да се изхвърли. 

Pos: 26 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe  ... @ 87\mod_1426497272314_91591.docx @ 369050 @  @ 1 
 

Старите батерии не трябва да се изхвърлят в битовия отпадък. Като потребител Вие 
сте законово задължени да върнете старите батерии. Можете да оставите старите си 
батерии в обществени пунктове за събиране във Вашата община или навсякъде, 
където се продават батерии. Разбира се, можете и на нас да върнете получените от 
нас батерии след употребата им. 

Pos: 27 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Schadstoffhaltige Batterien sind mit einem Zeichen, bestehend aus einer durchgestrichenen Mülltonne @ 87\mod_1426497369052_91591.docx @ 369076 @  @ 1 
 

 

Батериите, съдържащи вредни вещества, са маркирани със символ, състоящ се от 
зачеркната кофа за боклук и химическия символ на тежкия метал, който е 
определящ за класифицирането като вредно вещество. 

 
Pos: 28 /TD/Einleitung/Produktbeschreibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschreibung 1.1 @ 0\mod_1167821943807_91591.docx @ 91783 @ 2 @ 1 
 

1.5 Описание на продукта 
 
Pos: 29 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der hier beschriebene Programm-Controller der Serie 400 bietet neben der präzisen ... @ 97\mod_1435741396577_91591.docx @ 393998 @  @ 1 
 

Описаният тук програмен контролер от серия 400 предлага не само прецизно 
регулиране на температурата, но и възможност за изпълнение на други функции, като 
например управление на външни технологични устройства. Експлоатирането на 
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многозонови пещи, контролът на зареждането и контролираното охлаждане са 
примери за обширното оборудване на този регулиращ блок. 

Pos: 30 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein weiteres entscheidendes Merkmal ist die Benutzerfreundlichkeit, die sich in der Bedien... @ 97\mod_1435741500717_91591.docx @ 394024 @  @ 1 
 

Друга решаваща характеристика е удобството за потребителя, което се отразява във 
философията на управление, прегледното оформление на менюто и изчистения 
дисплей. За показване на нешифрован текст могат да бъдат избрани различни езици 
на менюто. 

Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die Prozessdokumentation und Archivierung von Programmen und Einstellungen ist serienmäßig ... @ 97\mod_1435741504477_91591.docx @ 394050 @  @ 1 
 

Стандартно е интегриран USB интерфейс за документиране на процеси и архивиране 
на програми и настройки. Опционално се предлага Ethernet интерфейс, който 
позволява контролерът да бъде интегриран в локална мрежа. С опционалния софтуер 
за документиране на процеси, софтуерът VCD, може да се осъществи разширено 
документиране, архивиране и обслужване. 

Pos: 32 /TD/Sicherheit/Überschrift - Bestimmungsgemäße Verwendung @ 0\mod_1167823503921_91591.docx @ 91788 @ 2 @ 1 
 

1.6 Използване по предназначение 
 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bestimmungsgemäße Verwendung Controller C 400/C 430/P 450/P 480 - Das Gerät dient ausschließlich ... @ 97\mod_1435742127252_91591.docx @ 394076 @  @ 1 
 

Устройството служи изключително за контрол и наблюдение на температурата на 
пещта и за управление на допълнителни периферни устройства. 
Устройството може да се използва само при условията и за целите, за които е 
конструирано. 
Контролерът не трябва да бъде модифициран или преустройван. Също така не може 
да се използва за изпълнение на функции за безопасност. В случай на неправилна 
употреба, експлоатационната безопасност не е гарантирана. 

Pos: 34 /TD/Einleitung/Die in dieser Anleitung beschriebenen Anwendungen und Prozesse sind ausschließlich Anwendungsbeispie @ 97\mod_1435743728070_91591.docx @ 394102 @  @ 1 
 

 Указание 
Приложенията и процесите, описани в това ръководство, са само примери за 
приложения. За избора на подходящи процеси и индивидуалното приложение е 
отговорен ползвателя. 
Nabertherm не поема никаква гаранция за резултатите от процесите, описани в това 
ръководство. 
Всички описани приложения и процеси се основават само на опита и знанията на 
Nabertherm GmbH. 

 
Pos: 35 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Symboldarstellung @ 66\mod_1408437486749_91591.docx @ 314006 @ 2 @ 1  

1.7 Представяне на символите 
 
Pos: 36 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Erläuterungen zur Bedienung des Controllers sind in dieser Anleitung durch Symbole unterstützt ... @ 66\mod_1408437839886_91591.docx @ 314033 @  @ 1  

Разясненията за обслужване на контролера в това ръководство са 
подкрепени със символи. Използват се следните символи: 

Pos: 37 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf_Durch Drücken auf das Drehrad kann ein Parameter zum Einstellen angewählt ... @ 135\mod_1475218443214_91591.docx @ 582241 @  @ 1 
 

 

 

Чрез натискане на въртящия се бутон може да се избере параметър за 
настройка или да се потвърди настроената стойност. 

 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf_Drehen und Drücken des Drehrades. Drehen verändert einen angewählten ... @ 135\mod_1475219473497_91591.docx @ 582297 @  @ 1 
 

 

 

Завъртане и натискане на въртящия се бутон. Със завъртането се 
променя избрана стойност или се дава възможност за избор на точка от 
менюто. Чрез натискане може да се избере параметър за настройка или 
да се потвърди настроената стойност. 

 
Pos: 39 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf_Drehen des Drehrades. Drehen verändert einen angewählten Wert oder ... @ 135\mod_1475219560468_91591.docx @ 582323 @  @ 1  

 

 

Завъртане на въртящия се бутон. Със завъртането се променя избрана 
стойност или се дава възможност за избор на точка от менюто. 

 
Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf „START“. Startet ein Heizprogramm oder hält es an. @ 66\mod_1408439322426_91591.docx @ 314138 @  @ 1  

 

 

Управляващ клавиш "START" [Старт]. С него се стартира или задържа 
дадена нагревателна програма. С по-продължително натискане се спира 
нагревателната програма. 
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Pos: 41 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf „MENÜ“. Anwahl der Menüebene @ 66\mod_1408439325592_91591.docx @ 314164 @  @ 1 
 

 

 

Управляващ клавиш "MENÜ" [Меню]. С него се избира ниво на менюто 

 
Pos: 42 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf „ZURÜCK“. Eine Menüebene nach oben. @ 66\mod_1408439328712_91591.docx @ 314190 @  @ 1  

 

 

Управляващ клавиш "ZURÜCK" [Назад]. Нагоре с едно ниво на 
менюто. 
Ако натиснете този управляващ клавиш за по-продължително време, 
ще се върнете директно към основния преглед (от V1.06). 

 
Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedienknopf „INFO“. Anwahl des Infomenüs. @ 67\mod_1408439339258_91591.docx @ 314216 @  @ 1  

 

 

Управляващ клавиш "INFO" [Информация]. Избиране на 
информационното меню. 
Ако натиснете този управляващ клавиш от основния преглед за по-
продължително време, ще отидете директно в потребителския вход. 

 
Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_für die Benutzer-Ebene die für eine Bedienung erforderlich ist (Operator, Supervisor ... @ 67\mod_1408439341925_91591.docx @ 314242 @  @ 1 
 

 

 

Символ за потребителско ниво, необходимо за дадена операция 
(оператор, супервайзор или администратор) 

 
Pos: 45 /TD/Sicherheit/Überschrift - Sicherheit @ 0\mod_1158843961540_91591.docx @ 91690 @ 1 @ 1  

2 Безопасност 
 
Pos: 46 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Der Controller verfügt über eine Reihe von elektronischen Überwachungsfunktionen ... @ 79\mod_1416911646716_91591.docx @ 343600 @  @ 1  

Контролерът има редица електронни функции за наблюдение. Ако възникне повреда, 
пещта се изключва автоматично и на LC дисплея се появява съобщение за грешка. 

Pos: 47 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Dieser Controller ist ohne zusätzliche Sicherheitstechnik nicht für die Überwachung oder ... @ 79\mod_1416911810347_91591.docx @ 343626 @  @ 1 
 

 Указание 
Този контролер не е одобрен за наблюдение или управление на функции, свързани с 
безопасността, без да е оборудван с допълнителна техника за обезопасяване. 
Ако отказът на компоненти на дадена пещ представлява опасност, са необходими 
допълнителни квалифицирани защитни мерки. 

 
Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Hinweis - Nähere Informationen hierzu erhalten Sie im Kapitel „Störungen - Fehlermeldungen“ @ 66\mod_1408435661691_91591.docx @ 313954 @  @ 1 
 

 Указание 
Допълнителна информация по този въпрос е поместена в глава "Повреди – 
Съобщения за грешки" 

 
Pos: 49 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Das Verhalten des Controllers nach einem Netzausfall ist werksseitig voreingestellt ... @ 89\mod_1427369210388_91591.docx @ 373548 @  @ 1  

 Указание 
Поведението на контролера след изчезване на мрежовото напрежение е 
предварително настроено фабрично.  
Ако изчезването на мрежовото напрежение е по-кратко от около 2 минути, 
работещата програма се продължава, в противен случай програмата се прекъсва.  
Ако тази настройка не е подходяща за Вашия процес, тя може да бъде адаптирана 
към Вашия процес (вж. глава "Настройка на поведението при изчезване на 
мрежовото напрежение"). 

 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Warnung - Vor dem Einschalten des Ofens ist unbedingt die Betriebsanleitung des Ofens zu beachten. @ 66\mod_1408435664483_91591.docx @ 313980 @  @ 1  

 

Предупреждение – Обща опасност! 
Преди да включите пещта, е важно да прочетете ръководството за експлоатация на 
пещта. 

 

i
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Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedienung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_91591.docx @ 91904 @ 1 @ 1 
Експлоатация 

3 Експлоатация 
 
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Netzschalter/Steuerstromschalter @ 0\mod_1168874843173_91591.docx @ 91890 @ 2 @ 1 
 

3.1 Ключ за вкл./изкл. на управляващия ток 
 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Der Netzschalter/Steuerstromschalter befindet sich unterhalb oder neben dem Controller ... @ 67\mod_1408441453669_91591.docx @ 314268 @  @ 1 
 

 /  

Ключът за вкл./изкл. на управляващия ток се намира под или до контролера. 
Прекратете активните нагревателни програми преди да изключите пещта от ключа 
за вкл./изкл. 
(типа на ключа за вкл./изкл. зависи от оборудването/модела на пещта) 

 

 
Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_91591.docx @ 91902 @ 2 @ 1 
 

3.2 Включване на контролера/пещта 
 Pos: 55 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Controller einschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408442817311_91591.docx @ 314320 @  @ 1 
 

Включване на контролера 

Последователност Показание Забележки 

Включете ключа за 
вкл./изкл. 

 /  

Включете ключа за вкл./изкл. в 
положение I“. 
(типа на ключа за вкл./изкл. зависи от 
оборудването/модела на пещта) 

Появява се общият 
изглед. 
След няколко секунди 
се показва 
температурата 

 

Щом температурата се покаже на 
контролера, той е готов за работа. 

 
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle notwendigen Einstellungen für eine einwandfreie Funktion sind bereits im Werk erfolgt. @ 67\mod_1408450101865_91591.docx @ 314373 @  @ 1  

Всички необходими за безупречното функциониране настройки са вече направени в 
завода. 

Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizprogramme können bei Bedarf über das Laden einer Programmdatei auf einem USB-Stick importiert .. @ 67\mod_1408450151382_91591.docx @ 314399 @  @ 1 
 

Нагревателни програми могат при необходимост да бъдат импортирани чрез 
зареждане на програмен файл от USB флаш памет. 

Pos: 58 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller/Ofen ausschalten @ 0\mod_1169109234337_91591.docx @ 91965 @ 2 @ 1  

3.3 Изключване на контролера/пещта 
 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Controller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_91591.docx @ 314425 @  @ 1  

Изключване на контролера 

Последователност Показание Забележки 

Изключете ключа за 
вкл./изкл. 

 /  

Изключете ключа за вкл./изкл. в 
положение “O” 
(типа на ключа за вкл./изкл. зависи от 
оборудването/модела на пещта) 

 
Pos: 60 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Hinweis - Beenden Sie laufende Heizprogramme, bevor Sie den Ofen am Netzschalter ausschalten ... @ 1\mod_1176291125332_91591.docx @ 92342 @  @ 1 
 

 Указание 
Прекратете активните нагревателни програми преди да изключите пещта от ключа 
за вкл./изкл., тъй като в противен случай при повторното включване контролерът 
ще генерира съобщение за грешка. 
Вижте Повреди/Съобщения за грешки 
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Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Aufbau des Controllers @ 67\mod_1408450935725_91591.docx @ 314451 @ 1 @ 1 
 

4 Структура на контролера 
Pos: 62 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anordnung der einzelnen Module des Controllers @ 135\mod_1475219854321_91591.docx @ 582349 @ 2 @ 1 
 

4.1 Разположение на отделните модули на контролера 
Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller besteht aus folgenden Modulen: Spannungsversorgung_Regelmodule _Anzeigeeinheit @ 135\mod_1475219924488_91591.docx @ 582376 @  @ 1  

Контролерът се състои от следните модули: 

1 Захранващо напрежение 

2 Модули на регулатора за контрол на зоните и зареждането (-
103K3/4). 
Всеки контролер има един модул на регулатора. 

2a – 2c Допълнителните модули зависят от допълнителното оборудване 

 Комуникационен модул за USB и Ethernet връзка за свързване на 
компютър 

3 Управляващ блок и дисплей (-101A8) 

 
Pos: 64 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Controller besteht aus folgenden Modulen: - Grafik @ 135\mod_1475220184622_91591.docx @ 582402 @  @ 1 
 

 
Изображение 1: Разположение на отделните модули на контролера (изображението е 
илюстративно) 

Pos: 65 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spannungsversorgung und Reglermodule befinden sich in der Schaltanlage, die Bedien- und Anzeigeei... @ 135\mod_1475223617295_91591.docx @ 582428 @  @ 1 
 

Захранващото напрежение (1) и модулите на регулатора (2) се намират в 
електроразпределителното устройство, управляващият блок и дисплея (3) може да са 
монтирани от предната страна или странично на електроразпределителното 
устройство или от предната страна на пещта. Модулите на регулатора (2) са свързани 
чрез щепселен съединител на задната стена. 
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Pos: 66 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Überschrift - Bedienfelder @ 67\mod_1408453304780_91591.docx @ 314607 @ 2 @ 1 
 

4.2 Табла за управление 
 
Pos: 67 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedienfeld Controller B410/C450/P480 - Grafik/Tabelle @ 67\mod_1408453591510_91591.docx @ 314633 @  @ 1 
 

B410/C450/P480 

 
Изображение 2: Табло за управление B410/C450/P480 (изображението е илюстративно) 

№ Описание 

1 Показание 

2 Управляващи клавиши за "Старт/Задържане/Стоп", "Меню", "Назад" и "Информация" 

3 Въртящ се бутон 

4 USB интерфейс за USB флаш памет 

5 Ограничител на температурата (опционално) 

 
Pos: 68 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedienfeld Controller B400/C440/P470 - Grafik/Tabelle @ 67\mod_1408454720420_91591.docx @ 314659 @  @ 1  

B400/C440/P470 

 
Изображение 3: Табло за управление B400/C440/P470 (изображението е илюстративно) 

№ Описание 
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B400/C440/P470 

1 Показание  

2 Управляващи клавиши за "Старт/Задържане/Стоп", "Меню", "Назад" и "Информация" 

3 Въртящ се бутон 

4 USB интерфейс за USB флаш памет 

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anzeigebereiche (Display) @ 67\mod_1408460080021_91591.docx @ 314737 @ 2 @ 1 
 

4.3 Индикаторни области (дисплей) 
 
Pos: 70 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anzeigebereiche (Display) B.../C.../P...- Grafik/Text @ 135\mod_1475234262651_91591.docx @ 582454 @  @ 1 
 

Индикаторни области 

 
Изображение 4: Индикаторни области 

№ Функция Описание 

1 Статус на програмата Режим на работа на контролера. Показва се дали 
нагревателната програма работи или е задържана 

2 Лента на менюто Тук се показва информация за избраното ниво на менюто, 
избрана програма и чакащи грешки 

3 Екстра функции Преглед на всички активни екстра функции в текущия 
сегмент. Те са активни като статус в работещата програма, а 
също и в режим на въвеждане на програма. 

4 Информационни редове Показва се допълнителна информация за текущата функция 
в режим на въвеждане и информация за текущата програма, 
докато програмата работи 

5 Индикатор за страница Индикаторът на страницата осигурява бърз преглед на коя 
страница от менюто се намирате и колко страници са 
налични. При повече от 10 точки в менюто, на един 
индикатор на страница може да бъде присвоена повече от 
една страница. 
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Индикаторни области 

6 Лента с данни, заключване на 
контролера 

Лентата с данни показва активни връзки за данни като 
поставяне, запис/четене (символът мига) на USB флаш памет 
и свързване към VCD софтуер. Допълнително тук се показва 
активно заключване на контролера. 

7 Статус на нагряване Изискваната изходна мощност в проценти на контролера 
(показание [FP] при 100%), ограничаване на мощността и 
символ за състоянието на нагревателната мощност. Ако 
пещта има прекъсвач за врата, нагревателната мощност се 
показва, но нагряването е изключено. 

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anzeigesymbole (Display) @ 67\mod_1408460177070_91591.docx @ 314763 @ 2 @ 1 
 

4.4 Индикаторни символи (дисплей) 
 Pos: 72 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anzeigesymbole (Display) B.../C.../P... - Grafik/Text @ 135\mod_1475234554633_91591.docx @ 582480 @  @ 1 
 

Индикаторни символи 

 
Изображение 5: Индикаторни символи 

№ Функция Описание 

1 Символ "Конфигурация активна" Показва, че е избрано ниво на настройка 

2 Символ "Меню" Ако този символ се появи, чрез натискане на клавиша 
"Меню" се показват допълнителни настройки 

3 Показание за програми и сегменти Тук се показват номерата на текущата програма и сегмент 

4 Символ "Отложен старт" Ако този символ се покаже, програма е стартирана със 
забавяне. При достигане на избраното начално време, 
символът изгасва. 

5 Символ "Състояние на грешка"  Този символ показва състояние на грешка. Съответното 
съобщение се показва в нешифрован текст на екрана за 
преглед 
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Индикаторни символи 

6 Екстра функция 1-6 Ако е стартирана програма, тук се показват екстра 
функциите 

7 Информационни редове Текстова област за разяснения и записи 

8 Символ "Заключване на контролера" Показването на този символ означава, че обслужването на 
контролера е блокирано. За да отключите, прочетете глава 
„Заключване на контролера“.  

9 Комуникация с компютър  Показва активна комуникация с VCD софтуер 

10 Символ "USB флаш памет" Този символ се появява, ако е поставена USB флаш памет. 
Този символ мига, когато данните се запаметяват или четат.  

11 Индикатор за страница Показва коя страница е избрана. Завъртете въртящия се 
бутон, за да навигирате от една точка до друга. При повече от 
10 точки в менюто, на един индикатор на страница може да 
бъде присвоена повече от една страница. 

12 Индикатор на мощността в %  Когато програмата е активна, тук се показва текущата 
мощност на пещта в проценти. Прочетете глава "Основни 
страници за многозонови регулатори и регулатори на 
зареждането", за да разберете точно коя мощност се показва. 
Ако тази стойност достигне 100%, се показва съкращението 
[FP] 

13 Символ "Стартова верига/ 
ограничаване на мощността" 

Този символ се появява при активна стартова 
верига/ограничаване на мощността 

14 Символ "Нагревателна мощност 
активна" 

Този символ показва активна нагревателна мощност. При 
непрекъсната мощност, символът винаги остава включен. 
Тактът, в който се появява символът, не съответства на 
действителната нагревателна мощност, а се извършва на 
цикли от 2 секунди. Когато пещта е отворена, този символ 
продължава да се показва, но нагряването не е активирано 

15 Температура на пещта в °C/°F Показва текущата температура и мерната единица за 
температура 

16 Задържана програма на пещта Ако се появи този символ, програмата е била задържана 
("Hold") ръчно или от аларма 

17 Стартирана програма на пещта Ако този символ се появи, значи програмата е стартирана 
успешно 

 
Pos: 73 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Überschrift - Bedientasten @ 67\mod_1408513817991_91591.docx @ 314798 @ 2 @ 1 
 

4.5 Управляващи бутони 
 
Pos: 74 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedientasten B.../C.../P... - Grafik/Text @ 67\mod_1408514438535_91591.docx @ 314824 @  @ 1 
 

Управляващи бутони 

 
Изображение 6: Управляващи бутони 

№ Функция Описание 
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Управляващи бутони 

1 Старт/Задържане/Стоп С него се стартира или задържа дадена нагревателна 
програма. С по-продължително натискане се спира 
нагревателната програма. 

2 Меню С него се избира ниво на менюто. 

3 Назад  Нагоре с едно ниво на менюто. Ако натиснете този 
управляващ клавиш от основния преглед за по-
продължително време, ще отидете директно в основния 
преглед (от V1.06). 

4 Информация Избиране на информационното меню. Ако натиснете този 
управляващ клавиш от основния преглед за по-
продължително време, ще отидете директно в 
потребителския вход.  

 
Pos: 75 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Eigenschaften der Controller @ 0\mod_1168946054727_91591.docx @ 91900 @ 1 @ 1 
 

5 Характеристики на контролерите 
Pos: 76 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eigenschaften_Funktionen B.../C.../P... - X=Serienausstattung - O=Option - Tabelle @ 135\mod_1475235758476_91591.docx @ 582506 @  @ 1  

Функция B400/ 
B410 

C440/ 
C450 

P470/ 
P480 

 x = серийно оборудване 
o = опция 

 Вътрешна защита от прегряване1) x x x 

Функции на 
програмата 

Програми 5 10 50 

 Брой сегменти 4 20 40 

 Прескачане на сегмент x x x 

 Избор на начален час x x x 

 Ръчно + автоматично задържане в програмата AUTO x x 

 Екстра функции макс. 2 макс. 2 макс. 6 

 Името на програмата може да се избира x x x 

 Рампи като градиент/скорост или време x x x 

 Активни екстра функции и след края на 
програмата 

x x x 

 Копиране на програми x x x 

 Изтриване на програми x x x 

 Стартиране на програмата с текущата температура 
на пещта 

x x x 

Хардуер Термодвойка тип B/C/E/J/K/L/N/R/S/T x x x 

 Измервателен вход 0-10 V/4-20 mA x x x 

 Непрекъснат контрол на нагряването не не x 

Регулатор Зони 1 1 1 – 3 
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Функция B400/ 
B410 

C440/ 
C450 

P470/ 
P480 

 x = серийно оборудване 
o = опция 

 Контрол на зареждането не не o 

 Контролирано охлаждане не не o 

 Ръчна настройка на нагревателни кръгове o o o 

 Стартова верига x x x 

 Самооптимизиране (само еднозонови) x x x 

Документиране Документация на процеса NTLog x x x 

 Показване и запис на до 3 допълнителни 
термодвойки 

не не o 

Настройки Калибриране (макс. 10 опорни точки) x x x 

 Регулируеми параметри (макс. 10 опорни точки) x x x 

Контролирани 
параметри и системи 

Градиентен контрол (скорост на нарастване на 
температурата) 

x x x 

 Алармени функции (лента/мин/макс) мин/мак
с 

мин/мак
с 

x 

Друго Заключване на контролера x x x 

 Забавяне на нагряването след затваряне на вратата o o o 

 Управление на потребители x x x 

 Превключване на времевия формат x x x 

 Превключване °C/°F x x x 

 Адаптиране на поведението при изчезване на 
мрежовото напрежение 

x x x 

 Импортиране/експортиране на параметри и данни x x x 

 Защитна функция за циркулация на въздуха2) o o o 

 Десетични знаци (< 1000°C) не не o 

 Показване на пропорционални, интегрални и 
диференциални стойности на регулиращо 
въздействие за оптимизиране 

x x x 

 Електромер (kWh)3) x x x 

 Статистика (експлоатационни часове, стойности на 
потреблението...) 

x x x 

 Часовник за реално време x x x 

 Звуков сигнал, с възможност да му се задават 
параметри 

o o o 

 Ethernet интерфейс за данни o o o 
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Функция B400/ 
B410 

C440/ 
C450 

P470/ 
P480 

 x = серийно оборудване 
o = опция 

 Управление от въртящия се бутон x x x 

 
Pos: 77 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/1) Mit Programmstart wird die höchste im Programm eingestellte Temperatur ermittelt ... @ 1\mod_1176292760467_91591.docx @ 92343 @  @ 1 
 

1) При стартиране на програмата се определя най-високата температура, настроена в програмата. Ако при 
изпълнение на програмата, пещта в продължение на повече от 3 минути е с 30/86°C/°F по-топла от 
максималната температура на програмата, контролерът изключва нагряването и защитното реле и се появява 
съобщение за грешка. 
Pos: 78 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/2) Voreingestellte Funktion bei Umluftöfen: Sobald ein Programm am ... @ 79\mod_1416913810148_91591.docx @ 343652 @  @ 1 
 

2) Предварително настроена функция за пещи с въздушна циркулация: Веднага след стартиране на програма на 
контролера, двигателят за циркулация на въздуха се включва. Той продължава да работи, докато програмата 
приключи или бъде прекъсната и температурата на пещта падне под предварително зададена стойност 
(например 80/176°C/°F). 
Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/3) Der kWh Zähler berechnet über die Einschaltzeit der Heizung, den theoretisch ... @ 1\mod_1176293183301_91591.docx @ 92345 @  @ 1 
 

3) Електромерът изчислява на база на времето на включване на нагряването теоретично консумираната 
електроенергия за дадена нагревателна програма при номинално напрежение. Всъщност обаче може да има 
отклонения: При понижено напрежение се показва твърде висока консумация на електроенергия, а при 
свръхнапрежение – твърде ниска консумация. Остаряването на нагревателните елементи също може да доведе 
до отклонения. 
Pos: 80 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Übersichtsbilder @ 67\mod_1408519408697_91591.docx @ 314876 @ 1 @ 1  

6 Екранни страници 
 Pos: 81 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller ist, je nach Ausführung, in der Lage mehrere Zonen zu regeln. Da nicht ... @ 67\mod_1408519562173_91591.docx @ 314902 @  @ 1 
 

В зависимост от модела, този контролер е в състояние да регулира няколко зони. Тъй 
като не цялата информация може да бъде показана на основната страница, 
информацията за останалите зони може да се покаже чрез завъртане на въртящия се 

бутон  надясно. За целта отидете в основния преглед. Ако все още не сте в 
основния преглед, натискайте клавиша "Назад", докато символът за настройки в 
горния ляв ъгъл изчезне и стигнете в основния преглед. С продължително натискане 
на клавиша "Назад" от основния преглед, стигате също до основната страница. 

Pos: 82 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Zwischen den Übersichtsseiten wechseln_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 135\mod_1475236204264_91591.docx @ 582532 @  @ 1  

Смяна между прегледите  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на основния 
преглед 

 

 

 

Избор на преглед на 
зоната 

 

Основен преглед Преглед 
на зоната Зона 1 ..3 
Преглед на зона Зареждане 

 

 
Pos: 83 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die einzelnen Übersichten unterscheiden sich durch die angezeigten Temperaturen und ... @ 67\mod_1408520804304_91591.docx @ 314954 @  @ 1  

 Указание 
Отделните страници се различават по показаните температури и информацията в 
двата реда на текста. 
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Pos: 84 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hauptübersicht (Display) B.../C.../P... - Grafik/Text @ 135\mod_1475236430590_91591.docx @ 582558 @  @ 1 
 

Основен преглед 

 

№ Описание 

1 Референтна температура (основна зона, температура на охлаждане или температура на зареждането при 
активиран контрол на зареждането) 

2 Начална и крайна температура на сегмента (при активирано контролирано охлаждане се показва 
[COOL], а при активен контрол на зареждането – "CHA") 

3 Оставащо време на сегмента 

4 Актуална крайна стойност на основната зона или на контрола на зареждането при активиран контрол 
на зареждането 

5 Мощност на главната зона 

 
Pos: 85 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zonenübersicht Zone 1 ..3 (Display) B.../C.../P... - Grafik/Text @ 67\mod_1408523083444_91591.docx @ 315006 @  @ 1 
 

Преглед на зоната Зона 1 ..3 

 

№ Описание 

1 Референтна температура (основна зона или зареждане при активиран контрол на зареждането) 

2 Наименование и температура на зоната  

3 - - - 
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Преглед на зоната Зона 1 ..3 

4 Актуална крайна стойност на основната зона или на контрола на зареждането при активиран контрол 
на зареждането 

5 Мощност на избраната зона 

 
Pos: 86 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Übersicht Chargenregelung (Display) B.../C.../P... - Grafik/Text @ 67\mod_1408523893819_91591.docx @ 315032 @  @ 1 
 

Преглед на контрола на зареждането 

 

№ Описание 

1 Референтна температура (основна зона, температура на охлаждане или температура на зареждането при 
активиран контрол на зареждането) 

2 Температура на зареждането 

3 - - - 

4 Актуална крайна стойност на контрола на зареждането при активиран контрол на зареждането 

5 - - - 

 
Pos: 87 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kurzanleitung B400/B410/C440/C450/P470/P480 @ 67\mod_1408524381650_91591.docx @ 315058 @ 1 @ 1 
 

7 Кратко ръководство B400/B410/C440/C450/P470/P480 
 Pos: 88 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Überschrift - Grundlegende Funktionen @ 128\mod_1470654081543_91591.docx @ 559455 @ 2 @ 1 
 

7.1 Основни функции 
Pos: 89 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Drucken Sie diese Seite aus, um die grundlegende Bedienung jederzeit zur Hand zu haben. @ 128\mod_1470653940331_91591.docx @ 559429 @  @ 1  

Разпечатайте тази страница, така че основните операции да са Ви под ръка по всяко време. 
Преди това прочетете указанията за безопасност в ръководството за обслужване на контролера. 
Pos: 90 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kuzanleitung M03.0016_Tutorials im Internet anschauen - Tabelle @ 128\mod_1470652092749_91591.docx @ 559403 @  @ 1 
 

Гледайте уроци в интернет 

За бързо начало, сканирайте QR кода със своя смартфон или 
въведете интернет адреса в браузъра си: 
www.nabertherm.com/tutorials/controller 
Приложения за четене на QR код могат да бъдат изтеглени от 
съответните източници (магазини за приложения). 
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Pos: 91 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kuzanleitung M03.0016_Controller einschalten - Tabelle @ 128\mod_1470639586797_91591.docx @ 559377 @  @ 1 
 

Включване на контролера 

Включете ключа за 
вкл./изкл. 

    

Включете ключа за вкл./изкл. в 
положение I“. 
(типа на ключа за вкл./изкл. зависи от 
оборудването/модела на пещта) Намирате се в 

основния преглед 
 
Pos: 92 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kuzanleitung M03.0016_Sprache einstellen über Kurzwahltasten - Tabelle @ 128\mod_1470636666583_91591.docx @ 559325 @  @ 1 
 

Настройка на език с помощта на клавишите за бърз избор 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете клавиша за 
информация  

 

 

Натиснете 
продължително 
клавиша "Меню" 
(2 сек.) 

 

 

 

Натиснете за кратко 
въртящия се бутон 

 

 

 

Завъртете, за да 
изберете език 

 

 

 

Потвърдете избора с 
натискане 

 

 

 

 
Pos: 93 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kuzanleitung M03.0016_Hauptübersicht anwählen - Tabelle @ 128\mod_1470637810754_91591.docx @ 559351 @  @ 1 
 

Избор на основния преглед 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете клавиша 
"Назад"  

 Ако искате да превключите към 
основния преглед, натиснете 
продължително (2 секунди) клавиша 
"Назад" 

Достигнали сте 
основния преглед, 
когато знакът на 
менюто се появи в 
горната лява област на 
дисплея 

 

 

 

 

i PID OUTPUT 

LANGUAGE 

DEUTSCH 

LANGUAGE 

DEUTSCH 

LANGUAGE 

ENGLISH 

LANGUAGE 

ENGLISH 
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Pos: 94 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kuzanleitung M03.0016_Programm laden und starten (ggf. nach der Eingabe eines Programms) - Tabelle @ 128\mod_1470654191060_91591.docx @ 559482 @  @ 1 
 

Зареждане и стартиране на програма (евентуално след въвеждане на програма) 

Последователност Управление Показание Забележки 

Назад към основния 
преглед. Натиснете за 
кратко въртящия се 
бутон 

 

 

 

Изберете програма 
чрез завъртане 

 

  

Потвърдете избора с 
натискане 

 

  

Откажете забавяне при 
стартиране, като 
натиснете: [NO]  

 

 

Стартирайте 
програмата от бутона 
Старт 

 
  

 
Pos: 95 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kuzanleitung M03.0016_Programm stoppen - Tabelle @ 128\mod_1470654682812_91591.docx @ 559508 @  @ 1  

Спиране на програма 

Последователност Управление Показание Забележки 

Прекратете работеща 
програма, като 
натиснете и задържите 
(2 сек.) бутона Старт 

 
  

 
Pos: 96 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Überschrift - Neues Programm eingeben (Programmtabelle) @ 128\mod_1470654925285_91591.docx @ 559534 @ 2 @ 1 
 

7.2 Въвеждане на нова програма (таблица с програми) 
Pos: 97 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Bitte beachten Sie, dass die Programmeingabe ausführlicher im Kapitel „Programme eingeben und ... @ 128\mod_1470655014496_91591.docx @ 559571 @  @ 1  

Обърнете внимание, че въвеждането на програма е описано по-подробно в глава "Въвеждане и промяна на 
програми". 
Pos: 98 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Für eine einfache PC-gestützte Eingabe der Programme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_91591.docx @ 739307 @  @ 1 
 

За лесното, подпомагано от компютър въвеждане на програмите и импортиране на 
програмите чрез USB флаш памет, прочетете глава "Подготовка на програми на 
компютър с NTEdit". 

Pos: 99 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Füllen Sie zuerst die dargestellte Programmtabelle aus - Programmname/Ofen/Sonstiges - Tabelle @ 128\mod_1470655074753_91591.docx @ 559597 @  @ 1  

Първо попълнете показаната таблица с програми 

Име на програмата  

Пещ  

Друго  

 
Pos: 100 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Programmoptionen (abhängig von der Ofenausrüstung). @ 128\mod_1470655237202_91591.docx @ 559623 @  @ 1  

Опции на програмата (в зависимост от оборудването на пещта). 
Pos: 101 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Chargenregelung aktivieren - Tabelle @ 128\mod_1470655319585_91591.docx @ 559649 @  @ 1  

Активиране на контрола на 
зареждането 

 

 

DELAY START  

NO 
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Pos: 102 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kurzanleitung M03.0016_Segment_Temperatur_Dauer des Segments_Zusatzfunktionen (optional) - Tabelle @ 183\mod_1518168143861_91591.docx @ 740857 @  @ 1 
 

Сегмент Температура Продължител
ност на 
сегмента 

Допълнителни функции (опционално): 

 Начална 
температура 

TA 

Крайна 
температура 

Време 
[hh:mm] 

или скорост 
[°/h]) 

Контролира
но  

охлаждане 

Екстра функции  
1 2 3 4 

1 (0 °)        
2 1)        
3 1)        
4 1)        
5 1)        
6 1)        
7 1)        
8 1)        
9 1)        

10 1)        
11 1)        
12 1)        
13 1)        
14 1)        
15 1)        
16 1)        
17 1)        
18 1)        
19 1)        
20 1)        
21 1)        
22 1)        
23 1)        
24 1)        
25 1)        
26 1)        
27 1)        
28 1)        
29 1)        
30 1)        

1) Възприема се стойността от предишния сегмент 
 
Pos: 103 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kuzanleitung M03.0016_Neues Programm eingeben - Tabelle @ 128\mod_1470656097177_91591.docx @ 559741 @  @ 1 
 

Въвеждане на нова програма 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете [MENU], 
чрез завъртане 
изберете [ENTER 
PROGRAM] и 
потвърдете с 
натискане 

 

 

 

ENTER PROGRAM 

SINTERING 
(СИНТЕРОВАНЕ) 
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Въвеждане на нова програма 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете празна 
програма чрез 
завъртане и 
потвърдете с 
натискане  

 

 

Номерът на програмата се показва в 
лентата на менюто 

Име на програмата:  
Променете името:  
-> натиснете 
Не променяйте името:  
-> завъртете нататък 

 

 

Променете предварително 
зададеното име (например "P01"):  
Променете мигащия знак, като 
завъртите, потвърдете знака чрез 
натискане.  
Въвеждането се завършва с по-
продължително натискане (2 сек.) 
и се показва 1. сегмент.  

Потвърдете сегмент 
[S01] чрез натискане. 
Номерът на сегмента 
се появява в лентата на 
менюто.  

 

 

P01-S01 означава: Първи сегмент 
[S01] на програма 01 [P01]. 
Програмата може да се състои от 
няколко сегмента. 

Ако е необходимо, 
изберете началната 
температура [TA] на 
сегмента, като 
завъртите. Това 
въвеждане е 
необходимо само в 
първия сегмент. 
Потвърдете записа с 
натискане. 

 

 

Началната температура [TA] е 
свободно избрана температура, с 
която програмата трябва да започне 
работа. Обикновено тази настройка 
не трябва да се променя, тъй като 
пещта обикновено се стартира с 
текущата си температура. В този 
случай можете просто да 
потвърдите, като натиснете 
въртящия се бутон 

Въведете крайната 
температура на първия 
сегмент, като 
завъртите.  
Потвърдете записа с 
натискане. 

 

 

 

С въртене изберете 
дали искате да 
въведете време [TIME] 
или градуси на час 
[RATE].  
Потвърдете записа с 
натискане. 

 

 

Времето [TIME] се въвежда във 
формат час:минута (hh:mm), а 
[RATE] в градуси на час (°/h).  

PROGRAM NAME 

P01 

PROGRAM NAME 

SINTERING 
(СИНТЕРОВАНЕ) 

P01 – S01 

    - - °C 
     TA= 000°C 

            END 

400°C 
   TA= 000°C  

    TIME 01:00 

400°C 
   TA= 000°C  

    TIME  01:00 
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Въвеждане на нова програма 

Последователност Управление Показание Забележки 

С въртене въведете 
време [TIME] или 
градуси на час [RATE] 
за сегмента.  
Потвърдете записа с 
натискане. 

 

 

 

 

Избор на екстра 
функции чрез въртене. 
Потвърдете записа с 
натискане. 

  

Броят екстра функции зависи от 
оборудването на пещта (например 
управление на клапа за отработен 
въздух). 

Изберете следващ 
сегмент чрез завъртане 
и потвърдете с 
натискане 

 

 

Следващият сегмент се задава 
автоматично. 

Повторете горните стъпки, докато не бъдат въведени всички сегменти. Ако не е необходим допълнителен 
сегмент, не въвеждайте крайна температура в последния сегмент (появява се думата [END]), а запаметете 
програмата, както е описано в следващата стъпка 
Зададените в завършващия сегмент екстра функции остават зададени и след края на програмата. 

Запаметяване на 
програмата:  
Натиснете 
продължително 
въртящия се бутон 
(2 сек.). 

 

 

Ако програмата не трябва да се 
запаметява, трябва да се избере 
[NO]. 
Алтернативно програмата може да 
бъде запаметена и чрез натискане на 

клавиша "Назад" .  
 

 
Pos: 104 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme anzeigen, eingeben oder verändern @ 137\mod_1476166904158_91591.docx @ 585237 @ 1 @ 1 
 

8 Показване, въвеждане или промяна на програми 
 Pos: 105 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Controlle besitzen eine leistungsfähige und einfach zu bedienende Programmeingabe. Durch die ... @ 182\mod_1518011110692_91591.docx @ 739333 @  @ 1 
 

Контролерите имат мощен и лесен за използване инструмент за въвеждане на 
програми. Благодарение на удобното въвеждане чрез въртящия се бутон, програмата 
може бързо да бъде въведена или променена. Програмите могат да бъдат променяни, 
експортирани или импортирани от USB флаш памет, докато пещта работи. 
Вместо номера на програмата, на всяка програма може да бъде присвоено име. Ако 
дадена програма ще се използва като шаблон за друга програма, тя може просто да 
бъде копирана или изтрита, ако е необходимо. 

Pos: 106 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Für eine einfache PC-gestützte Eingabe der Programme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_91591.docx @ 739307 @  @ 1 
 

За лесното, подпомагано от компютър въвеждане на програмите и импортиране на 
програмите чрез USB флаш памет, прочетете глава "Подготовка на програми на 
компютър с NTEdit". 

Rate 250 °/h 

400°C 
   TA= 000 °C  

    TIME 01:00 

P01 – S01 

Запаметяване на 
програмата 

YES 
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Pos: 107 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme anzeigen @ 137\mod_1476167213239_91591.docx @ 585264 @ 2 @ 1 
 

8.1 Показване на програми 
 
Pos: 108 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Vorbereitete Programme können angesehen werden, ohne dass das Programm dabei verändert werden kann. @ 137\mod_1476167336502_91591.docx @ 585291 @  @ 1 
 

Подготвените програми могат да бъдат преглеждани без програмата да може да бъде 
променяна. За целта извършете следните стъпки: 

Pos: 109 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programm anzeige - Tabelle @ 137\mod_1476167660842_91591.docx @ 585343 @  @ 1  

Програма – показване 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на ниво на 
менюто 

 

 

 

Избор и 
потвърждаване на 
програма  

 

Номерът на програмата се показва в 
лентата на менюто 

 

 
Pos: 110 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach der Anwahl dieses Menüs kann das Programm durch Drehen des Drehrads angezeigt werden. @ 137\mod_1476167797720_91591.docx @ 585369 @  @ 1  

След като изберете това меню, програмата може да се покаже чрез завъртане на 
въртящия се бутон. 

Pos: 111 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Programm kann auch aus diesem Menü heraus gestartet werden. @ 183\mod_1518012031322_91591.docx @ 739385 @  @ 1 
 

Програмата може да се стартира и от това меню. 
Pos: 112 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme eingeben @ 67\mod_1408527902655_91591.docx @ 315136 @ 2 @ 1 
 

8.2 Въвеждане на програми 
 Pos: 113 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die  automatische Regelung des Ofens muss vor dem Starten des Controllers eine Temperatur... @ 182\mod_1518011864817_91591.docx @ 739359 @  @ 1 
 

За автоматичното регулиране на пещта трябва да се въведе температурна крива преди 
стартиране на контролера, която описва желаната температурна характеристика. Тази 
зададена температурна характеристика се нарича още програма или нагревателна 
програма. 
Всяка от програмите има свободно конфигурируеми сегменти: 
 B400/B410 = 5 програми/4 сегмента 
 C440/C450 = 10 програми/20 сегмента 
 P470/P480 = 50 програми/40 сегмента (39 сегмента + завършващ сегмент) 
От прегледите можете лесно да стигнете до записа [ENTER PROGRAMS], като 
натиснете клавиша "Меню". След потвърждаване чрез натискане на въртящия се 
бутон стигате до обработката на програмата. От тук могат да бъдат избрани всички 
параметри за въвеждането на програма един след друг чрез въртене на въртящия се 
бутон. Ако параметърът трябва да бъде променен, стойността на параметъра може да 
бъде променена чрез натискане на въртящия се бутон. 

Pos: 114 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Für eine einfache PC-gestützte Eingabe der Programme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_91591.docx @ 739307 @  @ 1  

За лесното, подпомагано от компютър въвеждане на програмите и импортиране на 
програмите чрез USB флаш памет, прочетете глава "Подготовка на програми на 
компютър с NTEdit". 

Program 

PARAMETER 

ENTER PROGRAM 

SINTERING 
(СИНТЕРОВАНЕ) 
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Pos: 115 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programm wählen und betätigen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408537269238_91591.docx @ 315292 @  @ 1 
 

Въвеждане на програма  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на ниво на 
менюто 

  
 

 

Избор и 
потвърждаване на 
програма   

 

Номерът на програмата се показва в 
лентата на менюто 

 
Pos: 116 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nachdem das Programm über das Drehrad angewählt wurde, beginnt das Menüsymbol ... @ 136\mod_1475562742662_91591.docx @ 582891 @  @ 1 
 

След като програмата е избрана с помощта на въртящия се бутон, символът "Меню" 
започва да мига, което показва, че чрез натискане на клавиша "Меню" могат да бъдат 
направени допълнителни настройки. В този случай може да се настрои режим на 
задържане. 

Pos: 117 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis: Die Eingabemöglichkeit des Holdbackmodus ist nur vorhanden, wenn ein C440/C450/P470 oder .. @ 136\mod_1475561449483_91591.docx @ 582813 @  @ 1 
 

 Указание 
В режим на задържане може да се въвежда само ако е наличен C440/C450/P470 или 
P480. В случай на B400/B410, режимът е зададен на AUTO. 

 

 
Pos: 118 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback-Modus wählen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408537966662_91591.docx @ 315344 @  @ 1 
 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете режим на 
задържане, ако е 
необходимо. За целта 
натиснете клавиша 
"Меню" 

  

 

Избор между [AUTO] и [MANUAL]. 
Вижте глава "Настройване на 
задържане". Символът "Меню" на 
дисплея мига. 

 
Pos: 119 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der „Holdback“ ist eine Funktion, die das Programm bei Verlassen eines Toleranzbandes ... @ 67\mod_1408538737149_91591.docx @ 315370 @  @ 1  

"Holdback" е функция, която може да задържи програмата при излизането извън 
определено допусково поле в зависимост от температурата. Може да се направи 
избор между 2 режима на работа: 

 Режим на задържане = [AUTO] 
В режим на работа [AUTO] няма ефект на задържане върху програмата, 
освен при превключване от рампи към време на задържане. В края на дадена 
рампа програмата изчаква да бъде достигната температурата на времето на 
задържане. При достигане на температурата на времето на задържане, 
контролерът преминава към следващия сегмент и обработката продължава 
без допълнително въздействие. Наблюдава се главната термодвойка или, ако 
е активирана, термодвойката на зареждането. При контролирано охлаждане 
се наблюдава главната термодвойка. 

 Режим на задържане = [MANUAL] 
В режим на работа [MANUAL] може да се въведе допусково поле за всяко 
време на задържане. Ако температурата на главната зона (или на 
термодвойката на зареждането при контрол на зареждането) напусне полето, 
програмата се задържа (Hold). Програмата продължава, когато главната зона 
е отново в рамките на полето. Ако като поле е въведено 0°C, програмата не 
се задържа и се изпълнява с управление по време, независимо от измерените 
температури. Това поле не действа в рампи и удължава времето на 

ENTER PROGRAM 

Program 

Sintering 
(Синтероване) 

HOLDBACK 

MANUAL 
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задържане, когато температурата напусне полето. При контролирано 
охлаждане се наблюдава главната термодвойка. 

Pos: 120 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Betriebsart ist z.B. bei mehrzonigen Regelungen empfehlenswert, bei denen die Zonen vertikal @ 136\mod_1475561743860_91591.docx @ 582839 @  @ 1 
 

Този режим на работа се препоръчва например за многозоново регулиране, при което 
зоните са разположени вертикално. 

Pos: 121 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wählen Sie die gewünschte Holdback-Betriebsart aus und bestätigen Sie die Wahl durch Drücken des ... @ 136\mod_1475563700700_91591.docx @ 582943 @  @ 1 
 

Изберете желания режим на задържане и потвърдете избора си, като натиснете 
въртящия се бутон. 

Pos: 122 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programmname editieren_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408539370184_91591.docx @ 315448 @  @ 1  

Последователност Управление Показание Забележки 

Редактиране на името 
на програмата. 
Отделните 
букви/цифри могат да 
бъдат променяни чрез 
завъртане и натискане. 
Въвеждането се 
завършва с по-
продължително 
натискане. 

 

 

Ако името не трябва да се променя, 
въвеждането може да бъде 
прескочено, като продължите да 
въртите или по избор чрез 
продължително натискане 

 
Pos: 123 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Drehen Sie das Drehrad um den nächsten Parameter zu erreichen. Drücken Sie den ... @ 136\mod_1475562172257_91591.docx @ 582865 @  @ 1 
 

Завъртете въртящия се бутон, за да достигнете следващия параметър. Натиснете 
въртящия се бутон, за да започнете да въвеждате името на програмата. Буквата, която 
може да бъде променена в момента, мига. Потвърждавайки буквата, стигате до 
следващата буква. Въвеждането на името на програмата завършва с натискане на 
въртящия се бутон по-продължително. 

Pos: 124 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach Eingabe des Programmnamens kann, wenn ein Chargen-Thermoelement installiert wurde @ 67\mod_1408539953171_91591.docx @ 315500 @  @ 1 
 

След въвеждане на името на програмата може да бъде активиран контролът на 
зареждането, ако е инсталирана термодвойка на зареждането. 

Pos: 125 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Chargenregelung ein- oder ausschalten_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408540126066_91591.docx @ 315526 @  @ 1  

Последователност Управление Показание Забележки 

Опционално: 
Включване или 
изключване на 
контрола на 
зареждането. 

 

 

Този избор се появява само ако 
опцията е налична.  

 
Pos: 126 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Chargenregelung hat große Auswirkungen auf den eigentlichen Regler. Bei einer Chargenregelung .. @ 67\mod_1408540558417_91591.docx @ 315552 @  @ 1  

Контролът на зареждането оказва голямо въздействие върху същинския регулатор. 
При активен контрол на зареждането, от термодвойката за зареждане се предава 
определено отклонение към зоновия регулатор, което променя зоновия регулатор 
дотогава, докато зареждането достигне зададената стойност за програмата. С това са 
завършени основните записи за програмата и могат да се въвеждат отделните 
сегменти. 

Pos: 127 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Segment in der Menüleiste wählen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408540801633_91591.docx @ 315578 @  @ 1 
 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете сегмент в 
лентата на менюто 

  

Показанието за програми и сегменти 
е в горната част на дисплея. P01-S01 
означава: Първи сегмент [S01] на 
програма 01 [P01]. Програмата може 
да се състои от няколко сегмента. 

 
Pos: 128 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anschließend kann im 1. Segment einmalig die Starttemperatur des Programms gewählt werden. @ 67\mod_1408540979786_91591.docx @ 315604 @  @ 1 
 

След това може да се избере веднъж началната температура на програмата в 1-ви 
сегмент. Всички следващи начални температури се получават от предишния сегмент. 

PROGRAM NAME 

SINTERING 
(СИНТЕРОВАНЕ) 

CHARGE CONTROL 

ON 

P01 – S01 
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Pos: 129 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Starttemperatur des Programms eingeben_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408541165303_91591.docx @ 315630 @  @ 1 
 

Последователност Управление Показание Забележки 

Въвеждане на 
началната температура 
[TA] на програмата.  

 

Началната температура [TA] е 
свободно избрана температура, която 
определя началната точка на първия 
сегмент. Не е задължително това да е 
температурата на околната среда.  
Обърнете внимание на възможността, 
като начална температура при 
стартиране на програмата да се 
възприеме текущата температура на 
пещта. 

 
Pos: 130 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist die Option „Istwertübernahme“ aktiv, so kann hier 0 °C eingegeben werden. @ 67\mod_1408541553639_91591.docx @ 315656 @  @ 1  

Ако е активна опцията "възприемане на действителната стойност", тук може да се 
въведе 0°C. Тогава при стартиране на програмата се възприема винаги текущата 
стойност на температурата като начална зададена стойност. 

Pos: 131 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Vermeiden Sie, im ersten Segment eine Haltezeit einzugeben. Verwenden Sie eine Temperaturrampe, um @ 183\mod_1518012622418_91591.docx @ 739411 @  @ 1 
 

Избягвайте да въвеждате време на задържане в първия сегмент. Използвайте 
температурна рампа, за да нагреете до времето на задържане и програмирайте след 
това времето на задържане в следващия сегмент. В противен случай времето започва 
да се отброява веднага, без да се достигне температурата на времето на задържане. 

Pos: 132 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist für die Holdbackbetriebsart [MANUELL] gewählt worden, erscheint ... @ 67\mod_1408541603763_91591.docx @ 315682 @  @ 1 
 

Ако за режим на задържане е избрано [MANUAL], при времето на задържане се 
появяват въведените стойности на допусковото поле за задържане. 

Pos: 133 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nur bei Haltezeiten und Holdback-Modus_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408541864926_91591.docx @ 315708 @  @ 1  

Последователност Управление Показание Забележки 

Само при време на 
задържане и режим на 
задържане [MANUAL]: 
Настройте допусковото 
поле за задържане [HB]. 

 

 

Указание:  
Въвеждането на задържане [HB] е 
налично само по времето на 
задържане. 

 
Pos: 134 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird z.B. ein Wert, z.B. „3 °“, eingegeben, so werden im Bereich +3 ° bis -3 ° die Temperaturen ... @ 67\mod_1408542940201_91591.docx @ 315734 @  @ 1  

Ако например е въведена стойност "3°", се наблюдават температурите в диапазона от 
+3° до -3° и при излизане от допусковото поле програмата се задържа. Ако въведете 
"0°", не се оказва никакво въздействие върху програмата. След като бъде въведена 
стойност на задържане, може да се адаптира крайната стойност на температурата. 

Pos: 135 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zieltemperatur des Segments eingeben_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408543126087_91591.docx @ 315760 @  @ 1  

Последователност Управление Показание Забележки 

Въвеждане на 
крайната температура 
на сегмента  

 

Ако за крайна температура се въведе 
"0°", последващите сегменти се 
изтриват след запаметяването на 
програмата. 

 
Pos: 136 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Zieltemperatur ist gleichzeitig die Starttemperatur des nachfolgenden Segments ... @ 67\mod_1408543362149_91591.docx @ 315786 @  @ 1 
 

Крайната температура е и начална температура на следващия сегмент. 
Pos: 137 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nun kann dem Segment eine Zeit (für Haltzeiten und Rampen) oder eine Rate ... @ 68\mod_1408543369325_91591.docx @ 315812 @  @ 1  

Вече може да се въведе време (за време на задържане и рампи) или скорост (за 
рампи) за сегмента. 

400°C 
TA= 000°C 

TIME 01:00 

    400°C 
 HB=000     TA= 400°C 

    TIME 01:00 

400°C 
   TA = 000°C  

    TIME 01:00 
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Pos: 138 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wahl des Rampenmodus:_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408543504220_91591.docx @ 315838 @  @ 1 
 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на режим на 
рампа:  
Изберете въвеждане на 
рампа [RATE] или 
време [TIME]  
Указание: Промяна 
може да се прави само 
за рампи 

 

 

Въвеждането на времето се извършва 
във формат часове:минути (hh:mm) 

Въведете 
продължителността на 
времето на задържане, 
респективно 
продължителността 
или скоростта на 
рампата 

 

 

 

[TIME] е посочено във формат 
hh:mm. 
Между 499:59 и 00:00 се появява 
записът "INFINITE" (безкрайно 
време на задържане). 
[RATE] е посочено във формат °/h. 
Между 9999 и 0°/h се появява 
записът "STEP" (безкрайна бърза 
рампа). 
Внимание: При дълги времена на 
задържане и активиран запис на 
данни трябва да се спазва 
максималната продължителност на 
записа! Ако е необходимо, задайте 
архивирането на данните за процеса 
на [24H LONG TERM REC]. 

 
Pos: 139 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Wort [TIME] blinkt. Durch Drehen des Drehrades kann auch die Eingabe ... @ 136\mod_1475563972872_91591.docx @ 582969 @  @ 1 
 

Думата [TIME] мига. Чрез завъртане на въртящия се бутон може да бъде избран и 
записът [RATE]. Тогава вместо време може да се въведе запис в [°/h], т.е. нарастване. 
След това съответната стойност може да се настрои с помощта на въртящия се бутон. 
Въвеждането на 499:59 за [TIME] създава безкрайно време на задържане. 

Pos: 140 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Abhängig von der Ausrüstung des Ofens stehen externe schaltbare Funktionen, sogenannte Extra... @ 68\mod_1408545694335_91591.docx @ 315996 @  @ 1 
 

В зависимост от оборудването на пещта се намират на разположение външни, 
превключваеми функции, така наречените екстра функции. 

Pos: 141 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wahl der Extrafunktionen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408543820561_91591.docx @ 315864 @  @ 1 
 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на екстра 
функции 

  

Броят екстра функции зависи от 
оборудването на пещта. 

 
Pos: 142 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wählen Sie einfach durch Drücken des Drehrades und Drehen die Extrafunktion an oder ... @ 136\mod_1475564246991_91591.docx @ 582995 @  @ 1 
 

Просто изберете или деактивирайте екстра функцията, като натиснете въртящия се 
бутон и го завъртите. 

Pos: 143 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist der Ofen mit einem Kühlventilator mit variabler Drehzahl ausgerüstet, so kann dieser für eine .. @ 68\mod_1408545840493_91591.docx @ 316022 @  @ 1  

Ако пещта е оборудвана с охладителен вентилатор с променлива честота на въртене, 
той може да се използва за контролирано охлаждане (вж. глава "Контролирано 
охлаждане"). 

400°C 
   TA= 000°C  

    TIME  01:00 

Rate 250 °/h 

400°C 
   TA = 000°C  

    TIME 01:00 
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Pos: 144 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wahl der geregelten Kühlfunktion_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 125\mod_1465911947117_91591.docx @ 549017 @  @ 1 
 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на функция за 
охлаждане 

 

 

В зависимост от оборудването на 
пещта. 

 
Pos: 145 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Parametereingabe wird wiederholt, bis alle Segmente eingegeben wurden. @ 68\mod_1408545429234_91591.docx @ 315970 @  @ 1 
 

Това въвеждане на параметри се повтаря, докато не бъдат въведени всички сегменти. 
Pos: 146 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Besonderheit in der Programmeingabe ist das „Ende“-Segment. Es ermöglicht die automatische ... @ 68\mod_1408546004023_91591.docx @ 316048 @  @ 1 
 

Особеност при въвеждане на програмата представлява "крайният" сегмент. Той 
позволява автоматично повторение на програмата и включването на екстра функции 
след края на програмата. 

Pos: 147 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Verhalten des Ende-Segments einstellen:_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408546196233_91591.docx @ 316074 @  @ 1  

Последователност Управление Показание Забележки 

Задаване на 
параметрите на 
крайния сегмент: 
С [END] програмата 
просто приключва. С 
[REPEAT] програмата 
винаги започва 
отначало. 

 

 

Зададените в този сегмент екстра 
функции остават зададени и след 
края на програмата, докато не се 
натисне символът за Старт/Стоп . 

 
Pos: 148 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Blinkt das Wort [ENDE], so können Sie durch Drehen des Drehrades die Betriebsart [WIEDERHOLEN] @ 136\mod_1475564415752_91591.docx @ 583021 @  @ 1  

Ако мига думата [END], можете да изберете режим на работа [REPEAT], като 
завъртите въртящия се бутон. Тогава след "крайния" сегмент пълната програма се 
повтаря безкрайно и може да бъде завършена само с натискане на бутона Старт/Стоп. 

Pos: 149 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nachfolgend werden Sie aufgefordert die Extrafunktionen zu wählen. Die Extrafunktionen @ 68\mod_1408546358896_91591.docx @ 316126 @  @ 1 
 

След това от Вас ще бъде изискано да изберете екстра функции. Екстра функциите в 
този специален сегмент не се нулират след края на програмата. Екстра функциите се 
нулират с натискане на бутона Старт/Стоп. 

Pos: 150 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sind alle Parameter eingegeben, so entscheiden Sie sich, ob Sie das das Programm @ 68\mod_1408546361720_91591.docx @ 316152 @  @ 1 
 

След като бъдат въведени всички параметри, можете да решите дали искате да 
запаметите програмата или да излезете от нея, без да я запаметявате. Този диалогов 
прозорец може да бъде извикан по всяко време, като натиснете няколко пъти 
клавиша "Назад". 

Pos: 151 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Speichern der Änderungen:_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475564689629_91591.docx @ 583047 @  @ 1 
 

Последователност Управление Показание Забележки 

Запаметяване на 
промените:  
Натиснете символа 
[Back] и изберете и 
потвърдете 
запаметяването с 
въртящия се бутон или 
натиснете и задръжте 
въртящия се бутон 
(макс. 3 секунди) 

  
 

  

Ако програмата не трябва да се 
запаметява, трябва да се избере [NO]. 

 
Pos: 152 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist die Eingabe abgeschlossen, kann das Programm gestartet werden (siehe Programmstart) @ 68\mod_1408546752099_91591.docx @ 316204 @  @ 1  

След като въвеждането е завършено, програмата може да бъде стартирана (вж. 
Стартиране на програмата). 

400°C 
КОНТРОЛИРАНО 

Охлаждане 

         не 

--°C 
TA = 400°C 

         END 

SAVE PROGRAM 

YES 
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Pos: 153 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird längere Zeit keine Taste betätigt, springt die Anzeige automatisch wieder auf die Übersicht ... @ 68\mod_1408546754970_91591.docx @ 316230 @  @ 1 
 

Ако дълго време не се натиска клавиш, показанието автоматично се връща към 
прегледа. 

Pos: 154 /TD/Betrieb_Bedienung/Überschrift - Programme am PC vorbereiten mit NTEdit @ 183\mod_1518014713149_91591.docx @ 739437 @ 2 @ 1  

8.3 Подготовка на програми на компютър с NTEdit 
Pos: 155 /TD/Betrieb_Bedienung/Die Eingabe der benötigten Temperaturkurve eines Wärmeprogramms wird durch die  @ 143\mod_1480409742010_91591.docx @ 603270 @  @ 1 
 

Въвеждането на необходимата температурна крива е много по-лесно да се извършва 
на компютър с помощта на софтуер. Програмата може да се въведе в компютъра и 
след това да се импортира в контролера чрез USB флаш памет. 
Ето защо Nabertherm Ви предлага ценна помощ с безплатния софтуер "NTEdit". 
Следните функции Ви подпомагат във Вашата ежедневна работа: 

Pos: 156 /TD/Betrieb_Bedienung/Auswahl Ihres Controllers_Filter von Extrafunktionen und Segmenten in Abhängigkeit vom Controller  @ 143\mod_1480410413455_91591.docx @ 603297 @  @ 1  

 Избор на Вашия контролер 
 Филтриране на екстра функции и сегменти в зависимост от контролера 
 Задаване на екстра функции в програмата 
 Експортиране на програма на твърд диск (.xml) 
 Експортиране на програма на USB флаш памет за директен импорт в контролера 

Pos: 157 /TD/Betrieb_Bedienung/Grafische Anzeige des Programmverlaufs @ 183\mod_1518014878261_91591.docx @ 739464 @  @ 1 
 

 Графично показване на протичането на програмата 
Pos: 158 /TD/Betrieb_Bedienung/Hinweis - Diese Software und die entsprechende Dokumentationen für NTEdit kann von folgender ... @ 152\mod_1490857920668_91591.docx @ 630380 @  @ 1 
 

 

Указание 
Този софтуер и съответната документация за NTEdit могат да бъдат изтеглени от 
следния интернет адрес: 
http://www.nabertherm.com/download/ 
Продукт: NTEDIT 
Парола: 47201701 
Изтегленият файл трябва да бъде разархивиран, преди да може да бъде използван. 
Преди да използвате NTEdit, прочетете инструкциите, които също 
са в директорията. 
Системни изисквания: Microsoft EXCEL™ 2007, EXCEL™ 2010 или EXCEL™ 
2013 за Microsoft Windows™. 

 
Pos: 159 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/Kurzanleitung für M03.0016/Kuzanleitung M03.0016_Tutorials im Internet anschauen - Tabelle @ 128\mod_1470652092749_91591.docx @ 559403 @  @ 1 
 

Гледайте уроци в интернет 

За бързо начало, сканирайте QR кода със своя смартфон или 
въведете интернет адреса в браузъра си: 
www.nabertherm.com/tutorials/controller 
Приложения за четене на QR код могат да бъдат изтеглени от 
съответните източници (магазини за приложения). 

 
 
Pos: 160 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme löschen und kopieren @ 68\mod_1408615950453_91591.docx @ 316258 @ 2 @ 1  

8.4 Изтриване и копиране на програми 
 
Pos: 161 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben der Eingabe von Programmen ist es auch möglich diese zu löschen oder zu kopieren. @ 68\mod_1408616596238_91591.docx @ 316310 @  @ 1  

В допълнение към въвеждането на програми е възможно и тяхното изтриване или 
копиране. 

Pos: 162 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programme löschen und kopieren_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 68\mod_1408616750186_91591.docx @ 316362 @  @ 1 
 

Изтриване и копиране на програми  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функция   

 

 
COPY PROGRAM 
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Изтриване и копиране на програми  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете програмата 
за копиране 

 

 

 

Изберете 
дестинацията, в която 
да се копира   

 

 

Редактиране на името 
на програмата. 
Отделните 
букви/цифри могат да 
бъдат променяни чрез 
завъртане. 
Въвеждането се 
завършва с по-
продължително 
натискане 

 

 

Ако името не трябва да се променя, 
въвеждането може да бъде 
прескочено 

 
Pos: 163 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Was ist ein Holdback @ 68\mod_1408696848684_91591.docx @ 316604 @ 2 @ 1 
 

8.5 Какво е задържане? 
Pos: 164 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Ein Holdback ist ein Temperaturband um den Programmsollwert. Verlässt der Istwert ... @ 68\mod_1408696851617_91591.docx @ 316630 @  @ 1 
 

Задържането е температурно допусково поле около зададената стойност за 
програмата. Ако действителната стойност излезе извън това поле, датчикът на 
зададената стойност и оставащото време се спират и текущата зададена стойност се 
задържа, докато действителната стойност се върне в рамките на допусковото поле. 

Pos: 165 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Der Holdback ist nicht anwendbar, wenn Prozesse nach einer genauen Zeitvorgabe ... @ 68\mod_1408698244383_91591.docx @ 316812 @  @ 1 
 

Задържането не е приложимо, когато процесите трябва да протичат според точно 
зададено време. Тогава не е приемливо забавянето на даден сегмент чрез задържане, 
например когато действителната стойност се приближава бавно до зададената 
стойност или вследствие на забавяне от многозонов контрол/контрол на зареждането. 

Pos: 166 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Dabei wirkt der Holdback nur auf die Masterzone. Die anderen Regelzonen werden nicht ... @ 68\mod_1408698333082_91591.docx @ 316838 @  @ 1 
 

Задържането засяга само главната зона. Останалите контролни зони не се 
наблюдават. 

Pos: 167 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Die Holdbacküberwachung ist nur in Haltezeiten möglich. @ 68\mod_1408698388385_91591.docx @ 316864 @  @ 1  

Наблюдение на задържането може да се извършва само по време на задържане. 
Pos: 168 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Bei Chargenregelung ist die Führungszone für den Holdback das Chargen-Thermoelement. @ 68\mod_1408696854441_91591.docx @ 316656 @  @ 1  

При активен контрол на зареждането, главна зона за задържане е термодвойката на 
зареждането. 

Pos: 169 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Es gibt 2 Modi für den Holdback: @ 68\mod_1408696856813_91591.docx @ 316682 @  @ 1 
 

Има 2 режима на задържане: 
Pos: 170 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Holdback = AUTO: Es gibt keine Auswirkungen eines Holdbacks auf das Programm ... @ 68\mod_1408696859137_91591.docx @ 316708 @  @ 1 
 

Задържане = AUTO (Автоматично): Няма ефект на задържане върху програмата, 
освен при превключване от рампи към време на задържане. Тук регулаторът изчаква 
достигане на температурата на времето на задържане. В края на дадена рампа 
програмата изчаква да бъде достигната температурата на времето на задържане. При 
достигане на температурата на времето на задържане, контролерът преминава към 
следващия сегмент и обработката продължава. 

SOURCE 

SINTERING 
(СИНТЕРОВАНЕ) 

TARGET 

SINTERING 2 
(СИНТЕРОВАНЕ 2) 

PROGRAM NAME 

SINTERING 2 
(СИНТЕРОВАНЕ 2) 
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Pos: 171 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Holdback = MANU: Es erscheint in der Programmeingabe eine analoge Extrafunktion ... @ 68\mod_1408696861197_91591.docx @ 316734 @  @ 1 
 

Задържане = MANUAL (Ръчно): Може да се въведе допусково поле за всяко време 
на задържане. Ако температурата на главната зона (или на термодвойката на 
зареждането при контрол на зареждането) напусне полето, програмата се задържа 
(Hold). Програмата продължава, когато главната зона е отново в рамките на полето. 
Ако като поле е въведено 0°C, програмата не се задържа и се изпълнява с управление 
по време, независимо от измерените температури. 
Това поле не действа в рампи и удължава времето на задържане, когато 
температурата напусне полето. 

Pos: 172 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Ist der eingegebene Wert „0“, so arbeitet das Programm "rein zeitgesteuert". @ 68\mod_1408696863443_91591.docx @ 316760 @  @ 1  

Ако въведената стойност е "0", програмата работи "с чисто управление по време". Не 
се оказва никакво въздействие върху програмата. 

Pos: 173 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Parametereingabe: @ 68\mod_1408698127771_91591.docx @ 316786 @  @ 1 
 

Въвеждане на параметри: 
Pos: 174 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Holdback - Programmeingabe: In der Programmeingabe kann der Bediener gleich nach der Eingabe des ... @ 68\mod_1408616701948_91591.docx @ 316336 @  @ 1 
 

При въвеждане на програмата операторът може да настрои задържането на "AUTO" 
(Автоматично) или "MANUAL" (Ръчно) (параметри за цялата програма) веднага след 
въвеждане на името на програмата, като натисне клавиша "Меню". Мигащият символ 
"Меню" насочва вниманието на оператора към възможността за въвеждане. 

Pos: 175 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ein laufendes Programm ändern @ 68\mod_1408701775700_91591.docx @ 317000 @ 2 @ 1 
 

8.6 Промяна на работеща програма 
Pos: 176 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein laufendes Programm kann verändert werden, ohne dieses zu beenden. ... @ 68\mod_1408702272680_91591.docx @ 317026 @  @ 1  

Работещата програма може да бъде променена, без да я прекратявате. Обърнете 
внимание, че могат да бъдат променени само сегменти, следващи текущия сегмент, 
освен ако не скочите отново до желаното място, като използвате функцията 
[SEGMENT JUMP]. 

Pos: 177 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Achtung! Bei einem manuellen Segmentsprung kann es vorkommen, dass mehr als ein Segment pro Sprung @ 136\mod_1475565154247_91591.docx @ 583073 @  @ 1 
 

Внимание: При ръчно прескачане на сегмент може да се случи така, че с един скок 
да се прескочи повече от един сегмент. Това е свързано с текущата температура на 
пещта (автоматично възприемане на действителната стойност). 

Pos: 178 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Änderungen eines laufenden Programms bleiben erhalten, solange das Programm läuft ... @ 88\mod_1427113483312_91591.docx @ 371215 @  @ 1  

 
Указание 
Промените в работеща програма се запазват само до края на програмата. След 
приключване на програмата или след изчезване на напрежението, промените се 
изтриват. 

 
Pos: 179 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist das aktuelle Segment eine Rampe, wird der aktuelle Istwert nach der Programmänderung ... @ 68\mod_1408702464485_91591.docx @ 317052 @  @ 1 
 

Ако текущият сегмент е рампа, текущата действителна стойност се приема като 
зададена стойност след промяната на програмата и рампата продължава от това 
място. Ако се промени текущото време на задържане, промяната не оказва 
въздействие на текущата програма. Само ръчно прескачане на този сегмент води до 
промяна във времето на задържане. Промените в следващите времена на задържане 
се извършват без ограничения. 

Pos: 180 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um ein aktives Programm zu ändern sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408702655478_91591.docx @ 317078 @  @ 1 
 

За да промените активна програма, извършете следните стъпки: 
Pos: 181 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programm ändern_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475565548797_91591.docx @ 583099 @  @ 1 
 

Промяна на програма  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете въртящия се 
бутон, докато 
програмата работи.  

 

 

ACTIVE PROGRAM 
CHANGE 
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Промяна на програма  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Меню [ACTIVE 
PROGRAM CHANGE] 

 

 

 

 
Pos: 182 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei aktivem Programm können nur die einzelnen Segmente geändert werden. @ 68\mod_1408703311887_91591.docx @ 317156 @  @ 1 
 

Когато програмата е активна, могат да се променят само отделните сегменти. 
Основните параметри като режим на задържане и контрол на зареждането не могат 
да бъдат променяни. 

Pos: 183 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die weitere Eingabe des Programms lesen Sie bitte die Anleitung der Segmenteingabe im  Kapitel „ @ 68\mod_1408703199347_91591.docx @ 317130 @  @ 1  

За по-нататъшно въвеждане на програмата, моля, прочетете инструкциите за 
въвеждане на сегменти в глава "Въвеждане или промяна на програми". 

Pos: 184 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach dem Speichern der Änderung wird das Programm zum Zeitpunkt der Änderung fortgesetzt. @ 68\mod_1408703355818_91591.docx @ 317182 @  @ 1 
 

След като промяната е запаметена, програмата продължава от момента на промяната. 
Pos: 185 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Segmentsprung durchführen @ 28\mod_1346751700641_91591.docx @ 176283 @ 3 @ 1 
 

8.6.1 Прескачане на сегмент 
Pos: 186 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben dem Ändern eines Programms gibt es die Möglichkeit zwischen den Segmenten @ 68\mod_1408705365467_91591.docx @ 317208 @  @ 1  

В допълнение към промяната на дадена програма е възможно също така да 
прескачате между сегментите на текущата програма. Това може да бъде полезно, ако 
например трябва да се съкрати времето на задържане. 

Pos: 187 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Achtung! Bei einem manuellen Segmentsprung kann es vorkommen, dass mehr als ein Segment pro Sprung @ 136\mod_1475565154247_91591.docx @ 583073 @  @ 1 
 

Внимание: При ръчно прескачане на сегмент може да се случи така, че с един скок 
да се прескочи повече от един сегмент. Това е свързано с текущата температура на 
пещта (автоматично възприемане на действителната стойност). 

Pos: 188 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Durchführen eines Segmentsprungs sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408705517588_91591.docx @ 317234 @  @ 1 
 

За прескачане на сегмент, извършете следните стъпки: 
Pos: 189 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Durchführung eines Segmentsprungs_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 183\mod_1518015145254_91591.docx @ 739490 @  @ 1 
 

Прескачане на сегмент  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете въртящия се 
бутон, докато 
програмата работи.  

 

Трябва да е стартирана нагревателна 
програма. 

Чрез завъртане и 
натискане изберете 
меню [SEGMENT 
JUMP] и потвърдете 

 

 

 

Изберете сегмент в 
лентата на менюто 

 
 

Показанието за програми и сегменти 
е в горната част на дисплея. P01-S01 
означава: Първи сегмент [S01] на 
програма 01 [P01]. Програмата може 
да се състои от няколко сегмента. 

    400 °C 
     TA= 000°C 

    TIME 01:00 

ACTIVE PROGRAM 
CHANGE 

CHOOSE 
SEGMENT JUMP 

P01 – S01 
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Прескачане на сегмент  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Потвърдете сегмента, 
както и въпроса за 
сигурност, като 
натиснете 

 

 

 

 
Pos: 190 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Controller verriegeln @ 68\mod_1408705956803_91591.docx @ 317286 @ 2 @ 1 
 

8.7 Заключване на контролера 
Pos: 191 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Soll verhindert werden, dass ein laufendes Programm absichtlich oder unabsichtlich unterbrochen ... @ 68\mod_1408706229636_91591.docx @ 317338 @  @ 1  

Ако трябва да се предотврати умишлено или неволно прекъсване на работеща 
програма, това може да се постигне чрез заключване на контролера. Заключването 
блокира въвеждането на данни на контролера. 

Pos: 192 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Freigabe der Bedienung kann nur durch den User [SUPERVISOR] erfolgen. @ 68\mod_1408706318345_91591.docx @ 317364 @  @ 1 
 

Управлението може да бъде освободено само от потребителя [SUPERVISOR]. 
Pos: 193 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Verriegeln des Controllers sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408706083337_91591.docx @ 317312 @  @ 1 
 

За заключване на контролера, извършете следните стъпки: 
Pos: 194 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controller verriegeln_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475565851134_91591.docx @ 583151 @  @ 1 
 

Заключване на контролера  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете въртящия се бутон, 
докато програмата работи  

 

 

Трябва да е стартирана 
нагревателна програма. 

Чрез завъртане и натискане 
изберете меню [CONTROLLER 
LOCK] и потвърдете  

 

След потвърждаване 
контролерът вече не може 
да бъде обслужван.  

Заключването на контролера се 
обозначава със символ, 
изобразяващ се на прегледа 

  

 

Символът мига 

 
Pos: 195 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Controller entriegeln @ 68\mod_1408706801284_91591.docx @ 317442 @ 2 @ 1 
 

8.8 Отключване на контролера 
Pos: 196 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Entriegeln des Controllers sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408706886134_91591.docx @ 317468 @  @ 1  

За отключване на контролера, извършете следните стъпки: 
Pos: 197 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controller entriegeln_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475565956307_91591.docx @ 583177 @  @ 1  

Отключване на контролера  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете въртящия се 
бутон, докато 
програмата работи.  

 

Трябва да е стартирана нагревателна 
програма. 

CONFIRM 
SEGMENT JUMP 

ACTIVE PROGRAM 
CHANGE 

CONTROLLER LOCK 

YES 

ENABLE 

USER SUPERVISOR 
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Отключване на контролера  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете потребител 
[SUPERVISOR]. 

 

 

Трябва да е стартирана нагревателна 
програма. 

Потвърдете избора си 
с въвеждане на 
паролата за 
[SUPERVISOR]. 

 

 

След потвърждаване на паролата 
дисплеят преминава към преглед и 
символът за заключване на 
контролера изчезва. 

 
Pos: 198 /TD/Betrieb_Bedienung/NCC/NCC-PC gesteuerte Ofenanlage/Überschrift - Prozessdokumentation NTLog @ 68\mod_1408707562064_91591.docx @ 317520 @ 1 @ 1 
 

9 Документация на процеса NTLog 
Pos: 199 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controlle hat eine eingebaute USB-Schnittstelle. Über diese USB-Schnittstelle lassen sich ... @ 136\mod_1475566051200_91591.docx @ 583203 @  @ 1 
 

Този контролер има вграден USB интерфейс за използване с USB флаш памет (без 
външни твърди дискове или мрежови устройства). 
Чрез този USB интерфейс могат да бъдат импортирани и експортирани настройки и 
програми. 
Друга важна функция на този интерфейс е запаметяването на процесни данни на 
работеща програма върху USB флаш памет. 
При това не е важно дали USB флаш паметта е пъхната в управляващия блок по 
време на нагревателната програма или ще се пъхне след това. Всеки път, когато се 
постави USB флаш паметта, се копират всички файлове от управляващия блок на 
USB флаш паметта (до 16 файла). 

Pos: 200 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Prozessdaten werden während des laufenden Heizprogramms zyklisch auf den ... @ 136\mod_1475566211325_91591.docx @ 583229 @  @ 1 
 

 Указание 
Процесните данни се запаметяват циклично във файл във вътрешната памет на 
контролера, докато нагревателната програма работи. В края на нагревателната 
програма файлът се копира на USB флаш памет (USB флаш паметта трябва да бъде 
форматирана (файлова система FAT32)). 

 

 
Pos: 201 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beachten Sie bitte, dass auf dem Speicher des Controllers nur maximal 16 Heizprogramme ... @ 68\mod_1408709422231_91591.docx @ 317598 @  @ 1  

Имайте предвид, че в паметта на контролера могат да бъдат запаметени максимум 
16 нагревателни програми. Ако паметта е пълна, първият файл с процесни данни се 
презаписва отново. Така че, ако искате да оцените всички процесни данни, пъхнете 
USB флаш паметта в управляващия блок за постоянно или непосредствено след 
нагревателната програма. 

Pos: 202 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die beiden Dateien, die pro Heizprogramm erzeugt werden, haben folgende Dateinamen: @ 68\mod_1408709567540_91591.docx @ 317624 @  @ 1 
 

Двата файла, които се генерират за всяка нагревателна програма, имат следните 
имена: 

Pos: 203 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/[HOSTNAME]\ARCHIVE\[DATUM]_[SERIENNUMMER-CONTROLLER]_[LAUFENDE NUMMER].CSV @ 68\mod_1408709643938_91591.docx @ 317650 @  @ 1  

[ИМЕ НА ХОСТ]\АРХИВ\[ДАТА]_[СЕРИЕН НОМЕР НА 
КОНТРОЛЕРА]_[ПОРЕДЕН НОМЕР].CSV 

Pos: 204 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_91591.docx @ 317728 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 205 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datei: "20140607_15020030_0005.csv" und "20140607_15020030_0005.csv" @ 68\mod_1408710041412_91591.docx @ 317702 @  @ 1 
 

Файл: "20140607_15020030_0005.csv" и "20140607_15020030_0005.csv" 
Pos: 206 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die laufende Nummer des Dateinamens beginnt nach dem Erreichen von 9999 wieder auf 0001 @ 68\mod_1408979391524_91591.docx @ 317758 @  @ 1 
 

Поредният номер на името на файла започва отново от 0001 след достигане на 9999. 
Pos: 207 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Dateien mit der Endung „.CSV“ werden für die Auswertung mit NTGraph ... @ 68\mod_1408979572949_91591.docx @ 317784 @  @ 1 
 

Файловете с разширение "CSV" се използват за анализ с NTGraph (инструмент на 
Nabertherm за показване на NTLog файлове) и Excel™. 

ENABLE 

USER SUPERVISOR 

PASSWORD 

_***** 
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Pos: 208 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Erkundigen Sie sich bei dem Nabertherm Service, wenn Sie die Auswertesoftware NTGraph ... @ 136\mod_1475566499570_91591.docx @ 583255 @  @ 1 
 

 Указание 
Указания относно NTLog и NTGraph 
Nabertherm предоставя софтуера "NTGraph" за Microsoft Excel™ (безплатна 
програма) за 
показване на NTLog файлове с процесни данни. 
Този софтуер и съответната документация за NTLog и NTGraph могат да бъдат 
изтеглени от следния интернет адрес: 
http://www.nabertherm.com/download/ 
Продукт: NTLOG_C4eP4 
Парола: 47201410 
Изтегленият файл трябва да бъде разархивиран, преди да може да бъде използван. 
За да използвате NTGraph, прочетете инструкциите, които също 
са в директорията. 
Системни изисквания: Microsoft EXCEL™ 2003, EXCEL™ 2010 или EXCEL™ 
2013 за Microsoft Windows™. 

 

 
Pos: 209 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Daten werden in die Dateien gespeichert: @ 69\mod_1409032559445_91591.docx @ 317868 @  @ 1 
 

Във файловете се записват следните данни: 
Pos: 210 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datum und Zeit @ 69\mod_1409032575527_91591.docx @ 317894 @  @ 1 
 

 Дата и час 
Pos: 211 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Chargen-Name @ 69\mod_1409032577992_91591.docx @ 317920 @  @ 1 
 

 Име на зареждането 
Pos: 212 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dateiname @ 69\mod_1409032580363_91591.docx @ 317946 @  @ 1 
 

 Име на файла 
Pos: 213 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Programmnummer und –name @ 69\mod_1409032582750_91591.docx @ 317972 @  @ 1 
 

 Номер и име на програмата 
Pos: 214 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Seriennummer des Controllers @ 69\mod_1409032589551_91591.docx @ 318050 @  @ 1 
 

 Сериен номер на контролера 
Pos: 215 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Heizprogramm @ 69\mod_1409032585136_91591.docx @ 317998 @  @ 1 
 

 Нагревателната програма 
Pos: 216 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Kommentare zum Ablauf und Ergebnis des Heizprogramms @ 69\mod_1409032587414_91591.docx @ 318024 @  @ 1 
 

 Коментари за последователността и резултата от нагревателната програма 
Pos: 217 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Version der Anzeigeeinheit @ 69\mod_1409032592156_91591.docx @ 318076 @  @ 1 
 

 Версия на дисплея 
Pos: 218 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controllername @ 69\mod_1409032594511_91591.docx @ 318102 @  @ 1  

 Име на контролера 
Pos: 219 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Produktgruppe des Controllers @ 69\mod_1409032597272_91591.docx @ 318128 @  @ 1  

 Продуктова група на контролера 
Pos: 220 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Prozessdaten @ 69\mod_1409032599955_91591.docx @ 318154 @  @ 1  

 Процесни данни 
Pos: 221 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Prozessdaten setzen sich folgendermaßen zusammen: @ 69\mod_1409033425291_91591.docx @ 318180 @  @ 1  

Процесните данни са съставени, както следва: 
Pos: 222 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Prozessdatentabelle_Zusammensetzung der Prozessdaten Data 01 - Data 16  - Tabelle @ 136\mod_1475566968554_91591.docx @ 583281 @  @ 1  

Таблица с процесни данни 

PROCESS Функция Описание 

Data 01 Зададена стойност на програмата Зададена стойност, определена от въведената 
нагревателна програма 

Data 02 Зададена стойност на зона 1 Зададена стойност за една зона Тя се състои от 
зададената стойност на програмата, отклонението на 
зададената стойност и отклонението на контрола на 
зареждането. 

Data 03 Температура на зона 1 Измерена стойност от термодвойката на зоната 

Data 04 Мощност на зона 1 [%] Мощност на контролера за зоната [0-100%] 

Data 05 Зададена стойност на зона 2 Вижте горе 
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Таблица с процесни данни 

PROCESS Функция Описание 

Data 06 Температура на зона 2 Измерена стойност от термодвойката на зоната или от 
документираща термодвойка 

Data 07 Мощност на зона 2 [%] Вижте горе 

Data 08 Зададена стойност на зона 3 Вижте горе 

Data 09 Температура на зона 3 Измерена стойност от термодвойката на зоната или от 
документираща термодвойка 

Data 10 Мощност на зона 3 [%] Вижте горе 

Data 13 Температура на термодвойката на 
зареждането/документиращата 
термодвойка 

Измерена стойност от термодвойката на 
зареждането/документиращата термодвойка 

Data 14 Изходяща зададена стойност на 
контрола на зареждането 

Зададена стойност на контрола на зареждането Тя се 
състои от зададената стойност на програмата и 
отклонението на контрола на зареждането. 

Data 15 Температура на термодвойка на 
охлаждането 

Измерена стойност от термодвойката на охлаждането 

Data 16 Честота на въртене на охлаждащия 
вентилатор [%] 

Мощност на регулатора на контролираното охлаждане 
[0-100%] 

 
Pos: 223 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Welche Daten für Ihren Ofen verfügbar sind, hängt von der Ausführung des Ofens ab. @ 69\mod_1409034970285_91591.docx @ 318258 @  @ 1 
 

Наличните данни за Вашата пещ зависят от конструкцията на пещта. Данните се 
запаметяват без десетични знаци. 

Pos: 224 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Beim Einstecken des USB-Sticks wird rechts unten am Display ein Symbol angezeigt. @ 69\mod_1409035152701_91591.docx @ 318284 @  @ 1  

 Указание 
При пъхането на USB флаш паметта, в долния десен ъгъл на дисплея се показва 
символ. Символът мига, когато управляващия блок записва или чете данни. Тези 
процеси могат да отнемат до 45 секунди. Изчакайте, докато този символ спре да 
мига, преди да извадите USB флаш паметта!  
По технически причини всички архивирани файлове, които са на контролера, 
винаги се синхронизират. Следователно това време може да варира в зависимост от 
размера на файла. 
ВАЖНО: Не свързвайте тук компютър, външен твърд диск или друг USB 
хост/контролер – може да повредите и двете устройства. 

 

 
Pos: 225 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/USB-Stick in die Bedieneinheit stecken_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409035405377_91591.docx @ 318310 @  @ 1  

USB флаш памет 

Последователност Управление Показание Забележки 

Пъхнете USB флаш паметта в 
управляващия блок. 

 

 
Символът мига 

Долу вдясно се показва 
символ за USB флаш 
паметта 

 
Pos: 226 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Solange das Symbol für den USB-Stick blinkt, darf dieser nicht herausgezogen ... @ 69\mod_1409035689751_91591.docx @ 318336 @  @ 1  

 Указание 
Докато символът за USB флаш паметта мига, тя не трябва да се изважда. Има 
вероятност от загуба на данни. 
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Pos: 227 /TD/Störungen/Fehlersuche/Schaltanlagen/Parameter (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409036095610_91591.docx @ 318362 @  @ 1  

Параметри: 
 Pos: 228 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Die Prozessdokumentation NTLog kann an die persönlichen und prozesstechnischen Bedürfnisse ... @ 68\mod_1408615992589_91591.docx @ 316284 @  @ 1 
 

Документацията на процеса NTLog може да се адаптира към индивидуалните и 
свързаните с процеса потребности. 

Pos: 229 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Parameter (NTLog)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409036601774_91591.docx @ 318388 @  @ 1 
 

Параметри  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на менюто и 
завъртете, за да изберете 
менюто за настройки   

 

 

Чрез въртене изберете меню 
[PROCESS 
DOCUMENTATION].   

 

 

Включване или изключване на 
документирането 

 

 

 

Настройване на интервала 
между 2 процеса на запис 

 

 

Минималната настройка е 
10 секунди.  
Nabertherm препоръчва 
интервал от 60 секунди, за да 
се поддържа възможно най-
малко количество данни. 

Избор на режим за края на 
документиране на процеси 

 

 

Обърнете внимание на 
следното: 
 

  Параметърът [DOCU END] решава кога приключва 
записът на файл с процесни данни. 
Възможни са 2 настройки: 
[PROGRAM END] 
Записът завършва автоматично с края на нагревателната 
програма. Това е стандартната настройка 
[BELOW LIMIT] 
Записът завършва едва когато температурата падне под 
определен праг [TEMP LIMIT]. Тази настройка се използва 
за записване и на охладителните процеси след края на 
нагревателната програма.  

Промяна на граничната 
температура за завършване на 
записа на процеса (фабрична 
настройка = 100°C) 

 

 

Налично само когато [DOCU 
END] е настроено на 
[BELOW LIMIT]. 

SETTINGS 

PROCESS 

DOCUMENTATION 

DOCU ACTIVE 

YES 

DOCU INTERVAL 

60 SEC 

DOCU END 

PROGRAM END 

TEMP LIMIT 

100°c  
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Параметри  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Настройване на дългосрочен 
24-часов запис 

 
 

Дългосрочен запис трябва да 
се избере, ако в един файл 
трябва да се запишат 
значително повече от 80 000 
данни (приблизително 60 дни 
при интервал от 60 секунди). 
Това може да се наложи 
например при безкрайно 
време на задържане или 
много дълги програми. В този 
случай USB флаш паметта 
трябва да остане пъхната. За 
всеки ден се създава файл. 

 
Pos: 230 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nutzung_USB-Stick_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 183\mod_1518018350761_91591.docx @ 739516 @  @ 1 
 

  АДМИНИСТРАТОР 

Активиране на USB интерфейс 

 
 

Тази функция трябва да бъде 
активирана, за да използвате USB 
флаш памет. 

 
Pos: 231 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Bei einer Langzeitaufzeichnung ist die maximale Aufzeichnungsdauer zu beachten  ... @ 136\mod_1475567306064_91591.docx @ 583307 @  @ 1  

 Указание 
В случай на дългосрочен запис трябва да се спазва максималната продължителност 
на записа. Могат да бъдат записани максимум около 89 760 набора от данни. Всеки 
ден се създава нов файл. 
Ако не е избран дългосрочен запис, във всеки файл се записват до 5610 набора от 
данни. Ако програмата за термична обработка отнема повече време, се създава нов 
файл, без да се прекъсва програмата за термична обработка. Записват се до 
16 файла. След това записването се прекъсва. 

 

 
Pos: 232 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Achten Sie vor der ersten Aufzeichnung bitte auf die korrekte Einstellung von Datum und .. @ 69\mod_1409057725706_91591.docx @ 318466 @  @ 1 
 

 Указание 
Преди първия запис се уверете, че датата и часът са настроени правилно (вж. глава 
"Настройка на дата и час") 

 

 
Pos: 233 /TD/Störungen/Fehlersuche/Schaltanlagen/Überschrift - Parameter einstellen @ 69\mod_1409060423541_91591.docx @ 318492 @ 1 @ 1 
 

10 Настройка на параметри 
Pos: 234 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Messstreckenkalibrierung @ 79\mod_1416921440140_91591.docx @ 343783 @ 2 @ 1  

10.1 Калибриране на измервателната секция 
Pos: 235 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Die Messstrecke vom Controller bis zum Thermoelemente kann Messfehler aufweisen. @ 69\mod_1409061830026_91591.docx @ 318519 @  @ 1 
 

В измервателната секция от контролера до термодвойката може да се появи грешка в 
измерването. Измервателната секция се състои от входовете на контролера, 
измервателните проводници, евентуално клеми и термодвойката. 

Pos: 236 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Sollten Sie feststellen, dass der Temperaturwert auf der Controlleranzeige nicht .. @ 69\mod_1409061969107_91591.docx @ 318545 @  @ 1 
 

Ако установите, че стойността на температурата на дисплея на контролера вече не 
съвпада с тази на сравнително измерване (калибриране), този контролер предлага 
възможност за удобно адаптиране на измерените стойности за всяка термодвойка. 

Pos: 237 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Durch die Eingabe von bis zu 10 Stützstellen (Temperaturen) mit den dazugehörigen @ 69\mod_1409061976267_91591.docx @ 318597 @  @ 1  

Чрез въвеждане на до 10 опорни точки (температури) с прилежащите им отклонения, 
тези температури могат да се регулират много гъвкаво и прецизно. 

24H LONG TERM REC 

NO 

ACTIVATE USB 

YES 
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Pos: 238 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Durch die Eingabe eines Offsets zu einer Stützstelle werden der Istwert des ... @ 69\mod_1409062008638_91591.docx @ 318623 @  @ 1 
 

Чрез въвеждане на отклонение към дадена опорна точка, действителната стойност на 
термодвойката и въведеното отклонение се сумират. 

Pos: 239 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_91591.docx @ 317728 @  @ 1  

Пример: 
Pos: 240 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Vergleichsmessung: Das Regelthermoelement gibt einen Wert ... @ 69\mod_1409062277937_91591.docx @ 318649 @  @ 1  

 Адаптиране посредством сравнително измерване: Регулиращата термодвойка 
извежда стойност от 1000°C. Измерванията за калибриране в близост до 
регулиращата термодвойка отчитат температурна стойност от 1003°C. Чрез 
въвеждане на отклонение от "+3°C" при 1000°C, тази температура се увеличава с 
3°C и контролерът вече показва също 1003°C. 

Pos: 241 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Geber: Ein Geber beaufschlagt an Stelle des Thermoelements ... @ 69\mod_1409061972710_91591.docx @ 318571 @  @ 1 
 

 Адаптиране посредством датчик: Вместо термодвойката, датчикът подава 
действителна стойност от 1000°C към измервателната секция. Дисплеят показва 
стойност от 1003°C. Отклонението от референтната стойност е "-3°C". 
Следователно като отклонение трябва да се зададе "-3°C". 

Pos: 242 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels Kalibrierzertifikat: Auf dem Kalibrierzertifikat (zum Beispiel .. @ 69\mod_1409062562853_91591.docx @ 318679 @  @ 1 
 

 Адаптиране посредством калибровъчен сертификат: В калибровъчния 
сертификат (например за термодвойка) за 1000°C е въведено отклонение от 
"+3°C" от референтната стойност. Корекцията между показанието и 
референтната стойност е "-3°". Следователно като отклонение трябва да се 
зададе "-3°C". 

Pos: 243 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MSK-Controller - Anpassung mittels TUS-Messung: Bei einer TUS Messung wird eine Abweichung ... @ 69\mod_1409062618994_91591.docx @ 318705 @  @ 1  

 Адаптиране посредством измерване разпределението на температурата: 
При измерване разпределението на температурата се установява отклонение на 
показанието спрямо референтното поле от "- 3°C". Като отклонение тук трябва 
да се зададе "-3°C". 

Pos: 244 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Das Thermoelementkalibrierzertifikat berücksichtigt nicht die Abweichungen der ... @ 69\mod_1409062956905_91591.docx @ 318756 @  @ 1  

 Указание 
Калибровъчният сертификат на термодвойката не отчита отклоненията в 
измервателната секция. Отклоненията в измервателната секция трябва да се 
установят чрез калибриране на измервателната секция. Двете стойности, сумирани, 
дават стойностите за корекция, които трябва да бъдат въведени. 

 

 
Pos: 245 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis -  Bitte die Hinweise am Ende dieses Kapitels beachten. @ 69\mod_1409062640366_91591.docx @ 318731 @  @ 1 
 

 

Указание 
Моля да спазвате указанията в края на главата. 

 

 
Pos: 246 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Die Einstellfunktion folgt dabei bestimmten Regeln: @ 60\mod_1400479624237_91591.docx @ 293899 @  @ 1  

При извършването на настройка се следват определени правила: 
 Стойностите между две опорни точки (температури) се интерполират линейно. 

Тоест между двете стойности се прекарва права линия. Тогава стойностите 
между опорните точки лежат на тази права линия. 

 Стойностите под първата опорна точка (например 0-20°C) лежат на права линия, 
която е свързана (интерполирана) с 0°C. 

 Стойностите над последната опорна точка (например >1800°C) продължават с 
последното отклонение (последното отклонение при 1800°C от +3°C се използва 
и при 2200°C). 

 Температурите на опорните точки трябва да се въвеждат във възходящ ред. 
Празнотите ("0" или по-ниска температура на опорна точка) водят до 
игнориране на следващите опорни точки. 
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Pos: 247 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug links) @ 69\mod_1409063468799_91591.docx @ 318782 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 248 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur einer Stützstelle @ 37\mod_1361801847038_91591.docx @ 212229 @  @ 1 
 

Използване на само една опорна точка 
Pos: 249 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur einer Stützstelle - Grafik mit Tabelle @ 183\mod_1518180653077_91591.docx @ 741037 @  @ 1 
 

Изображението е илюстративно 

№ Измервателн
а точка 

Отклонени
е 

1 300,0° +2,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 

 

 
Pos: 250 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Der Offset wird nach der letzten Stützstelle weitergeführt ... @ 37\mod_1361801862489_91591.docx @ 212279 @  @ 1  

Забележки: Отклонението продължава след последната опорна точка. Ходът на пунктираната линия би бил 
постигнат чрез въвеждане на допълнителен ред с отклонение от 0,0°C при 600,0°C. 
Pos: 251 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur einem Offset bei mehreren Stützstellen @ 37\mod_1361801869767_91591.docx @ 212304 @  @ 1 
  

Използване на само едно отклонение при няколко опорни точки 
Pos: 252 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur einem Offset bei mehreren Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 184\mod_1518417580266_91591.docx @ 741537 @  @ 1 
 

Изображението е илюстративно 

№ Измервателн
а точка 

Отклонени
е 

1 200,0° 0,0° 
2 400,0° +2,0° 
3 600,0° 0,0° 
4 800,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 

 

 
Pos: 253 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei der Eingabe mehrerer Stützstellen, aber nur einem Offset ... @ 37\mod_1361801908687_91591.docx @ 212354 @  @ 1 
 

Забележки: При въвеждане на няколко опорни точки, но само едно отклонение, може да се постигне стойност 
на отклонението "0" вляво и вдясно от тази опорна точка. Това се вижда на точки 200°C и 600°C. 
Pos: 254 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von 2 Stützstellen @ 37\mod_1361801915968_91591.docx @ 212379 @  @ 1  

Използване на 2 опорни точки 
Pos: 255 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von 2 Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 184\mod_1518425217598_91591.docx @ 741614 @  @ 1  

Изображението е илюстративно 

№ Измервателн
а точка 

Отклонени
е 

1 400,0° +2,0° 
2 600,0° -1,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
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Pos: 256 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei der Eingabe von zwei Stützstellen, mit jeweils einem Offset ... @ 37\mod_1361801930403_91591.docx @ 212429 @  @ 1 
 

Забележки: При въвеждане на две опорни точки, всяка с отклонение, двете отклонения се интерполират (вж. 
точки 1 и 2). 
Pos: 257 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur zwei Offsets bei mehreren Stützstellen @ 37\mod_1361801937486_91591.docx @ 212454 @  @ 1  

Използване на само две отклонения при няколко опорни точки 
Pos: 258 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von nur zwei Offsets bei mehreren Stützstellen - Grafik mit Tabelle @ 184\mod_1518427687380_91591.docx @ 741640 @  @ 1  

 
Изображението е илюстративно 

№ Измервателн
а точка 

Отклонени
е 

1 200,0° 0,0° 
2 400,0° -2,0° 
3 600,0° +1,5° 
 800,0° 0,0° 
 0° 0° 
 0° 0° 
 0° 0° 
 0° 0° 
 0° 0° 

 

 
Pos: 259 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Auch hier kann der Bereich um die eingebebenen Offsets wieder eliminiert werden. @ 37\mod_1361801956129_91591.docx @ 212504 @  @ 1 
 

Забележки: И тук зоната около въведените отклонения може да бъде елиминирана отново. 
Pos: 260 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von mehreren Stützstellen mit auseinanderliegenden Offsets @ 37\mod_1361801963320_91591.docx @ 212529 @  @ 1 
 

Използване на няколко опорни точки с раздалечени отклонения 
Pos: 261 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Verwendung von mehreren Stützstellen mit auseinanderliegenden Offsets - Grafik mit Tabelle @ 183\mod_1518019526893_91591.docx @ 739542 @  @ 1 
 

Изображението е илюстративно 

№ Измервателн
а точка 

Отклонени
е 

1 200,0° 0,0° 
2 400,0° -2,0° 
3 600,0° -2,0° 
4 800,0° 0,0° 
5 1000,0° 0,0° 
6 1200,0° 1,0° 
7 1400,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 
 0,0° 0,0° 

 

 
Pos: 262 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Der Verlauf der gestrichelten Linie würde durch das Weglassen der letzten Zeile ... @ 37\mod_1361801981975_91591.docx @ 212579 @  @ 1 
 

Забележки: Ходът на пунктираната линия би бил постигнат чрез отпадане на последния ред (1400,0°C). Тогава 
отклонението би продължило след последната опорна точка. 
Pos: 263 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis -  Diese Funktion ist zum Einstellen der Messstrecke vorgesehen. Sollten Abweichungen ... @ 136\mod_1475567995503_91591.docx @ 583333 @  @ 1  

 

Указание 
Тази функция е предназначена за настройка на измервателната секция. Ако трябва 
да се компенсират отклонения извън измервателната секция, например от 
измерване на равномерността на температурата в пещното пространство, 
действителните стойности на съответните термодвойки ще бъдат компрометирани. 
Препоръчваме да създадете първата опорна точка на 0° с отклонение 0°. 
След настройване на измервателна точка, винаги трябва да се извършва 
сравнително измерване с независим измервателен уред. Препоръчваме да се 
извършва документиране и съхраняване на променени параметри и сравнителни 
измервания. 
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Pos: 264 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Messstreckenkalibrierung einzustellen sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409065713101_91591.docx @ 318965 @  @ 1 
 

За да настроите калибриране на измервателната секция, извършете следните стъпки: 
Pos: 265 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Messstreckenkalibrierung einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409064389904_91591.docx @ 318938 @  @ 1 
 

Настройка на калибриране на измервателната секция  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете менюто за 
настройки 

  

 

 

Чрез въртене изберете 
меню 
[CALIBRATION]   

 

Изберете меню [BASE 
POINTS] 

 
 

 

Настройка на опорни 
точки 1-10 

 

 

Използвайте опорните точки, за да 
определите за коя температура трябва 
да се приложи отклонение. Броят на 
опорните точки може да се избере 
свободно (до 10). 

Избор на зона 

 

 

Изборът зависи от оборудването на 
пещта. 

Настройка на 
отклоненията на 
опорни точки 1-10  

 

 

Запаметяване 

 

 Въведените данни се запаметяват 
автоматично при излизане от 
страницата или при смяна на 
измервателната точка. След като 
запаметите, извикайте страницата 
отново, за да проверите дали всички 
промени са въведени правилно. 

 
Pos: 266 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Regelparameter @ 69\mod_1409119675207_91591.docx @ 319002 @ 2 @ 1 
 

10.2 Регулируеми параметри 
Pos: 267 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regelparameter legen das Verhalten des Reglers fest. So beeinflussen die Regelparameter, ... @ 136\mod_1475568178555_91591.docx @ 583359 @  @ 1  

Регулируемите параметри определят поведението на регулатора. Регулируемите 
параметри влияят на скоростта и точността на регулиране. Това позволява на 
оператора да адаптира регулирането към неговите специални потребности. 
Този контролер предоставя на разположение PID контролер. Изходният сигнал на 
контролера се състои от 3 части: 

Pos: 268 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/P = Proportionaler Anteil @ 69\mod_1409119747985_91591.docx @ 319055 @  @ 1 
 

 P = Пропорционална част 
Pos: 269 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/I = Integraler Anteil @ 69\mod_1409119751027_91591.docx @ 319081 @  @ 1 
 

 I = Интегрална част 

SETTINGS 

CALIBRATION 

BASE POINTS 

BASE POINT 1 
400°C 

CALIBRATION  

ZONE 1 

BASE POINT 1 
0,0°C 
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Pos: 270 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/D = Differentieller Anteil @ 69\mod_1409119809112_91591.docx @ 319107 @  @ 1 
 

 D = Диференциална част 
Pos: 271 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Proportionaler Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119812434_91591.docx @ 319133 @  @ 1 
 

Пропорционална част 
Pos: 272 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der proportionale Anteil ist eine direkte Reaktion auf die Unterschied zwischen dem ... @ 69\mod_1409119867057_91591.docx @ 319159 @  @ 1 
 

Пропорционалната част е директна реакция на разликата между зададената стойност 
и действителната стойност на пещта. Колкото по-голяма е разликата, толкова по-
голяма е P частта. Параметърът, който влияе на тази P част, е параметърът "Xp". 
Тук важи следното: Колкото по-голям е "Xp", толкова по-малка е реакцията на 
отклонение. Следователно той действа обратно пропорционално на отклонението 
при регулиране. В същото време тази стойност описва отклонението, при което 
Р частта достига 100%. 
Пример: Даден Р регулатор трябва да извежда 100% мощност при отклонение при 
регулиране от 10°C. Следователно Xp се настройва на "10". 

Pos: 273 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Proportionaler Anteil - Gleichung Leistung [%] = 100%/XP . Abweichung [°C] @ 88\mod_1427115791699_91591.docx @ 371241 @  @ 1 
 

𝐿𝑒𝑖𝑠𝑡𝑢𝑛𝑔 %
100%
𝑋𝑃

⋅ 𝐴𝑏𝑤𝑒𝑖𝑐ℎ𝑢𝑛𝑔 °𝐶  
Pos: 274 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Integraler Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119870223_91591.docx @ 319185 @  @ 1 
 

Интегрална част 
Pos: 275 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der integrale Anteil wird größer, solange eine Regelabweichung vorhanden ist ... @ 69\mod_1409119873218_91591.docx @ 319211 @  @ 1 
 

Интегралната част се увеличава дотогава, докато има отклонение при регулиране. 
Скоростта, с която тази част се увеличава, се определя от константата TN. Колкото 
по-голяма е тази стойност, толкова по-бавно се увеличава I частта. I частта се 
настройва чрез параметъра [TI] Мерна единица: [Seconds]. 

Pos: 276 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Differentieller Anteil (Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119876400_91591.docx @ 319237 @  @ 1 
 

Диференциална част 
Pos: 277 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der differentielle Anteil reagiert auf die Änderung der Regelabweichung und wirkt ihr ... @ 69\mod_1409119886398_91591.docx @ 319263 @  @ 1 
 

Диференциалната част реагира на промяната в отклонението при регулиране и му 
противодейства. Ако температурата в пещта се доближи до зададената стойност, 
D частта противодейства на този доближаване. Тя "потиска" промяната. D частта се 
настройва чрез параметъра [TD] Мерна единица: [Seconds]. 

Pos: 278 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Regler errechnet für jeden dieser Anteile einen Wert. Nun werden alle drei Anteile ... @ 69\mod_1409119889970_91591.docx @ 319289 @  @ 1 
 

Регулаторът изчислява стойност за всяка от тези части. Сега трите части се сумират и 
резултатът е изходната мощност на контролера за тази зона в проценти. I и D частите 
са ограничени до 100%. Р частта не е ограничена. 

Pos: 279 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Darstellung der Regler-Gleichung (Einzug Mitte): @ 69\mod_1409119892575_91591.docx @ 319315 @  @ 1 
 

Представяне на уравнението на регулатора: 
Pos: 280 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regelparameter - Gleichung F(s) = 100%/XP ... @ 69\mod_1409119895164_91591.docx @ 319341 @  @ 1 
 

𝐹 𝑠
100%
𝑋𝑃

⋅ 1
1

𝑇 ⋅ 𝑠
𝑇 ⋅ 𝑠
𝑇

  
Pos: 281 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Übernahme von PID-Parametern von den Controllern B130/B150/B180/C280/C290/P300-P310 (Index 2) für .. @ 107\mod_1448458907421_91591.docx @ 420793 @  @ 1  

Възприемане на пропорционални, интегрални и диференциални 
параметри от контролери B130/B150/B180/C280/C290/P300-P310 (индекс 2) 
за контролери от серия 400 (индекс 1) 

Pos: 282 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei der Übernahme der Parametern müssen folgende Faktoren angewendet werden: @ 107\mod_1448458917140_91591.docx @ 420819 @  @ 1 
 

При възприемане на параметрите трябва да се прилагат следните фактори: 
Pos: 283 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/xp1 = xp2 / Ti1 = Ti2 / Td1 = Td2 x 5,86 @ 107\mod_1448458920743_91591.docx @ 420845 @  @ 1 
 

xp1 = xp2 
Ti1 = Ti2 
Td1 = Td2 x 5,86 

Pos: 284 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Regelparameter sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409122569479_91591.docx @ 319366 @  @ 1 
 

За настройка на регулируемите параметри, извършете следните стъпки: 
Pos: 285 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Regelparameter_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409122713455_91591.docx @ 319392 @  @ 1 
 

Настройка на регулируемите параметри  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете менюто за 
настройки 

   

 
SETTINGS 
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Настройка на регулируемите параметри  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Чрез въртене изберете 
меню [CONTROL 
PARAMETER]  

 

 

Изберете меню [BASE 
POINTS] 

 
 

 

Настройка на опорни 
точки 1-10 

 

 

Използвайте опорните точки, за да 
определите температурния диапазон, 
за който трябва да бъдат настроени 
параметри. Броят на опорните точки 
може да се избере свободно (до 10). 

Избор на зона 

 

 

Изборът зависи от оборудването на 
пещта. 
Вместо [ZONE 1], за еднозонова пещ 
се използва означението [HEATING]. 

Настройка на 
стойностите на 
параметрите 
на опорни точки 1-10 

 
 

Повторете този запис за TN и TV. 

Запаметяване   Въведените данни се запаметяват 
автоматично при излизане от 
страницата или при смяна на 
измервателната точка. След като 
запаметите, извикайте страницата 
отново, за да проверите дали всички 
промени са въведени правилно. 

 
Pos: 286 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Der I-Anteil wird nur so lange vergrößert, bis der P-Anteil seinen maximalen Wert ... @ 69\mod_1409123185913_91591.docx @ 319418 @  @ 1 
 

 Указание 
I частта се увеличава само докато P частта достигне максималната си стойност. 
След това I частта вече не се променя. Това може да предотврати големи 
"отклонения от установената стойност" в определени ситуации. 

 

 
Pos: 287 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Einstellung der Regelparameter verhält sich ähnlich, wie die ... B130/B150/B180 ... @ 79\mod_1416922445511_91591.docx @ 343808 @  @ 1 
 

 Указание 
Настройката на регулируемите параметри се извършва по подобен начин, като на 
контролерите Nabertherm B130/B150/B180, C280 и P300-P330. След като замените 
контролера с нов, настройките на регулатора могат първо да бъдат възприети и след 
това оптимизирани. 

 

 

CONTROL PARAMETER 

BASE POINTS 

BASE POINT 1 
000°C - 400°C 

CONTROL PARAMETER 

ZONE 1 

BASE POINT 1 
Xp 20.0 
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Pos: 288 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Eigenschaften der Regelungen @ 69\mod_1409123384819_91591.docx @ 319445 @ 2 @ 1 
 

10.3 Характеристики на регулирането 
Pos: 289 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieses Kapitel beschreibt, wie die integrierten Regler angepasst werden können ... @ 136\mod_1475569310419_91591.docx @ 583385 @  @ 1 
 

В тази глава е описано как могат да се адаптират интегрираните регулатори. В 
зависимост от оборудването, регулаторите се използват за зоновото нагряване, 
контрола на зареждането и контролираното охлаждане. 

Pos: 290 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Glättung @ 69\mod_1409123387659_91591.docx @ 319471 @ 3 @ 1  

10.3.1 Изравняване 
Pos: 291 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein Heizprogramm besteht normalerweise aus Rampen und Haltezeiten. Beim Übergang zwischen diesen ... @ 69\mod_1409123556922_91591.docx @ 319523 @  @ 1 
 

Нагревателната програма обикновено се състои от рампи и времена на задържане. 
При прехода между тези две части на програмата може лесно да се стигне до 
„отклонения от установената стойност“. За да се потисне тази тенденция към 
отклонения от установената стойност, рампата може да бъде "изравнена" малко 
преди прехода към времето на задържане. 

Pos: 292 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Glätten der Rampenzeit - Grafik @ 69\mod_1409123908182_91591.docx @ 319548 @  @ 1  

Те
мп

ер
ат
ур
а 

 
 Време 

Изображение 7: Изравняване на времето на рампата 
Pos: 293 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschwingung glätten _ Bereich 1 bis 3 - Legende - Tabelle @ 69\mod_1409124497301_91591.docx @ 319575 @  @ 1 
 

Област Разясняване 

1 Нормален ход на рампата 

2 Изравнена област на рампата 

3 Нормално време на задържане 

 
Pos: 294 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Die Rampenzeit kann sich bei Aktivierung dieser Funktion, je nach Glättungsfaktor ... @ 69\mod_1409124773223_91591.docx @ 319600 @  @ 1 
 

 Указание 
Времето на рампата може да се удължи, когато тази функция е активирана, в 
зависимост от коефициента на изравняване. 
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Pos: 295 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Glättung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409124959301_91591.docx @ 319626 @  @ 1 
 

За настройка на изравняването, извършете следните стъпки: 
Pos: 296 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Glättung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409125041216_91591.docx @ 319652 @  @ 1 
 

Настройка на изравняването  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на ниво на 
менюто 

   

 

Чрез въртене изберете 
меню [CONTROL] 

 
 

 

Изберете меню 
[SMOOTHING] и 
настройте 
коефициента на 
изравняване 

 

 

 

Запаметяване   Промените се запаметяват 
автоматично след излизане от 
менюто. 

 
Pos: 297 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Berechnung der Glättung: Bei einem Sollwertsprung erreicht der Sollwert bei einer ... @ 69\mod_1409125338160_91591.docx @ 319678 @  @ 1 
 

 Указание 
Изчисление на изравняването: 
При скок на зададена стойност, зададената стойност достига 63% от целевата 
крайна стойност след 30 секунди при време на изравняване 30 секунди и 99% от 
целевата крайна стойност след 5 х 30 секунди.  
Уравнение: 
𝑆𝑜𝑙𝑙𝑤𝑒𝑟𝑡 𝑡 1 𝑒 /  

 

 
Pos: 298 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Heizverzögerung @ 69\mod_1409126121734_91591.docx @ 319705 @ 3 @ 1 
 

10.3.2 Забавяне на нагряването 
Pos: 299 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird ein Ofen im heißen Zustand und offener Tür beladen, wird durch die Abkühlung des Ofens nach ... @ 69\mod_1409126290031_91591.docx @ 319730 @  @ 1  

Ако пещта се зарежда в горещо състояние и с отворена врата, охлаждането на пещта 
след затварянето на вратата води до силно допълнително нагряване и отклонения от 
установената стойност. 
Тази функция може да забави включването на нагряването, така че акумулираната в 
пещта топлина да доведе първоначално до повишаване на температурата в пещта. 
Ако нагряването се включи отново след времето на забавяне, нагряването вече не 
трябва да загрява пещта толкова много, за да се избегне отклонение от установената 
стойност. 

Pos: 300 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Heizverzögerung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409126417018_91591.docx @ 319756 @  @ 1 
 

Настройка на забавяне на нагряването  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на ниво на менюто 

   

 

SETTINGS 

CONTROL 

SMOOTHING 
20 SEC 

SETTINGS 
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Настройка на забавяне на нагряването  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Чрез въртене изберете 
меню [CONTROL] 

  

 

Изберете меню 
[HEATING DELAY] и 
настройте времето на 
забавяне 

 

 

 

Запаметяване   Промените се запаметяват 
автоматично след излизане от 
менюто. 

 
Pos: 301 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Um diese Funktion nutzen zu können, muss das Türschaltersignal „Tür geschlossen“ ... @ 70\mod_1409126696566_91591.docx @ 319782 @  @ 1 
 

 Указание 
За да може да се използва тази функция, сигналът на прекъсвача за врата ("Вратата 
затворена" = сигнал "1") трябва да бъде свързан към вход на модула на регулатора. 
Съответният вход може да бъде настроен само от сервизната служба и поради това 
трябва да бъде настроен преди доставката на контролера. 

 

 
Pos: 302 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Manuelle Zonensteuerung @ 70\mod_1409127015694_91591.docx @ 319809 @ 3 @ 1 
 

10.3.3 Ръчно управление на зоните 
Pos: 303 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es kann vorkommen, dass bei Öfen mit 2 Heizkreisen die nicht über eine eigene Mehrzonenregelung ... @ 70\mod_1409127152719_91591.docx @ 319834 @  @ 1 
 

Може да се случи за пещите с 2 нагревателни кръга, които нямат свой собствен 
многозонов контрол, да са необходими различни изходни мощности. 
С тази функция мощността на двата нагревателни кръга може да бъде индивидуално 
адаптирана към процеса. Контролерът има два нагревателни изхода, чието 
съотношение може да се настрои по различен начин, като по желание се намали 
едната изходна мощност. При доставката и двата нагревателни изхода са настроени 
на 100% изходна мощност. 

Pos: 304 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Einstellung der Verhältnisse beider Heizkreise und deren Ausgangsleistungen verhalten sich ... @ 70\mod_1409127289601_91591.docx @ 319860 @  @ 1 
 

Настройката на съотношенията на двата нагревателни кръга и техните изходни 
мощности се извършва според следната таблица: 

Pos: 305 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zonensteuerung A1 in %_A2 in % für B.../C.../P... - Tabelle @ 70\mod_1409127524138_91591.docx @ 319886 @  @ 1  

Показан
ие 

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

A1 в % 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

A2 в % 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0 

 
Pos: 306 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_91591.docx @ 317728 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 307 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/1) Bei Einstellung „200“ wird der Ofen nur über den Ausgang 1 (A1) beheizt, z.B. bei Öfen ... @ 70\mod_1409127869239_91591.docx @ 319912 @  @ 1 
 

1) Ако настройката е "200", пещта се нагрява само чрез изход 1 (A1), например при 
пещи за фюзинг, ако се желае да работи само таванното нагряване и страничното или 
подовото нагряване трябва да се изключи. Имайте предвид, че ако бъде намалена 
нагревателната мощност, пещта може вече да не може да достигне максималната 
температура, посочена на типовата табелка! 

Pos: 308 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/2) Bei Einstellung „100“ wird der Ofen mit beiden Heizausgängen ohne Reduzierung betrieben ... @ 70\mod_1409127872327_91591.docx @ 319938 @  @ 1  

2) При настройка "100" пещта работи с двата нагревателни изхода без намаляване, 
което може да се използва например за равномерно разпределение на температурата 
при изпичане на глина и керамика. 

CONTROL 

HEATING DELAY 
20 SEC 



 

52 

Pos: 309 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/3) Bei Einstellung „0“ ist der Ausgang 1, z.B. die Deckenheizung bei Fusingöfen ausgeschaltet. @ 70\mod_1409127875666_91591.docx @ 319964 @  @ 1 
 

3) При настройка "0" изход 1, например таванното нагряване в пещи за фюзинг, е 
изключен. Пещта се нагрява само от нагряването, свързано към изход 2 (A2), 
например странично и подово нагряване (вж. описанието на пещта). Имайте предвид, 
че ако бъде намалена нагревателната мощност, пещта може вече да не може да 
достигне максималната температура, посочена на типовата табелка! 

Pos: 310 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Einstellungen können nur allgemeingültig und nicht programmabhängig gespeichert werden ... @ 70\mod_1409127879129_91591.docx @ 319990 @  @ 1  

Настройките могат да бъдат запаметени само като общовалидни и независещи от 
програмата. 

Pos: 311 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Funktion sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409131987716_91591.docx @ 320016 @  @ 1 
 

За настройка на функцията, извършете следните стъпки: 
Pos: 312 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Zonensteuerung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409133814519_91591.docx @ 320068 @  @ 1 
 

Настройка на управлението на зоните  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на ниво на 
менюто 

   

 

Чрез въртене изберете 
меню [CONTROL] 

 
 

 

Изберете меню 
[OFFSET MAN ZONE] 
и настройте 
отклонението 

 

 

 

Запаметяване   Промените се запаметяват 
автоматично след излизане от 
менюто. 

 
Pos: 313 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Siehe Ofenanleitung, welcher Ausgang (A1) (A2) für welchen Heizbereich zuständig ist ... @ 70\mod_1409133597380_91591.docx @ 320042 @  @ 1 
 

 Указание 
Вижте в ръководството на пещта, кой изход (A1) (A2) за коя нагревателна зона е 
отговорен. При пещи с два нагревателни кръга изход 1 отговаря за горния 
нагревателен кръг, а изход 2 – за долния нагревателен кръг 

 

 
Pos: 314 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Übernahme des Istwerts als Sollwert bei Programmstart @ 70\mod_1409134300672_91591.docx @ 320095 @ 3 @ 1 
 

10.3.4 Възприемане на действителната стойност като зададена стойност при 
стартиране на програмата 

Pos: 315 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine hilfreiche Funktion, um Aufheizzeiten zu verkürzen, ist die Istwertübernahme ... @ 136\mod_1475571693654_91591.docx @ 583411 @  @ 1  

Полезна функция за съкращаване на времената на нагряване е възприемането на 
действителната стойност. 
Обикновено програмата започва с началната температура, въведена в програмата. 
Ако температурата на пещта е под началната температура на програмата, така или 
иначе се преминава през зададената рампа и температурата на пещта не се 
възприема. 
Когато решава с коя температура да стартира, контролерът винаги се води по това, 
коя температура в момента е по-висока. Ако температурата на пещта е по-висока, 
пещта стартира с текущата температура на пещта; ако началната температура, 
зададена в програмата, е по-висока от температурата на пещта, програмата започва с 
началната температура. 
При доставката тази функция е активирана. 

SETTINGS 

CONTROL 

OFFSET MAN ZONE 
100 PERCENT 
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Pos: 316 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei Segmentsprüngen ist die Istwertübernahme immer aktiviert. Deshalb kann es bei Segmentsprüngen zu @ 136\mod_1475571919991_91591.docx @ 583437 @  @ 1 
 

Възприемането на действителната стойност винаги е активирано при прескачане на 
сегменти. Поради това при прескачане на сегменти могат да бъдат пропуснати 
сегменти. 

Pos: 317 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_91591.docx @ 317728 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 318 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein Programm mit einer Rampe von 20 °C bis 1500 °C wird gestartet. Der Ofen hat noch ... @ 70\mod_1409134603226_91591.docx @ 320146 @  @ 1 
 

Стартира се програма с рампа от 20°C до 1500°C. Пещта все още е с температура 
240°C. Ако възприемането на действителната стойност е активирано, пещта не 
започва работа с 20°C, а с 240°C. Програмата може да бъде съкратена значително. 

Pos: 319 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Auch bei Segmentsprüngen und Programmänderungen an einem laufenden Heizprogramm wird diese ... @ 70\mod_1409134785238_91591.docx @ 320172 @  @ 1  

Тази функция се използва и за прескачане на сегменти и извършване на промени в 
работеща нагревателна програма. 

Pos: 320 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die automatische Istwertübernahme zu aktivieren oder zu dea sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409134905035_91591.docx @ 320199 @  @ 1 
 

За да активирате или деактивирате автоматичното възприемане на действителната 
стойност, извършете следните стъпки: 

Pos: 321 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Automatische Istwertübernahme aktivieren/deaktivieren_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409135304663_91591.docx @ 320224 @  @ 1 
 

Активиране/деактивиране на автоматичното възприемане на 
действителната стойност  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избор на ниво на менюто 

   

 

Чрез въртене изберете 
меню [CONTROL] 

 
 

 

Изберете меню [TAKE 
OVER ACTUAL VALUE] 
и настройте отклонението  

 

 

Запаметяване   Промените се запаметяват 
автоматично след излизане от 
менюто. 

 
Pos: 322 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Geregelte Kühlung (Option) @ 70\mod_1409137362010_91591.docx @ 320251 @ 3 @ 1 
 

10.3.5 Контролирано охлаждане (опция) 
Pos: 323 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein Ofens kann auf unterschiedliche Art und Weise gekühlt werden. Dabei kann ein Kühlprozess ... @ 70\mod_1409137700549_91591.docx @ 320277 @  @ 1  

Пещта може да бъде охлаждана по различни начини. Процесът на охлаждане може да 
бъде контролиран или неконтролиран. Неконтролираното охлаждане се осъществява 
с фиксирана честота на въртене на охлаждащия вентилатор. Контролираното 
охлаждане обработва допълнително температурата на пещта и може по всяко време 
да настрои правилната интензивност на охлаждане чрез регулиране на променливата 
честота на въртене или чрез позицията на клапата. Контролираното охлаждане е 
необходимо, ако пещта трябва да премине през линейна охлаждаща рампа, по-бърза 
от естественото охлаждане на пещта. Това може да се случи само във физическите 
граници на пещта. 

Pos: 324 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine solche geregelte Kühlung kann mit diesem Controller umgesetzt werden. Dazu kann in einem ... @ 70\mod_1409137805757_91591.docx @ 320303 @  @ 1 
 

Такова контролирано охлаждане може да се реализира с този контролер. За тази цел в 
дадена нагревателна програма може за всеки сегмент поотделно да бъде включено 
или изключено контролираното охлаждане. Това предполага, че охлаждането е 
подготвено в пещта и е активирано в регулатора (меню [SERVICE]). В противен 
случай тази опция не се вижда при въвеждането на програмата. 

SETTINGS 

CONTROL 

TAKE OVER ACTUAL 
VALUE 
YES 
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Препоръчваме да активирате охлаждането само в една охладителна рампа (падаща 
зададена стойност). 

Pos: 325 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die geregelte Kühlung wird mit Hilfe eines Toleranzbandes um den Sollwert realisiert ... @ 70\mod_1409137934569_91591.docx @ 320329 @  @ 1 
 

Контролираното охлаждане се реализира с помощта на допусково поле около 
зададената стойност (вж. изображението по-долу). Това допусково поле се състои от 
2 гранични стойности, които обграждат зона за наблюдение. 

Pos: 326 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Bereich dient als Hysterese bei der Umschaltung zwischen Heizen und Kühlen. Dieser Bereich... @ 136\mod_1475572146184_91591.docx @ 583463 @  @ 1  

Тази област служи като хистерезис при превключване между нагряване и охлаждане. 
Тази област не трябва да се избира твърде голяма. Диапазон от 2 – 3°C се оказа 
достатъчен. 

Pos: 327 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschreitet die Ofentemperatur das obere Band (1), wir die Kühlung (z.B. ein Ventilator) ... @ 136\mod_1475572323751_91591.docx @ 583489 @  @ 1 
 

Ако температурата на пещта надвиши горната граница (1), охлаждането (например 
вентилатор) се активира и всички зони на нагряване се изключват. Ако 
температурата на пещта падне отново под зададената стойност (2) по време на 
охлаждане, охлаждането се изключва. 

Pos: 328 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Unterschreitet die Ofentemperatur das untere Band (3), wird die Heizung wieder aktiviert ... @ 136\mod_1475572379479_91591.docx @ 583515 @  @ 1 
 

Когато температурата на пещта падне под долната граница (3), нагряването се 
активира отново. Ако температурата на пещта се повиши отново над зададената 
стойност (4) по време на нагряване, нагряването се изключва напълно. 

Pos: 329 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zusätzlich wird nach dem Überschreiten des Bandes beim Kühlen ein Freigabeausgang, z.B. für die ... @ 136\mod_1475573041408_91591.docx @ 583541 @  @ 1 
 

Освен това, след преминаване на границата по време на охлаждане, се включва 
освобождаващ изход, например за управление на вентилатора за приточен въздух. 

Pos: 330 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Tritt während einer aktiven Kühlung ein Defekt des Kühl-Thermoelements auf, so wird auf das Therm... @ 107\mod_1448457791465_91591.docx @ 420768 @  @ 1 
 

Ако по време на активно охлаждане възникне повреда на термодвойката за 
охлаждане, се превключва към термодвойката на главната зона. 
 

Pos: 331 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Umschaltung zwischen Heizen und Kühlen_Temperatur_Zeit - Grafik @ 136\mod_1475573392567_91591.docx @ 583567 @  @ 1 
 

Те
мп

ер
ат
ур
а 

 
 Време 

 1A = Горна граница, 1B = Зададена стойност, 1C = Долна граница, 
1D = Охлаждане, 1E = Нагряване 

Изображение 8: Превключване между нагряване и охлаждане 
Pos: 332 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Beim Wechsel vom Heizen auf die geregelte Kühlung werden jeweils auch die I- und ... @ 136\mod_1475573715609_91591.docx @ 583593 @  @ 1 
 

 Указание 
При преминаване от нагряване към контролирано охлаждане, I и D частите на 
регулатора също се изтриват. 
За да наблюдавате регулируемите параметри на контролираното охлаждане, моля, 
прочетете глава "Меню "Информация" -> Показване на пропорционални, 
интегрални и диференциални стойности на регулиращо въздействие". 
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Pos: 333 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die geregelte Kühlung ist das Thermoelement der eingestellten Masterzone oder ein, eigens ... @ 136\mod_1475574010831_91591.docx @ 583645 @  @ 1 
 

За контролираното охлаждане е от решаващо значение термодвойката на зададената 
главна зона или термодвойка за охлаждане, специално свързана за контролираното 
охлаждане (това зависи от модела на пещта). Тук не се вземат предвид термодвойки 
за документиране или термодвойки на допълнителни зони. Това важи и при 
активиран контрол на зареждането. 

Pos: 334 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ist in einem Programmsegment die geregelte Kühlung ausgewählt, so wird in dem kompletten Segment das @ 136\mod_1475578871995_91591.docx @ 583671 @  @ 1  

Ако в даден програмен сегмент е избрано контролирано охлаждане, в целия сегмент 
термодвойката се превключва от зонова термодвойка към термодвойка за охлаждане. 
Ако не е свързана термодвойка за охлаждане, за контролираното охлаждане се 
използва термодвойката на главната зона. 

Pos: 335 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In der Hauptübersicht wird bei aktiver geregelter Kühlung mit eigenem Kühl-Thermoelement die ... @ 136\mod_1475579032256_91591.docx @ 583697 @  @ 1  

При активно контролирано охлаждане със собствена термодвойка, показанието в 
основния преглед превключва към температура на термодвойка на охлаждането. 

Pos: 336 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In der Prozessdokumentation wird immer die Kühltemperatur (mit oder ohne eigenem Kühl-Thermoelement) @ 136\mod_1475582077445_91591.docx @ 583723 @  @ 1 
 

В документацията на процеса винаги се записва температурата на охлаждане (със или 
без собствена термодвойка за охлаждане), паралелно на регулиращата термодвойка, 
както и на изхода на охлаждането. 

Pos: 337 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die geregelte Kühlung kann im Menü [EINSTELLUNGEN] parametriert werden ... @ 70\mod_1409139869564_91591.docx @ 320484 @  @ 1  

Параметрите на контролираното охлаждане може да бъдат зададени в меню 
[SETTINGS]. 
За целта извършете следните стъпки: 

Pos: 338 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Geregelte Kühlung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475582383703_91591.docx @ 583749 @  @ 1 
 

Контролирано охлаждане  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

   

 

Изберете меню 
[CONTROL] 

  

 

Изберете меню 
[CONTR COOLING] и 
включете или 
изключете 
контролираното 
охлаждане 

 

 

Този параметър е видим само ако е 
налично контролирано охлаждане. 
Активирайте контролираното 
охлаждане тук, за да можете да го 
въведете в програмата. 

Настройте гранична 
стойност за 
нагряването  

 

Въвеждането се извършва в Kелвин. 

Настройте гранична 
стойност за 
охлаждането  

 

Въвеждането се извършва в Kелвин. 

Промените не трябва 
да се запаметяват  

 Натиснете символа [Back], за да се 
върнете към прегледа. 

 

SETTINGS 

CONTROL 

COOLING ACTIVE 

YES 

LIMIT HEATING 

3 K 

LIMIT COOLING 

3 K 
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Pos: 339 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Verhalten im Fehlerfall (Einzug Mitte) @ 97\mod_1435831152676_91591.docx @ 394378 @  @ 1 
 

Поведение в случай на грешка 
Pos: 340 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wenn das Kühl-Thermoelement defekt ist, wird auf das Thermoelement der Master Zone ... @ 136\mod_1475582653925_91591.docx @ 583775 @  @ 1 
 

Ако термодвойката за охлаждане е повредена, се превключва към термодвойката на 
главната зона. Температурата на зоната с неизправна термодвойка се показва с "-
- °C". 

Pos: 341 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anfahrschaltung (Leistungsbegrenzung) @ 70\mod_1409142386438_91591.docx @ 320536 @ 3 @ 1 
 

10.3.6 Стартова верига (ограничаване на мощността) 
Pos: 342 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Temperaturregelung reagiert immer auf eine Abweichung zwischen Sollwert und Temperatur-Istwert @ 70\mod_1409143272649_91591.docx @ 320562 @  @ 1  

Регулирането на температурата винаги реагира на отклонение между зададената 
стойност и действителната стойност на температурата в пещта. Ако тази разлика е 
голяма, регулаторът се опитва да компенсира тази разлика с висока нагревателна 
мощност. Това може да доведе до щети по зареждането или пещта. 

Pos: 343 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dies kann zum Beispiel folgende Gründe haben: @ 70\mod_1409143502630_91591.docx @ 320588 @  @ 1  

Това може да се дължи например на следните причини: 
Pos: 344 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz eines Thermoelements mit großer Ungenauigkeit im unteren Temperaturbereich (z.B. Typ B) @ 70\mod_1409143508059_91591.docx @ 320614 @  @ 1  

 Използване на термодвойка с голяма неточност в долния температурен диапазон 
(например тип B) 

Pos: 345 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz von Pyrometern, die im unteren Temperaturbereich keinen Messwert liefern @ 70\mod_1409143516140_91591.docx @ 320640 @  @ 1 
 

 Използване на пирометри, които не подават никаква измерена стойност в 
долния температурен диапазон 

Pos: 346 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einsatz von Thermoelementen mit dicken Schutzrohren und damit größerer Verzögerungszeit @ 70\mod_1409143555031_91591.docx @ 320666 @  @ 1 
 

 Използване на термодвойки с дебели защитни тръби и вследствие на това по-
голямо време на забавяне 

Pos: 347 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um in diesen Fällen die Leistungsausschläge der Heizung im unteren Temperaturbereich zu begrenzen .. @ 70\mod_1409143872513_91591.docx @ 320692 @  @ 1 
 

За да ограничите колебанията на мощността на нагряването в долния температурен 
диапазон в тези случаи, можете да използвате функцията "Стартова 
верига/ограничаване на мощността". С тази функция можете до определена 
температура [TEMP LIMIT] да ограничите изхода на регулатора за нагряването до 
определена стойност на мощността [MAX POWER]. Независимо от настроената 
зададена стойност, пещта не се загрява с повече мощност, отколкото е настроена в 
стартовата верига. 

Pos: 348 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Anfahrschaltung/Leistungsbegrenzung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409144100504_91591.docx @ 320745 @  @ 1 
 

За настройка на стартовата верига/ограничаването на мощността, извършете 
следните стъпки: 

Pos: 349 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Anfahrschaltung/Leistungsbegrenzung _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409144374796_91591.docx @ 320770 @  @ 1 
 

Настройка на стартовата верига/ограничаването на мощността  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

   

 

Изберете меню 
[CONTROL] 

  

 

Изберете меню 
[STARTUP CIRCUIT] и 
включете или 
изключете стартовата 
верига 

 

 

 

Въведете гранична 
температура 

 
 

 

SETTINGS 

CONTROL 

ACTIVATE 

YES 

TEMP LIMIT 

200°C 
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Настройка на стартовата верига/ограничаването на мощността  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Посочете максималната 
мощност в [%] 

 

 

 

Промените не трябва да 
се запаметяват.  

 Натиснете символа [Back], за да се 
върнете към прегледа. 

 
Pos: 350 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Anfahrschaltung wertet folgende Thermoelemente aus: @ 70\mod_1409143878893_91591.docx @ 320718 @  @ 1 
 

Стартовата верига анализира следните термодвойки: 
Pos: 351 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer einzonigen Regelung: Das Regel-Thermoelement wird betrachtet @ 70\mod_1409144790358_91591.docx @ 320796 @  @ 1 
 

 При еднозоново регулиране: Наблюдава се регулиращата термодвойка 
Pos: 352 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer einzonigen Regelung mit Chargenregelung: Das Regel-Thermoelement wird betrachtet @ 70\mod_1409144797518_91591.docx @ 320822 @  @ 1 
 

 При еднозоново регулиране с контрол на зареждането: Наблюдава се 
регулиращата термодвойка 

Pos: 353 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer mehrzonigen Regelung: Alle Zonen werden einzeln überwacht. Wenn eine Zone unterhalb ... @ 70\mod_1409144801153_91591.docx @ 320848 @  @ 1  

 При многозоново регулиране: Всички зони се наблюдават поотделно. Ако 
дадена зона е под граничната температура, изходната мощност на съответната 
зона е съответно ограничена. 

Pos: 354 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einer mehrzonigen Regelung mit Chargenregelung: So wie bei einer mehrzonigen Regelung @ 70\mod_1409144804476_91591.docx @ 320874 @  @ 1 
 

 При многозоново регулиране с контрол на зареждането: В тази комбинация 
стартовата верига действа като многозоново регулиране. 

Pos: 355 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Selbstoptimierung @ 70\mod_1409145228224_91591.docx @ 320900 @ 3 @ 1  

10.3.7 Самооптимизиране 
Pos: 356 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Regler werden in ihrem Verhalten von Regelparametern bestimmt. Diese Regelparameter ... @ 70\mod_1409145511728_91591.docx @ 320978 @  @ 1  

Поведението на регулаторите се определя от регулируемите параметри. Тези 
регулируеми параметри са оптимизирани за определено поведение на процеса. 
Например, за възможно най-бързата работа на пещта се използват параметри, които 
се различават от тези, които се използват за възможно най-прецизната работа. За да 
опрости тази оптимизация, този контролер предлага възможност за автоматично 
оптимизиране, самооптимизиране. То не замества ръчното оптимизиране и може да 
се използва само при еднозонови, не и при многозонови пещи. 

Pos: 357 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Regelparameter des Controllers sind bereits ab Werk für eine optimale Regelung des ... @ 70\mod_1409145515551_91591.docx @ 321004 @  @ 1  

Регулируемите параметри на контролера са настроени фабрично за оптимално 
регулиране на пещта. Ако въпреки това режимът на управление за Вашия процес 
трябва да се адаптира, можете да подобрите режима на управление чрез 
самооптимизиране. 

Pos: 358 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Selbstoptimierung findet nach einem bestimmten Ablauf statt und kann auch ... @ 70\mod_1409145519061_91591.docx @ 321030 @  @ 1  

Самооптимизирането се осъществява по определена последователност и може да се 
извърши само за една температура [OPT TEMPERATURE]. Оптимизирането на 
няколко температури може да се извърши само една след друга. 

Pos: 359 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Starten Sie die Selbstoptimierung nur bei abgekühlten Ofen (T < 60 °C), da sonst für die ... @ 70\mod_1409145522883_91591.docx @ 321056 @  @ 1 
 

Стартирайте самооптимизиране само при охладена пещ (T < 60°C), в противен 
случай ще бъдат определени неправилни параметри за регулируемия участък. Първо 
въведете температурата за оптимизиране. Самооптимизирането винаги се извършва 
при приблизително 75% от настроената стойност, за да се предотврати унищожаване 
на пещта, например при оптимизиране на максималната температура. 
В зависимост от типа на пещта и температурния диапазон, при някои модели 
самооптимизирането може да отнеме повече от 3 часа. Вследствие на 
самооптимизирането, режимът на управление в други температурни диапазони може 
да се влоши! Nabertherm не поема отговорност за щети, възникнали вследствие на 
ръчни или автоматични промени на регулируемите параметри. 

Pos: 360 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Prüfen Sie deshalb durch Fahrten ohne Charge die Regelgüte nach einer Selbstoptimierung. @ 88\mod_1427120853715_91591.docx @ 371344 @  @ 1  

Поради това трябва чрез пускане в действие без зареждане да проверите качеството 
на регулиране след самооптимизиране. 

MAX POWER 

20 PERCENT 
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Pos: 361 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Führen Sie gegebenenfalls für alle Temperaturbereiche eine Selbstoptimierung durch. @ 70\mod_1409145528530_91591.docx @ 321082 @  @ 1 
 

 Указание 
Ако е необходимо, извършете самооптимизиране в няколко температурни 
диапазона. Самооптимизирането в долните температурни диапазони 
(< 500°C/932°F) може да доведе до екстремни стойности поради метода на 
изчисление. Ако е необходимо, коригирайте тези стойности чрез ръчно 
оптимизиране. 
Винаги проверявайте установените стойности чрез пробно пускане. 

 

 
Pos: 362 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Starten einer Selbstoptimierung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409146271017_91591.docx @ 321108 @  @ 1 
 

За стартиране на самооптимизиране, извършете следните стъпки: 
Pos: 363 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Selbstoptimierung starten_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409146494035_91591.docx @ 321134 @  @ 1 
 

Стартиране на самооптимизиране  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[CONTROL] 

 
 

 

Изберете меню [SELF 
OPTIMIZE] 

 

 

 

Стартиране на 
самооптимизиране 

 

 

След потвърждение регулаторът 
започва да загрява пещта до 
настроената температура. 

 
Pos: 364 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wurde die Selbstoptimierung gestartet, heizt der Controller mit maximaler Leistung bis auf 75% ... @ 88\mod_1427121868226_91591.docx @ 371396 @  @ 1 
 

Ако е стартирана самооптимизиране, контролерът загрява с максимална мощност до 
75% от температурата за оптимизиране. След това процесът на нагряване се спира и 
се загрява отново със 100%. Този процес се извършва два пъти. След това 
самооптимизирането приключва. 

Pos: 365 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach Abschluss der Selbstoptimierung beendet der Regler das Heizen und trägt die ... @ 70\mod_1409146875681_91591.docx @ 321160 @  @ 1 
 

След приключване на самооптимизирането регулаторът спира нагряването, но все 
още не нанася установените регулируеми параметри в съответната опорна точка на 
регулируемите параметри. 

Pos: 366 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Speichern der ermittelten Parameter gehen Sie bitte wieder in das Menü für die Selbstoptim... @ 88\mod_1427122148577_91591.docx @ 371422 @  @ 1 
 

За да запазите установените параметри, се върнете в менюто за самооптимизиране и 
проверете параметрите. След това можете в същото меню да изберете опорната 
точка, в която да бъдат копирани параметрите. 

Pos: 367 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Selbstoptimierung: Parameter prüfen und abspeichern - Tabelle @ 88\mod_1427122448608_91591.docx @ 371448 @  @ 1  

Самооптимизиране: Проверка и съхраняване на параметрите  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Превъртете по-нататък 
в менюто за 
самооптимизиране  

 

 

SETTINGS 

CONTROL 

OPT TEMPERATURE 

800°c 

SELF OPTIMIZE 

  START    YES 

SELF OPTIMIZE 

  START  YES 
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Самооптимизиране: Проверка и съхраняване на параметрите  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Проверете 
регулируемите 
параметри xp, Tn, Tv  

 

 

Възприемете 
проверените 
регулируеми параметри 
в избраната опорна 
точка 

 

 

 

 
Pos: 368 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Chargenregelung @ 70\mod_1409147864223_91591.docx @ 321187 @ 3 @ 1 
 

10.3.8 Контрол на зареждането 
Pos: 369 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Kaskaden-, Chargen- oder Schmelzbadregelung ist eine Kombination aus 2 Regelkreisen ... @ 70\mod_1409148369627_91591.docx @ 321212 @  @ 1 
 

Степенното регулиране, контролирането на зареждане или течна баня е комбинация 
от 2 контура на автоматично регулиране, което позволява много точно и бързо 
регулиране на температурата директно върху обработваните изделия, в зависимост от 
нагряването на пещното пространство. При включен контрол на зареждането 
(степенно регулиране) температурата се измерва чрез допълнителна термодвойка 
директно върху зареждането, например в кутия за отгряване, и се регулира спрямо 
температурата на пещта. 

Pos: 370 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Betrieb mit Chargenregelung (Kaskadenregelung) - (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409148538256_91591.docx @ 321239 @  @ 1 
 

Експлоатация с контрол на зареждането (степенно регулиране) 
Pos: 371 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei im Programm eingeschalteter Chargenregelung (Kaskade) wird sowohl die Chargentemperatur ... @ 70\mod_1409150246598_91591.docx @ 321264 @  @ 1 
 

Ако контролът на зареждането (стъпало) е активиран в програмата, се измерва както 
температурата на зареждането, така и температурата в пещното пространство. За 
пещното пространство се генерира отклонение на крайната стойност, в зависимост от 
размера на отклонението при регулиране. С това се постига много по-бързо и 
прецизно регулиране на температурата на зареждането. 

Pos: 372 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Betrieb mit Chargenregelung (Kaskadenregelung)_Version 2 - H 1700 - Grafik @ 33\mod_1352799011632_91591.docx @ 196579 @  @ 1  

 

 Крайна стойност зареждане 
 Крайна стойност пещно 
пространство 
 Действителна стойност пещно 
пространство 
 Действителна стойност 
зареждане/стопилка 
 Отклонение на крайната 
стойност 

 
Pos: 373 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Überschrift - Betrieb ohne Chargenregelung (Kaskadenregelung) - (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409151184538_91591.docx @ 321291 @  @ 1  

Експлоатация без контрол на зареждането (степенно регулиране) 
Pos: 374 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei ausgeschalteter Chargenregelung (Kaskade) wird nur die Ofenraumtemperatur gemessen und ... @ 70\mod_1409151375036_91591.docx @ 321317 @  @ 1  

При изключен контрол на зареждането (стъпало) се измерва и регулира само 
температурата в пещното пространство. Тъй като температурата на зареждането тук 
не оказва въздействие върху регулирането, тя се приближава по-бавно до зададената 
стойност на програмата. 
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Pos: 375 /TD/Betrieb_Bedienung/H1700 (Kammeröfen)/Betrieb ohne Chargenregelung (Kaskadenregelung) - H 1700 - Grafik @ 33\mod_1352799019631_91591.docx @ 196629 @  @ 1 
 

 

 Крайна стойност пещно 
пространство 
 Действителна стойност пещно 
пространство 
 Действителна стойност 
зареждане/стопилка 

 
Pos: 376 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wie in den vorherigen Absätzen erläutert, beeinflusst der Chargenregler den Ofenraumregler, um ... @ 70\mod_1409152262355_91591.docx @ 321343 @  @ 1  

Както е обяснено в предходните абзаци, регулаторът на зареждането влияе на 
регулатора на пещното пространство, за да компенсира отклонението между 
термодвойката на нагревателните елементи и термодвойката върху зареждането 
(например в средата на пещта). Тази компенсация трябва да бъде ограничена, за да не 
започне пещта да вибрира. 
За целта могат да бъдат адаптирани следните параметри: 

Pos: 377 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Maximaler negativer Stellwert (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204687771_91591.docx @ 321369 @  @ 1 
 

Максимална отрицателна стойност на регулиращо въздействие 
Pos: 378 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der maximale negative Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ... @ 70\mod_1409204692188_91591.docx @ 321395 @  @ 1 
 

Максималното отрицателно отклонение, което се предава от регулатора на 
зареждането към регулатора на нагряването/зоновия регулатор. Така зададената 
стойност на нагревателната зона не може да бъде по-малка от: 

Pos: 379 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizungssollwert = Programmsollwert – Maximaler negativer Offset. @ 70\mod_1409204695122_91591.docx @ 321421 @  @ 1 
 

 Зададена стойност на нагряването = Зададена стойност на програмата – 
Максимално отрицателно отклонение. 

Pos: 380 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Maximaler positiver Stellwert (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204697932_91591.docx @ 321447 @  @ 1 
 

Максимална положителна стойност на регулиращо въздействие 
Pos: 381 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der maximale positive Offset, der vom Chargenregler auf die Heizungsregler/Zonenregler ... @ 70\mod_1409204701787_91591.docx @ 321473 @  @ 1 
 

Максималното положително отклонение, което се предава от регулатора на 
зареждането към регулатора на нагряването/зоновия регулатор. Така зададената 
стойност на нагревателната зона не може да бъде по-голяма от: 

Pos: 382 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizungssollwert = Programmsollwert + Maximaler positiver Offset. @ 70\mod_1409204706657_91591.docx @ 321499 @  @ 1 
 

 Зададена стойност на нагряването = Зададена стойност на програмата + 
Максимално положително отклонение. 

Pos: 383 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kein I-Anteil in Rampen (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204709435_91591.docx @ 321525 @  @ 1  

Няма I част в рампите 
Pos: 384 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/In Rampen kann es vorkommen, dass sich der I-Wert (integraler Anteil des Ausgangs) des ... @ 70\mod_1409204712167_91591.docx @ 321551 @  @ 1  

В рампите може да се случи, че I-стойността (интегрална част на изхода) на 
регулатора на зареждането бавно се увеличава поради постоянното отклонение при 
регулиране. При преминаването към време на задържане тя не може да се намали 
отново достатъчно бързо и може да се получи отклонение от установената стойност. 
За да се избегне този ефект, от регулаторите на зареждането в рампите може да се 
деактивира увеличението на I частта. 

Pos: 385 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Beispiel: (Einzug Mitte) @ 68\mod_1408710442109_91591.docx @ 317728 @  @ 1 
 

Пример: 
Pos: 386 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird für den Chargen-Sollwert 500 °C vorgegeben, kann der Ofenraum für eine optimale ... @ 70\mod_1409204716256_91591.docx @ 321577 @  @ 1 
 

Ако за зададена стойност на зареждането е указано 500°C, пещното пространство 
може да поеме зададена стойност от 500°C + 100°C, т.е. 600°C с цел оптимално 
регулиране. Така пещното пространство ще може да нагрее зареждането много бързо. 

Pos: 387 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Möglicherweise kann es in Abhängigkeit vom Prozess und der eingesetzten Charge  ... @ 70\mod_1409204738202_91591.docx @ 321603 @  @ 1 
 

В зависимост от процеса и зареждането може да се наложи да промените стойностите 
на отклонението. Така твърде бавното регулиране може да се ускори с по-голямо 
отклонение или твърде бързото регулиране може да се забави. Отклонението може да 
се променя обаче, само след съгласуване с Nabertherm, тъй като режимът на 
управление се определя до голяма степен от регулируемите параметри, а не от 
устойчивостта. 
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Pos: 388 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Chargenregelung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409204740887_91591.docx @ 321629 @  @ 1 
 

За настройка на контрола на зареждането, извършете следните стъпки: 
Pos: 389 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen der Chargenregelung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409205933055_91591.docx @ 321810 @  @ 1 
 

Настройка на контрола на зареждането  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

   

 

Изберете меню 
[CONTROL] 

 
 

 

Изберете меню 
[CHARGE CONTROL] 

 
 

 

Настройка на 
максималната 
отрицателна стойност на 
регулиращо въздействие 

 

 

Въвеждането се извършва в Kелвин 

Настройка на 
максималната 
положителна стойност 
на регулиращо 
въздействие 

 

 

Въвеждането се извършва в Kелвин 

Изключване или 
включване на I частта на 
PID контролера в рампи 
с функцията [I-BLOCK 
FOR RAMPS] 

 

 

 

Изберете дали да се 
разрешава отрицателна 
стойност на регулиращо 
въздействие на 
регулатора на 
зареждането и извън 
охладителните рампи. 
Текст на параметъра: 
[BLOCK LOWERING] 

 

 

Предварителна настройка: [YES] 
Тук изберете [NO] само ако сте 
наясно с последствията за процеса. 
Спазвайте дадените по-долу 
указания. 

Промените не трябва да 
се запаметяват  

 Натиснете символа "Назад", за да се 
върнете към прегледа. 

 
Pos: 390 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Zusätzliche Hinweise: (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204743665_91591.docx @ 321655 @  @ 1 
 

Допълнителни указания: 
Pos: 391 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei aktiver Chargenregelung wird die große Temperaturanzeige der Hauptübersicht  ... @ 70\mod_1409204746412_91591.docx @ 321681 @  @ 1 
 

 При активиран контрол на зареждането голямото показание на температурата в 
основния преглед се превключва към термодвойката за зареждане. 

Pos: 392 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Fehlerauswertungen, die zu der Chargenregelung gehören (z.B. abgezogenes Chargen-Thermoelement @ 70\mod_1409204754123_91591.docx @ 321707 @  @ 1 
 

 Анализът на грешки, който спада към контрола на зареждането (например 
извадена термодвойка на зареждането), се активира само ако в работеща 

SETTINGS 

CONTROL 

CHARGE CONTROL 

MAX OUTPUT NEG 

150 K 

MAX OUTPUT POS 

150 K 

I-BLOCK FOR RAMPS 
YES 

BLOCK LOWERING 
YES 
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програма е активиран контролът на зареждането. Ако термодвойката на 
зареждането е неизправна, се превключва към термодвойката на главната зона и 
се извежда съобщение за грешка. Не се прекратява програмата. 

Pos: 393 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Umschaltung zwischen den Regelparametern, zum Beispiel von Stützstelle 1 auf Stützstelle 2 ... @ 70\mod_1409204757931_91591.docx @ 321733 @  @ 1 
 

 Превключването между регулируемите параметри, например от опорна точка 1 
към опорна точка 2, се извършва въз основа на зададената стойност на 
програмата, а не на действителната стойност на температурата в пещта. 

Pos: 394 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Begrenzung des Offsets der Chargenregelung [ABSENKEN SPERREN]: (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204761365_91591.docx @ 321759 @  @ 1 
 

Ограничаване на отклонението на контрола на зареждането [BLOCK 
LOWERING]: 

Pos: 395 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Chargenregelung wirkt nicht direkt auf eine Heizung, sondern beeinflusst die Regler ... @ 136\mod_1475583106768_91591.docx @ 583801 @  @ 1 
 

Контролът на зареждането няма пряк ефект върху нагряването, но влияе индиректно 
на регулаторите на нагряването чрез прилагане на отклонение върху зададената 
стойност на програмата. Това отклонение (стойност на регулиращо въздействие) 
просто се добавя (положително отклонение) или се изважда (отрицателно 
отклонение) към/от зададената стойност. Отрицателното отклонение обикновено е 
допустимо само при спадащи (отрицателни) рампи, тъй като в противен случай биха 
се получили отклонения от установената стойност. 
Определени серии пещи (например тръбни пещи) се нуждаят от възможността 
отрицателното отклонение да е активно и по време на задържане или нагревателни 
рампи. В противен случай съществува вероятност програмата да не премине към 
следващия сегмент. 

Pos: 396 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Freigabe kann über den Parameter [ABSENKEN SPERREN] = [NEIN] in den ... @ 70\mod_1409207123224_91591.docx @ 321837 @  @ 1 
 

Това освобождаване може да се извърши чрез параметъра [BLOCK LOWERING] = 
[NO] в настройките за контрол на зареждането. Това адаптиране трябва да се 
извършва само ако е необходимо за процеса. 

Pos: 397 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Sollwertoffsets für Zonen (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409213517498_91591.docx @ 321890 @ 3 @ 1  

10.3.9 Отклонения на зададените стойности за зони 
Pos: 398 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei mehrzonigen Öfen kann es notwendig sein, den Zonen unterschiedliche Sollwerte zu geben ... @ 70\mod_1409213802972_91591.docx @ 321916 @  @ 1 
 

При многозоновите пещи може да се наложи да зададете на зоните различни крайни 
стойности. Обикновено всички зони на пещта работят с крайната стойност, 
генерирана от нагревателната програма. Например, ако на дадена зона не трябва да се 
задава 600°C като крайна стойност, както на другите зони, а само 590°C, това може 
да се извърши посредством "зоново отклонение на зададената стойност". 

Pos: 399 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zur Eingabe von Sollwertoffsets für Zonen sind folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409213811662_91591.docx @ 321942 @  @ 1  

За въвеждане на отклонение на зададената стойност за една или няколко зони, 
извършете следните стъпки: 

Pos: 400 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eingabe von Sollwertoffsets für eine oder mehrere Zonen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 70\mod_1409213826905_91591.docx @ 321967 @  @ 1 
 

Въвеждане на отклонение на зададената стойност за една или 
няколко зони  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[CONTROL] 

  

 

Изберете меню [ZONE 
OFFSET SET VALUE] 

 

 

 

SETTINGS 

CONTROL 

ZONE OFFSET 

SET VALUE 
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Въвеждане на отклонение на зададената стойност за една или 
няколко зони  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Избиране на зоната и 
нейното отклонение 

 

 

Въвеждането се извършва в Kелвин 

Промените не трябва 
да се запаметяват  

 Натиснете символа [Back], за да се 
върнете към прегледа. 

 
Pos: 401 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzerverwaltung @ 70\mod_1409215188929_91591.docx @ 321994 @ 2 @ 1  

10.4 Управление на потребители 
Pos: 402 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Benutzerverwaltung erlaubt es, bestimmte Bedienfunktionen passwortgeschützt zu sperren. @ 70\mod_1409215392883_91591.docx @ 322019 @  @ 1 
 

Управлението на потребители позволява да се заключват определени оперативни 
функции с парола. Така оператор с обикновени правомощия не може да променя 
параметри. 

Pos: 403 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Es stehen hierfür 4 Benutzerebenen zur Verfügung: (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409215397423_91591.docx @ 322045 @  @ 1 
 

За целта са налични 4 потребителски нива: 
Pos: 404 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Benutzerebenen: Benutzer_Beschreibung_Passwörter (Werkseinstellung) - Tabelle @ 70\mod_1409216734404_91591.docx @ 322071 @  @ 1 
 

Потребител Описание Пароли (фабрична 
настройка) 

ОПЕРАТОР Стандартен оператор 000011 

СУПЕРВАЙЗОР Отговорник за процесите 000021 

АДМИНИСТРАТОР Технически отговорник 000031 

СЕРВИЗНА СЛУЖБА Само за сервизната 
служба на Nabertherm 

***** 

Нулиране на пароли Ще бъде съобщено при 
поискване 

***** 

1 Препоръчваме да промените паролите от съображения за сигурност при 
първоначалното въвеждане в експлоатация. За да направите това, трябва да 
преминете към потребителско ниво "АДМИНИСТРАТОР", където можете да 
промените паролата за съответното потребителско ниво (вж. "Адаптиране 
управлението на потребители според потребностите"). 

 
Pos: 405 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Die Recht der einzelnen Benutzer sind folgendermaßen vergeben: (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409218069087_91591.docx @ 322124 @  @ 1 
 

Правомощията на отделните потребители са разпределени както 
следва: 

Pos: 406 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Recht der einzelnen Benutzer - Tabelle @ 136\mod_1475583577300_91591.docx @ 583827 @  @ 1 
 

Потребител Предоставени права 

ОПЕРАТОР  

 Достъп до прегледите 

 Прескачане на сегмент 

 Ръчно управление на екстра функции 

 Заключване на контролера 

 Зареждане, преглеждане, стартиране, задържане и 
спиране на програма 

ZONE 1 

15 K 
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Потребител Предоставени права 

 Избор на език 

 Задействане на файлове за експортиране 

 Регистриране на потребители и нулиране на пароли 

 Четене на меню "Информация" 

SUPERVISOR Всички права на [Operator], плюс 

 Промяна на работеща програма 

 Въвеждане, изтриване и копиране на програми 

 Отключване на контролера 

 Настройка на документирането на процеси 

  

АДМИНИСТРАТОР Всички права на [Supervisor], плюс 

 Активиране/деактивиране на интерфейси 
(USB/Ethernet) 

 Калибриране 

 Изравняване на регулаторите 

 Настройка на забавянето след затваряне на вратата 

 Настройка на регулируемите параметри 

 Настройка на ръчното регулиране на зоните 

 Активиране/деактивиране на възприемането на 
действителната стойност 

 Настройка на контролираното охлаждане 

 Настройка на стартовата верига 

 Извършване на самооптимизиране 

 Настройка на зоновите отклонения 

 Настройка на контрола на зареждането 

 Промяна на управлението на потребители 

 Адаптиране на екстра функциите 

 Адаптиране на алармените функции 

 Адаптиране на градиентния контрол 

 Система: мерна единица за температура, формат на 
дата и час 

 Настройка на интерфейси 

 Настройка на поведението при изчезване на 
мрежовото напрежение (само режима на работа) 
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Потребител Предоставени права 

 Импортиране на параметри и програми от USB флаш 
памет 

 Настройка на дата и час 

 Регистриране на модули 

 
Pos: 407 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzer Anmelden (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409218988679_91591.docx @ 322149 @  @ 1  

Вписване на потребител 
Pos: 408 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Schnellanwahl eines Benutzers_Um sich als Benutzer schnell anmelden zu können, gehen ... @ 87\mod_1426517250720_91591.docx @ 369289 @  @ 1  

 Указание – бърз избор на потребител 
За да можете бързо да се впишете като потребител, излезте от главното меню и след 
това натиснете за няколко секунди клавиша за меню "Информация" , докато се 
появи изборът на потребител. 
След това изберете съответния потребител и въведете паролата. 

 
Pos: 409 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für die Anmeldung eines Benutzers ohne die Schnellanwahl zu verwenden, sind folgende Schritte ... @ 87\mod_1426518848731_91591.docx @ 369314 @  @ 1  

За вписване на потребител без да се използва бързия избор, трябва да се изпълнят 
следните стъпки: 

Pos: 410 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anmeldung eines Benutzers_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409219570701_91591.docx @ 322253 @  @ 1 
 

Вписване на потребител (потребителско ниво)  
ОПЕРАТОР/СУПЕРВАЙЗОР/АДМИНИСТРА
ТОР 

Последователно
ст 

Управлени
е 

Показание Забележки 

Натиснете 
клавиша за 
информация за 
около 3 секунди, 
за да се впишете, 
изберете 
потребител и 
потвърдете 
избора 

 

 

 

Въвеждане на 
паролата 

 

Ако въведете неправилна парола, се извежда 
предупреждението [PASSWORD FALSE]. 

 
Pos: 411 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Benutzerverwaltung nach den Bedürfnissen anpassen (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409219232613_91591.docx @ 322227 @  @ 1 
 

Адаптиране управлението на потребители според потребностите 
Pos: 412 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Benutzerverwaltung auf ihre Bedürfnisse anzupassen, führen Sie bitte die unten ... @ 71\mod_1409219227996_91591.docx @ 322201 @  @ 1 
 

За да адаптирате управлението на потребители към Вашите потребности, изпълнете 
стъпките, описани по-долу. Тук може да се зададе времето, след което потребителят 
автоматично се отписва от системата. Също така може да бъде зададено 
потребителското ниво, на което контролерът да се върне обратно след отписването 
[STANDARD USER]. Това означава кои функции са свободно достъпни, без да се 
налага да се вписвате в системата. 

i
CHANGE USER 

SUPERVISOR 

PASSWORD 

0***** 
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Pos: 413 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Benutzerverwaltung nach den Bedürfnissen anpassen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 183\mod_1518086789900_91591.docx @ 739603 @  @ 1 
 

Адаптиране управлението на потребители според потребностите  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Ако е необходимо, 
променете паролата на даден 
потребител. Изберете 
потребителя и въведете 
новата парола два пъти 

 
 

 

 

 

Активирайте [OPERATION 
LOCK]: Изберете този 
параметър, за да активирате 
заключване на управлението 
за оператора 

 

 

Вижте глава "Постоянно 
заключване на контролера". 

След като направите 
промените, се отпишете 

 

 

 

Ако е необходимо, 
нулирайте паролите на 
всички потребители с 
[PASSW RESET CMPL] 

 

 

Можете да получите 
необходимата за това парола от 
сервизната служба на 
Nabertherm 

Промените не трябва да се 
запаметяват  

 Натиснете символа [Back], за да 
се върнете към прегледа. 

 
Pos: 414 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Controllerverriegelung @ 71\mod_1409221625485_91591.docx @ 322306 @ 2 @ 1 
 

10.5 Заключване на контролера 
Pos: 415 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Controllerverriegelung bei laufendem Programm @ 183\mod_1518088624755_91591.docx @ 739629 @ 3 @ 1 
 

10.5.1 Заключване на контролера, когато програмата се изпълнява 
Pos: 416 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine weitere Arte der Zugriffsbeschränkung ist die Controllerverriegelung. Sie kann immer ... @ 71\mod_1409221801940_91591.docx @ 322331 @  @ 1  

Друг вид ограничение на достъпа е заключването на контролера. То може винаги да 
се активира след стартиране на нагревателна програма. Използва се за 
предотвратяване на умишлена и неволна намеса в последователността на 
нагревателната програма. 

CHANGE PASSWORD 

0 * * * * *  

  

USER  

OPERATOR 

CHANGE PASSWORD 

OPERATION LOCK 

NO 

LOG OFF USER 

YES 

PASSW RESET CMPL 

NO 
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Pos: 417 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controllerverriegelung_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475584657853_91591.docx @ 583883 @  @ 1 
 

Заключване на контролера  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете въртящия се бутон, 
докато програмата работи. 

 

 

Трябва да е стартирана 
нагревателна програма. 

Чрез завъртане и натискане 
изберете меню [CONTROLLER 
LOCK] и потвърдете  

 

 

Активиране заключването на 
контролера 

 

 

 

    СУПЕРВАЙЗОР 

Деактивиране заключването на 
контролера 

 

 

Ще бъдете помолени да 
въведете парола. Въведете 
паролата и я потвърдете. 

 
Pos: 418 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Dauerhafte Controllerverriegelung @ 183\mod_1518088973850_91591.docx @ 739656 @ 2 @ 1  

10.6 Заключване на контролера 
Pos: 419 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um dauerhaft eine Bedienung des Controllers zu verhindern, nutzen Sie bitte die Funktion [Bediensper @ 183\mod_1518089415686_91591.docx @ 739683 @  @ 1 
 

За да предотвратите за продължително време управлението на контролера, 
използвайте функцията [OPERATION LOCK]. С нея се възпрепятства достъпът до 
контролера, дори ако не е стартирана програма. 

Pos: 420 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Bediensperre lässt sich in der Benutzerverwaltung mit dem Parameter [Bediensperre] vom Superviso @ 183\mod_1518089429158_91591.docx @ 739710 @  @ 1 
 

Заключването на управлението може да бъде активирано от супервайзора в 
управлението на потребители с параметъра [OPERATION LOCK]. 

Pos: 421 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Bediensperre wird aktiviert, wenn der Benutzer automatisch oder manuell abgemeldet wurde.  @ 183\mod_1518089440325_91591.docx @ 739737 @  @ 1  

Заключването на управлението се активира, когато потребителят се отпише 
автоматично или ръчно. 

Pos: 422 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Wird bei gesperrter Bedienung eine beliebige Taste am Controller betätigt, so wird eine Passwortabfr @ 183\mod_1518089454513_91591.docx @ 739764 @  @ 1 
 

Ако някой бутон на контролера бъде натиснат, докато управлението е заключено, се 
показва прозорец за въвеждане на парола. Въведете тук паролата за желания 
потребител. 

Pos: 423 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Konfigurieren der Extrafunktionen @ 71\mod_1409223829714_91591.docx @ 322384 @ 2 @ 1  

10.7 Конфигуриране на екстра функциите 
Pos: 424 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Neben dem Heizen eines Ofens unterstützen viele Öfen zusätzliche Funktionen, wie z.B. ... @ 71\mod_1409224368772_91591.docx @ 322435 @  @ 1 
 

Освен нагряването на пещта, много пещи поддържат допълнителни функции, като 
например клапи за отработен въздух, вентилатори, електромагнитни вентили, 
оптични и звукови сигнали (вж. евентуално допълнителното ръководство за екстра 
функции). За целта всеки сегмент предлага възможност за въвеждане. Колко екстра 
функции са на разположение зависи от конструкцията на пещта. 

Pos: 425 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Mit diesem Controller können in der Grundausstattung optional bis zu 2, mit Zusatzmodulen bis zu ... @ 71\mod_1409224371877_91591.docx @ 322461 @  @ 1  

С този контролер могат да се включват или изключват в основната конфигурация 
опционално до 2, с допълнителни модули – до 6 екстра функции в сегментите в 
зависимост от програмата. 

ACTIVE PROGRAM 

 CHANGE 

CONTROLLER LOCK 

NO 

CONTROLLER LOCK 

YES 

CONTROLLER LOCK 

NO 
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Pos: 426 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Extrafunktionen sind zum Beispiel @ 71\mod_1409224374888_91591.docx @ 322487 @  @ 1 
 

Екстра функции са например 
Pos: 427 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung eines Frischluftventilators @ 71\mod_1409224378179_91591.docx @ 322513 @  @ 1 
 

 Управление на вентилатор за приточен въздух 
Pos: 428 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung eine Abluftklappe @ 71\mod_1409224381003_91591.docx @ 322539 @  @ 1 
 

 Управление на клапа за отработен въздух 
Pos: 429 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ansteuerung einer Signalleuchte @ 71\mod_1409224383671_91591.docx @ 322565 @  @ 1 
 

 Управление на сигнална лампа 
Pos: 430 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen einzelne Extrafunktionen deaktiviert oder umbenannt werden, sind folgende Schritte ... @ 71\mod_1409224033515_91591.docx @ 322409 @  @ 1 
 

Ако трябва да се деактивират или преименуват отделни екстра функции, трябва да се 
изпълнят следните стъпки. 

Pos: 431 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Extrafunktionen deaktivieren oder umbenennen @ 79\mod_1416925205641_91591.docx @ 343835 @ 2 @ 1  

10.8 Деактивиране или преименуване на отделни екстра функции 
Pos: 432 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Konfigurieren der Extrafunktionen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475584821486_91591.docx @ 583909 @  @ 1 
 

Деактивиране или преименуване на отделни екстра функции  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[EXTRA FUNCTIONS] 

 
 

Тази точка от менюто се появява 
само ако действително са налични 
екстра функции. 

Изберете екстра 
функция 

 
 

 

Включване или 
изключване на екстра 
функция  

 

 

Адаптиране на 
наименованието на 
екстра функцията  

 

Внимание! Име може да се въведе 
само с латински букви. 

Запаметяване на 
промените:  
Натиснете символа 
"Назад" и изберете и 
потвърдете 
запаметяването с 
въртящия се бутон или 
натиснете и задръжте 
въртящия се бутон 
(макс. 3 секунди) 

  

 

Ако програмата не трябва да се 
запаметява, трябва да се избере [NO]. 

 

SETTINGS 

EXTRA FUNCTIONS 

EXTRA 2 

USE FUNCTION 

YES 

EXTRA 2 NAME 

FAN 

SAVE PROGRAM 

YES 
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Pos: 433 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms manuell bedienen @ 71\mod_1409225720509_91591.docx @ 322618 @ 3 @ 1 
 

10.8.1 Ръчно управление на екстра функции по време на работеща 
нагревателна програма 

Pos: 434 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms manuell einges, sind folgende Schritte @ 71\mod_1409225853158_91591.docx @ 322644 @  @ 1 
 

Ако трябва да се включат ръчно екстра функции по време на работеща нагревателна 
програма, трябва да се изпълнят следните стъпки: 

Pos: 435 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Extrafunktionen während eines laufenden Heizprogramms _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475585172935_91591.docx @ 583935 @  @ 1 
 

Управление на екстра функции по време на работеща 
нагревателна програма  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Натиснете въртящия се 
бутон, докато 
програмата работи.  

 

Трябва да е стартирана нагревателна 
програма. 

Чрез завъртане и 
натискане изберете 
меню [SELECT 
EXTRAFUNCTION] и 
потвърдете 

  

Въвеждане може да се извърши само 
ако действително са налични екстра 
функции. 

Чрез завъртане и 
натискане изберете 
екстра функция   

За екстра функциите са налични 
3 възможни избора 
[AUTO], [OFF] и [ON] 

 Екстра функцията сега е адаптирана ръчно. Налични са 3 състояния на екстра 
функциите 
AUTO Екстра функцията се управлява само от екстра функциите, съхранени в 
нагревателната програма 
OFF Екстра функцията се изключва независимо от нагревателната програма 
ON Екстра функцията се включва независимо от нагревателната програма 

 
Pos: 436 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Vor dem manuellen Setzen und Rücksetzen einer Extrafunktion prüfen Sie bitte, welche ... @ 71\mod_1409226325828_91591.docx @ 322696 @  @ 1  

 Указание 
Преди ръчно включване и изключване на екстра функция, проверете какъв ефект ще 
има това върху Вашето зареждане. Преценете добре ползите и вредите преди да 
предприемете ръчна намеса. 

 

 
Pos: 437 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Extrafunktionen nach einem Heizprogramm manuell bedienen @ 79\mod_1416926700819_91591.docx @ 343868 @ 3 @ 1  

10.8.2 Ръчно управление на екстра функции след нагревателна програма 
Pos: 438 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sollen Extrafunktionen bei nicht laufendem Heizprogramm manuell bedient werden, sind ... @ 79\mod_1416926818991_91591.docx @ 343894 @  @ 1 
 

Ако трябва да се управляват ръчно екстра функции при неработеща нагревателна 
програма, трябва да се изпълнят следните стъпки: 

Pos: 439 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Extrafunktionen bei nicht laufendem Heizprogramm bedienen - Tabelle @ 79\mod_1416927005678_91591.docx @ 343920 @  @ 1  

Ръчно управление на екстра функции при неработеща 
нагревателна програма  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

От главното меню 
натиснете символа 
"Меню", чрез 
завъртане и натискане 
изберете [SELECT 
EXTRAFUNCTION] и 
потвърдете. 

 

 

 

ACTIVE PROGRAM 
CHANGE 

SELECT 
EXTRAFUNCTION 

FAN 
ON 

EXTRAFUNCTIONS 

SELECT 
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Ръчно управление на екстра функции при неработеща 
нагревателна програма  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Чрез завъртане и 
натискане изберете 
екстра функция  

 

За екстра функциите са налични 
3 възможни избора 
[AUTO], [OFF] и [ON] 

 Екстра функцията сега е адаптирана ръчно. Налични са 3 състояния на екстра 
функциите 
AUTO Екстра функцията се управлява само от екстра функциите, съхранени в 
нагревателната програма 
OFF Екстра функцията се изключва независимо от нагревателната програма 
ON Екстра функцията се включва независимо от нагревателната програма 

Нулиране на екстра 
функции 

Ръчно зададените екстра функции могат да бъдат нулирани или чрез [AUTO] или 
чрез [OFF]. Освен това, ръчно зададените екстра функции се нулират при: 
 Стартиране на програмата 
 Смяна на сегмент 
 Край на програмата 

 
Pos: 440 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Vor dem manuellen Setzen und Rücksetzen einer Extrafunktion prüfen Sie bitte, welche ... @ 71\mod_1409226325828_91591.docx @ 322696 @  @ 1  

 Указание 
Преди ръчно включване и изключване на екстра функция, проверете какъв ефект ще 
има това върху Вашето зареждане. Преценете добре ползите и вредите преди да 
предприемете ръчна намеса. 

 

 
Pos: 441 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Alarmfunktionen @ 71\mod_1409228485454_91591.docx @ 322749 @ 2 @ 1  

10.9 Алармени функции 
Pos: 442 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Alarme (1 und 2) @ 71\mod_1409228488745_91591.docx @ 322775 @ 3 @ 1 
 

10.9.1 Аларми (1 и 2) 
Pos: 443 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller besitzt 2 frei konfigurierbare Alarme. Ein Alarm löst in einer ... @ 71\mod_1409228496920_91591.docx @ 322801 @  @ 1 
 

Този контролер има 2 свободно конфигурируеми аларми. Една аларма задейства 
реакция в определена ситуация. Една аларма може да се адаптира гъвкаво. 

Pos: 444 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Parameter der Alarme: (Einzug Mitte) @ 71\mod_1409228504533_91591.docx @ 322827 @  @ 1 
 

Параметри на алармите: 
Pos: 445 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Parameter der Alarme - Tabelle @ 183\mod_1518091811061_91591.docx @ 739791 @  @ 1 
 

Параметри  

[SOURCE] Причина за алармата: 

 [BAND]: Излизане извън границите на допусково 
поле. Оценката се извършва спрямо текущата зададена 
стойност. 

 [MAX]: Превишаване на температурна граница. 
Оценката се отнася до абсолютната действителна 
стойност на температурата 

 [MIN]: Падане под определена температурна граница. 
Оценката се отнася до абсолютната действителна 
стойност на температурата 

 [PROGRAM END]: Достигане края на програмата 

FAN 
ON 
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Параметри  

 [A1]/[A2]: Тези два източника на сигнал са свързани с 
входове в конфигурацията на модула. Тази връзка 
може да бъде направена само от Nabertherm.  

 [A1 inverted]/[A2 inverted]: Тези два източника на 
сигнал са свързани с входове в конфигурацията на 
модула и след това обърнати. Тази връзка може да 
бъде направена само от Nabertherm. 

[AREA] Област, в която ще се извършва наблюдение 

 [DWELL TIME]: Времето на задържане има еднаква 
начална и крайна температура 

 [RAMP]: В дадена рампа се различават начална и 
крайна температура 

 [ALWAYS]: При времена за задържане и рампи, т.е.по 
време на цялото протичане на програмата 

[LIMITS] В зависимост от източника се поискват 
допълнителни гранични стойности 

 [LIMIT MIN]: 
При източник = [BAND]: 
Долна граница спрямо зададената стойност. [0] 
деактивира наблюдението 
При източник = Min/Max: 
Абсолютна долна гранична температура 

 [LIMIT MAX]: 
При източник = [BAND]: 
Горна граница спрямо зададената стойност. [0] 
деактивира наблюдението 
При източник = Min/Max: Абсолютна горна гранична 
температура 

[DELAY] Времето в секунди, с което алармата трябва да се 
забави 

[TYPE] Определяне дали реакцията на алармата трябва да 
бъде потвърдена, преди да бъде нулирана. Освен това 
тук се определя дали трябва да се издава 
предупреждение. 

 [TRANSIENT]. Ако вече не постъпва аларма, 
реакцията се нулира автоматично. Не се показва 
предупреждение. 

 [TRANSIENT+REPORT]: Ако вече не постъпва 
аларма, реакцията се нулира автоматично и трябва да 
бъде потвърдена от оператора. Показва се 
предупреждение 

 [SAVE+REPORT]: Ако вече не постъпва аларма, 
реакцията не се нулира автоматично и трябва да бъде 
потвърдена от оператора. Показва се предупреждение 

[REACTION] Реакция на алармата. Ако условието за аларма е 
изпълнено, са възможни следните реакции: 
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Параметри  

 [RELAY ONLY]: Задава се реле. Това реле трябва да 
бъде конфигурирано в конфигурацията на модула 

 [ACOUSTIC ALARM]: Издава се звукова аларма. 
Звуковата аларма има допълнителни параметри 

 [PROGRAM INTERRUPT]: Текущата програма се 
прекъсва 

 [HOLD]: Текущата програма се задържа 

 [HOLD-HEATING OFF]: Текущата програма се 
задържа и се изключва нагряването Защитното реле 
също отпада. 

 
Pos: 446 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alarme können folgendermaßen konfiguriert werden: @ 71\mod_1409230512517_91591.docx @ 322878 @  @ 1 
 

Алармите могат да бъдат конфигурирани по следния начин: 
Pos: 447 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Konfigurieren der Alarme_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409230679034_91591.docx @ 322904 @  @ 1 
 

Конфигуриране на алармите  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[ALARM FUNCTION] 

  

 

Изберете аларма 1 или 
2 

 
 

 

Изберете [SOURCE] и 
настройте желания 
режим  

 

 

Изберете [AREA] и 
изберете желаната 
област  

 

 

Изберете [LIMIT MAX] 
и въведете желаната 
стойност  

 

Видимостта на параметъра зависи от 
избрания източник 

Изберете [LIMIT MIN] 
и въведете желаната 
стойност  

 

Видимостта на параметъра зависи от 
избрания източник 

SETTINGS 

ALARM FUNCTION 

ALARM 1 

SOURCE 

BAND 

AREA 

HOLD TIMES 

LIMIT MAX 

2°C 

LIMIT MIN 

-2 °C 
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Конфигуриране на алармите  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете [DELAY] и 
въведете желаната 
стойност  

 

Не настройвайте времето твърде 
кратко, за да не водят колебанията в 
процеса до фалшиви аларми. 

Изберете [TYPE] и 
въведете желаната 
стойност  

 

 

Изберете [REACTION] 
и въведете желаната 
стойност  

 

 

 
Pos: 448 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Gültigkeit des Bandalarms und der Min/Max-Auswertung: (Einzug links) @ 79\mod_1416928007580_91591.docx @ 343947 @  @ 1 
 

Валидност на алармата на полето и на анализа мин./макс.: 
Pos: 449 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Im Folgenden finden Sie eine Aufstellung, welche Thermoelemente von einem Bandalarm überwacht werden @ 88\mod_1427185085952_91591.docx @ 371479 @  @ 1 
 

По-долу е даден списък с термодвойките, които се наблюдават от лентова аларма. 
Pos: 450 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ofen hat 1 Zone / Ofen ist mehrzonig /Regel-Thermoelemente / Chargen-Thermoelemente - Tabelle @ 136\mod_1475585866870_91591.docx @ 583987 @  @ 1 
 

Пещта има 1 зона Контролира се регулиращата термодвойка 

Пещта има 1 зона и активен контрол на 
зареждането 

Контролира се термодвойката на зареждането 

Пещта е многозонова Контролира се главната регулираща термодвойка 

Пещта е многозонова и е с активен контрол 
на зареждането 

Контролира се термодвойката на зареждането 

Сегмент с контролирано охлаждане и 
отделна термодвойка за охлаждане 

Когато е активирано охлаждането, се контролира отделната 
термодвойка за охлаждане 

Сегмент с контролирано охлаждане и без 
отделна термодвойка за охлаждане 

Когато е активирано охлаждането, се контролира главната 
регулираща термодвойка 

 
Pos: 451 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Grundsätzlich wird ein optionales Dokumentations-Thermoelement immer mit einbezogen. @ 136\mod_1475586031483_91591.docx @ 584013 @  @ 1  

По принцип не е включена опционална термодвойка за документиране. 
 
Pos: 452 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Akustischer Alarm @ 71\mod_1409231085813_91591.docx @ 322931 @ 3 @ 1 
 

10.9.2 Звукова аларма 
Pos: 453 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Akustische Alarm ist einer der möglichen Reaktionen in Alarm 1 oder 2 der Alarmkonfiguration. @ 136\mod_1475586151401_91591.docx @ 584039 @  @ 1  

Звуковата аларма е една от възможните реакции на аларма 1 или 2 от конфигурацията 
на алармата. Параметрите на звуковата аларма позволяват на оператора да настрои 
определени допълнителни характеристики. Независимо от конфигурацията на 
аларма 1 или 2, изходът, към който е свързана звуковата аларма, може да я извежда 
постоянно, на интервали или за ограничен период от време. 
Звуковата аларма се потвърждава като се потвърди съобщението за грешка 
(натискане на въртящия се бутон два пъти). 

Pos: 454 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Parameter akustischer Alarm - Tabelle @ 71\mod_1409231273975_91591.docx @ 322982 @  @ 1  

Параметри  

[CONSTANT] В случай на аларма се генерира постоянен алармен 
сигнал 

[LIMITED] Аларменият сигнал се прекъсва след зададен период 
от време и след това остава изключен. 

DELAY 

120 SEC 

TYPE 

SAVE+REPORT 

REACTION 

HOLD 
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Параметри  

[INTERVAL] Аларменият сигнал се включва за зададен период от 
време и след това се изключва за същия зададен 
период от време. Този процес се повтаря. 

 
Pos: 455 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Akustische Alarm kann folgendermaßen eingestellt werden: @ 71\mod_1409231745439_91591.docx @ 323008 @  @ 1 
 

Звуковата аларма може да се настрои по следния начин:  
Pos: 456 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Einstellen des akustischen Alarms_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409231872426_91591.docx @ 323034 @  @ 1 
 

Настройка на звуковата аларма  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[ALARM FUNCTION] 

  

 

Изберете [ACOUSTIC 
ALARM] 

  

 

Изберете [MODE] и 
настройте желания 
режим  

 

 

Настройте 
продължителността 

 

 

Ефектът от тази продължителност 
зависи от избрания режим (вж. по-
горе) 

Промените не трябва да 
се запаметяват.  

 Натиснете символа "Назад", за да се 
върнете към прегледа. 

 
Pos: 457 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Gradientenüberwachung @ 71\mod_1409232421613_91591.docx @ 323061 @ 3 @ 1 
 

10.9.3 Градиентен контрол 
Pos: 458 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Gradientenüberwachung überwacht die Geschwindigkeit mit der ein Ofen aufheizt. @ 183\mod_1518093634828_91591.docx @ 739827 @  @ 1  

Градиентен контрол следи скоростта, с която пещта се загрява. Ако пещта се загрява 
по-бързо от зададената гранична стойност (градиент), програмата се прекъсва. 

Pos: 459 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Entscheidend für eine zuverlässige Auswertung des Gradienten ist die Zeitspanne, in der der Gradient @ 71\mod_1409232529753_91591.docx @ 323112 @  @ 1 
 

Определящ за извършването на надеждна оценка на градиента е периодът от време, в 
който градиентът се определя наново (интервал за вземане на проби). Ако той е 
твърде кратък, алармата за градиент зависи от колебанията в регулирането или пещта 
и е вероятно да се задейства твърде рано. Ако интервалът за вземане на проби е 
избран твърде дълъг, това също може да повлияе на зареждането или пещта. Поради 
това чрез изпробване трябва да се определи правилният интервал за вземане на 
проби. 

Pos: 460 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zusätzlich zum Abtast-Intervall, kann eine Verzögerung des Alarms aktiviert werden. @ 71\mod_1409232532983_91591.docx @ 323138 @  @ 1 
 

В допълнение към интервала за вземане на проби може да се активира и забавяне на 
алармата. Така например закъснение от "3" означава, че трябва да бъдат разпознати 
3 цикъла на измерване с твърде висок градиент преди да настъпи реакцията. 

SETTINGS 

ALARM FUNCTION 

ACOUSTIC ALARM 

MODE 

LIMITED 

DURATION 

10 SEC 
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Pos: 461 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um Fehlmessungen im unteren Temperaturbereich zu vermeiden, kann eine untere Grenztemperatur @ 71\mod_1409232535993_91591.docx @ 323164 @  @ 1 
 

За да се избегнат неправилни измервания в долния температурен диапазон, може да 
се избере долна гранична температура за анализа. 

Pos: 462 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei mehrzonigen Öfen und Öfen mit Chargenregelung wird immer nur die Masterzone @ 71\mod_1409232538801_91591.docx @ 323190 @  @ 1  

При многозонови пещи и пещи с контрол на зареждането се анализира само главната 
зона.  

Pos: 463 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach einem Gradientenalarm setzt das erste Abtast-Intervall ohne Gradientenüberschreitung @ 71\mod_1409232543887_91591.docx @ 323216 @  @ 1 
 

След аларма за градиент, първият интервал за вземане на проби продължава 
нагревателната програма, без да се надвишава градиентът. Пещта продължава да 
работи. 

Pos: 464 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Warnmeldung zu dem Gradientenalarm kann nur durch Ausschalten und wieder Einschalten des ... @ 136\mod_1475586315926_91591.docx @ 584065 @  @ 1  

Предупредителното съобщение за алармата за градиент може да бъде изтрито само 
чрез изключване и повторно включване на контролера. 

Pos: 465 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Um die Gradientenüberwachung einzustellen, sind folgende Schritte durchzuführen: @ 71\mod_1409232551001_91591.docx @ 323268 @  @ 1 
 

За да настроите градиентния контрол, извършете следните стъпки: 
Pos: 466 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Gradientenüberwachung einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409233156365_91591.docx @ 323294 @  @ 1 
 

Настройка на градиентния контрол  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на менюто и 
завъртете, за да изберете 
функцията [SETTINGS]   

 
 

Изберете меню [ALARM 
FUNCTION] 

 
 

 

Изберете меню [GRADIENT 
MONITORING] 

 
 

 

Включване или изключване на 
наблюдението 

 
 

 

Настройте минималната 
температура за наблюдението 

 
 

 

Задаване на допустимия градиент 
(повишаване на температурата) 

 
 

 

Интервал на вземане на проби 
(дължина на цикъла на 
измерване)  

 

 

Настройка на забавяне на 
алармата 

 

 

 

 

SETTINGS 

ALARM FUNCTION 

GRADIENT MONITORING 

MONITORING 

YES 

TEMPERATURE 

200°C 

MAX GRADIENT 

300°C/h 

SAMPLING INTERVAL 

120 SEC 

DELAY 

2 CYCLES 
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Pos: 467 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Diese Funktion dient dem Schutz von Charge und Ofen. Eine Verwendung zur Vermeidung @ 71\mod_1409233438448_91591.docx @ 323320 @  @ 1 
 

 Указание 
Тази функция служи за защита на зареждането и пещта. Използването за избягване 
на опасни състояния не е разрешено. 

 

 
Pos: 468 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele für die Alarmkonfiguration @ 79\mod_1416929281479_91591.docx @ 344025 @ 3 @ 1 
 

10.9.4 Примери за конфигуриране на аларма 
Pos: 469 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nachfolgend finden Sie einige Hilfestellungen für die Parametrierung häufig auftretender Alarme ... @ 79\mod_1416929575529_91591.docx @ 344050 @  @ 1  

По-долу ще намерите помощ за задаване на параметри на често срещани аларми. 
Тези примери служат само за онагледяване. Може да се наложи параметрите да бъдат 
адаптирани към приложението: 
За да настроите алармите, не забравяйте да влезете като потребител [ADMIN]. 

Pos: 470 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiel: Externer Fehler (Einzug links) @ 79\mod_1416929755272_91591.docx @ 344076 @  @ 1  

Пример: Външна грешка 
Pos: 471 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ein externer Fehler, z.B. ein Temperaturschalter meldet durch Schließen eines Kontakts eine ... @ 79\mod_1416929874238_91591.docx @ 344102 @  @ 1  

Външна грешка, напр. температурен прекъсвач отчита прегряване чрез затваряне на 
контакт. Това трябва да доведе до прекратяване на програмата. 

Pos: 472 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Externer Fehler - Tabelle @ 137\mod_1475586639278_91591.docx @ 584091 @  @ 1 
 

Функция Източник Област Граници Забавяне Тип1 Реакция 

Външна 
грешка 

A1 Винаги - 2s Запаметяване 
+ 
Съобщаване 

[PROGRAM 
INTERRUPT] 

 
Pos: 473 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Die Quelle des Alarms ist ein [Eingang], der [Immer], also in Rampen und...[2 Sekunden] @ 137\mod_1475587606287_91591.docx @ 584117 @  @ 1 
 

Обяснение: Източникът на алармата е вход, свързан с [A1], който се анализира 
[ALWAYS], т.е. в рампи и времена на задържане. След време на забавяне от 
[2 Seconds], се задейства реакция S = [SAVE], изискваща потвърждение, а именно 
[PROGRAM INTERRUPT], със съобщение в нешифрован текст M = [REPORT]. 

Pos: 474 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ausgangskonfiguration eines akustischen Alarms muss werksseitig eingestellt werden. @ 79\mod_1416932421768_91591.docx @ 344414 @  @ 1  

Изходната конфигурация на дадена звукова аларма трябва да бъде настроена 
фабрично. 

Pos: 475 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele: Kühlwasserüberwachung (Einzug links) @ 79\mod_1416930905398_91591.docx @ 344233 @  @ 1 
 

Примери: Контрол на охлаждащата вода 
Pos: 476 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Kühlwasserfluss eines Ofens soll überwacht werden. Nach dem Auslösen ... @ 79\mod_1416930592173_91591.docx @ 344206 @  @ 1 
 

Дебитът на охлаждащата течност в пещта трябва да се наблюдава. След задействане 
на превключвател на дебита програмата трябва да спре и нагряването да се изключи. 
Звукова аларма трябва да сигнализира за грешката. 

Pos: 477 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Kühlwasserüberwachung - Tabelle @ 137\mod_1475588047861_91591.docx @ 584143 @  @ 1  

Функция Източник Област Граници Забавяне Тип1 Реакция 

Контрол на 
охлаждащата 
вода 

A1 Винаги - 2s Запаметяване 
+ 
Съобщаване 

[HOLD-HEATING 
OFF] 

Звукова 
аларма 

A1 Винаги - 2s Запаметяване 
+ 
Съобщаване 

[ACOUSTIC ALARM] 

 
Pos: 478 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiele: Überwachung einer externen Absaugung (Einzug links) @ 79\mod_1416931550609_91591.docx @ 344285 @  @ 1  

Примери: Наблюдаване на външно изсмукване 
Pos: 479 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für bestimmte Prozesse ist es wichtig, dass während des Wärmeprogramms eine externe ... @ 79\mod_1416931694178_91591.docx @ 344310 @  @ 1  

За определени процеси е важно по време на програмата за термична обработка да се 
включи външно изсмукване. То трябва да се следи от контролера и, ако е 
необходимо, програмата трябва да се прекъсне, ако изсмукването не е включено. В 
допълнение, звукова аларма трябва да сигнализира за грешката. 

Pos: 480 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Externe Absaugung - Tabelle @ 137\mod_1475588340148_91591.docx @ 584169 @  @ 1  

Функция Източник Област Граници Забавяне Тип1 Реакция 

Външно 
изсмукване 

A1 Винаги - 120s Запаметяване 
+ 
Съобщаване 

[PROGRAM 
INTERRUPT] 
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Звукова аларма A1 Винаги - 120s Запаметяване 
+ 
Съобщаване 

[ACOUSTIC 
ALARM] 

 
Pos: 481 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Die Quelle des Alarms ist ein [Eingang], der [Immer], also in Rampen und...[120 Sekunden] @ 137\mod_1475588479368_91591.docx @ 584195 @  @ 1 
 

Обяснение: Източникът на алармата е вход, свързан с [A1], който се анализира 
[ALWAYS], т.е. в рампи и времена на задържане. След време на забавяне от 
[120 Seconds], се задейства реакция S = [SAVE], изискваща потвърждение, а именно 
[PROGRAM INTERRUPT], със съобщение в нешифрован текст M = [REPORT]. 

Pos: 482 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ausgangskonfiguration eines akustischen Alarms muss werksseitig eingestellt werden. @ 79\mod_1416932421768_91591.docx @ 344414 @  @ 1 
 

Изходната конфигурация на дадена звукова аларма трябва да бъде настроена 
фабрично. 

Pos: 483 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispiel: Relative Übertemperaturüberwachung (Einzug links) @ 79\mod_1416932018303_91591.docx @ 344362 @  @ 1 
 

Пример: Контрол на относителното прегряване 
Pos: 484 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine Haltezeit soll überwacht werden. Hier soll der Programmsollwert um nicht mehr als 5 °C ... @ 79\mod_1416985654568_91591.docx @ 344448 @  @ 1  

Трябва да се следи времето на задържане. Тук зададената стойност на програмата не 
трябва да бъде надвишавана с повече от 5°C. 

Pos: 485 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Funktion/Quelle/Bereich/Grenzen/Verzögerung/Typ/Reaktion - Relative Temperaturüberwachung - Tabelle @ 137\mod_1475588742669_91591.docx @ 584221 @  @ 1 
 

Функция Източник Област Граници Забавяне Тип1 Реакция 

Контрол на  
относителната 
температура 

Поле Време на 
задържане 

Макс. = 
5° 
Мин. = -
3000° 

60s Преходен 
процес + 
Съобщаване 

[HOLD-HEATING 
OFF] 

 
Pos: 486 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Erklärung: Die Quelle des Alarms ist eine Bandüberwachung [Band], die [Immer], also in Rampen und Ha @ 137\mod_1475588955270_91591.docx @ 584247 @  @ 1  

Обяснение: Източникът на алармата е наблюдение на поле [BAND], което се 
анализира [ALWAYS], т.е. в рампи и времена на задържане. След време на забавяне 
от [60 Seconds], се задейства реакция [TRANSIENT], изискваща потвърждение, а 
именно [PROGRAM INTERRUPT], със съобщение в нешифрован текст [REPORT]. 

Pos: 487 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Netzausfallverhalten einstellen @ 71\mod_1409234553035_91591.docx @ 323347 @ 2 @ 1  

10.10 Настройка на поведението при изчезване на мрежовото напрежение 
Pos: 488 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bei einem Netzausfall steht keine Heizleistung mehr zur Verfügung. Somit wirkt sich jeder @ 71\mod_1409234705403_91591.docx @ 323372 @  @ 1 
 

В случай на изчезване на мрежовото напрежение няма повече налична нагревателна 
мощност. Вследствие на това всяко изчезване на мрежовото напрежение се отразява 
на продукта в пещта. 

Pos: 489 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Verhalten des Controllers bei Netzausfall ist bei Nabertherm voreingestellt worden. Sie können @ 71\mod_1409234710753_91591.docx @ 323398 @  @ 1 
 

Поведението на контролера в случай на изчезване на мрежовото напрежение е 
предварително настроено от Nabertherm. Можете обаче да адаптирате основното 
поведение към Вашите потребности. 

Pos: 490 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es stehen 4 verschiedene Modi zur Verfügung: @ 183\mod_1518094194526_91591.docx @ 739853 @  @ 1  

Налични са 4 различни режима: 
Pos: 491 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Netzausfall Modus 1 bis Modus 4 - Tabelle @ 183\mod_1518094486313_91591.docx @ 739905 @  @ 1  

Режим Параметри 

Режим 1 [CANCEL] 
При изчезване на напрежението програмата се 
прекъсва 

Режим 2 [DELTA T] 
При възстановяване на захранването програмата 
продължава, при условие че пещта не се е охладила 
твърде много [<50°C/90°F]. В противен случай 
програмата се прекъсва. 
Програмата винаги се прекъсва под определена 
гранична температура [Tмин. = 80°C/144°F] 
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Режим Параметри 

Режим 3 [TIME] (Предварителна настройка) 
При възстановяване на захранването програмата 
продължава, ако мрежовото напрежение не изчезне за 
по-дълго от предварително зададеното време [макс. 
време за изчезване на мрежовото напрежение 
2 минути]. В противен случай програмата се прекъсва 

Режим 4 [CONTINUE] 
При възстановяване на захранването програмата 
винаги се продължава 

 
Pos: 492 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Nach einem Netzausfall wird das Programm mit gleicher Steigung, bzw. Restlaufzeit @ 71\mod_1409235227089_91591.docx @ 323476 @  @ 1 
 

 Указание 
След изчезване на мрежовото напрежение програмата продължава със същото 
нарастване или оставаща продължителност на времето на задържане. 
При изчезване на мрежовото напрежение < 5сек. програмата винаги се продължава. 

 

 
Pos: 493 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Netzausfallverhalten kann folgendermaßen eingestellt werden: @ 71\mod_1409235460777_91591.docx @ 323502 @  @ 1 
 

Поведението при изчезване на мрежовото напрежение може да се настрои по следния 
начин: 

Pos: 494 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Netzausfall einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 71\mod_1409235640521_91591.docx @ 323528 @  @ 1 
 

Настройка при изчезване на мрежовото напрежение  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[POWER OUTAGE] 

 
 

 

Ако е необходимо 
настройте режима на 
поведението при 
изчезване на 
мрежовото 
напрежение, както е 
описано по-горе 

 

 

 

Промените не трябва 
да се запаметяват.  

 Натиснете символа [Back], за да се 
върнете към прегледа. 

 
Pos: 495 /TD/Betrieb_Bedienung/NCC/NCC-PC gesteuerte Ofenanlage/Überschrift - Systemeinstellungen 1.1 @ 8\mod_1245836720998_91591.docx @ 94257 @ 2 @ 1 

10.11 Системни настройки 
Pos: 496 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Datum und Uhrzeit einstellen @ 71\mod_1409236031430_91591.docx @ 323554 @ 3 @ 1 
 

10.11.1 Настройка на дата и час 
Pos: 497 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller benötigt für die Prozessdatenspeicherung und die Einstellung eines ... @ 71\mod_1409236371803_91591.docx @ 323580 @  @ 1 
 

За запаметяването на данните за процеса и настройка на начален момент, този 
контролер се нуждае от часовник за реално време. Той се поддържа с батерийно 
напрежение от батерия в работния корпус. 

Pos: 498 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eine automatische Umstellung von Sommer- und Winterzeit findet nicht statt. @ 102\mod_1440759888543_91591.docx @ 407498 @  @ 1  

Не се извършва автоматично превключване от лятно към зимно часово време. 
Превключването трябва да се извърши ръчно. 

SETTINGS 

POWER OUTAGE 

MODE 

TIME 
 



 

79 

За да се избегнат нередности при записването на процесни данни, превключването 
трябва да се извършва само при неактивна програма. 

Pos: 499 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Uhrzeit und Datum sind folgende Schritte durchzuführen: @ 71\mod_1409236437277_91591.docx @ 323606 @  @ 1 
 

За настройка на час и дата, извършете следните стъпки: 
Pos: 500 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datum und Uhrzeit einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 137\mod_1475589192369_91591.docx @ 584273 @  @ 1 
 

Настройка на дата и час  СУПЕРВАЙЗОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[SYSTEM] и след това 
[DATE TIME]  

 

 

Настройка на час и 
дата чрез въртящия се 
бутон  

 

 

Запаметяване на 
промените: 
Натиснете символа 
"Назад" и изберете и 
потвърдете 
запаметяването с 
въртящия се бутон или 
натиснете и задръжте 
въртящия се бутон 
(макс. 3 секунди) 

  

 

Ако програмата не трябва да се 
запаметява, трябва да се избере [NO]. 

 
Pos: 501 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Betriebsdauer der Batterie beträgt ca. 3 Jahre. Bei einem Wechsel der Batterie ... @ 71\mod_1409236573763_91591.docx @ 323658 @  @ 1  

 

Указание 
Експлоатационният срок на батерията е около 3 години. При смяна на батерията 
настроеният час се изтрива. За типа на батерията вижте глава "Технически данни". 

 

 
Pos: 502 /TD/Betrieb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanlage VHT-Öfen/Überschrift - Datumsformat und Uhrzeitformat einstellen einstellen @ 72\mod_1409293890604_91591.docx @ 324104 @ 3 @ 1 
 

10.11.2 Настройка на формат на дата и час 
Pos: 503 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Datum kann in zwei Formaten eingegeben/ausgegeben werden: @ 72\mod_1409294020971_91591.docx @ 324130 @  @ 1 
 

Датата може да бъде въведена/изведена в два формата: 
Pos: 504 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/TT-MM-JJJJ - Beispiel: 28.11.2014 @ 72\mod_1409294167048_91591.docx @ 324156 @  @ 1 
 

 ДД.ММ.ГГГГ – Пример: 28.11.2014 
Pos: 505 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/MM-TT-JJJJ - Beispiel: 11.28.2014 @ 72\mod_1409294170901_91591.docx @ 324182 @  @ 1 
 

 MM-ДД-ГГГГ – Пример: 11.28.2014 
Pos: 506 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Uhrzeit kann entweder im 12-Stunden oder im 24-Stunden-Format eingegeben werden. @ 72\mod_1409295056266_91591.docx @ 324208 @  @ 1 
 

Часът може да се въвежда или в 12-часов или в 24-часов формат. 

SETTINGS 

DATE TIME 

DATE TIME 

28.11.2015   16:22 

TAKE OVER TIME 

YES 
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Pos: 507 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen dieser Formate sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409295187671_91591.docx @ 324234 @  @ 1 
 

За настройка на тези формати, извършете следните стъпки: 
Pos: 508 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datums- und Uhrzeitformat einstellen (12h/24h)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 137\mod_1475589440368_91591.docx @ 584299 @  @ 1 
 

Настройка на формат на дата и час (12h/24h)  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[SYSTEM] и след това 
[DATE FORMAT] 
респ. [TIME FORMAT] 

 
 

 

Настройка и 
потвърждаване на 
настройките с 
помощта на въртящия 
се бутон 

 
 

 

Промените не трябва 
да се запаметяват.  

 

Натиснете символа "Назад", за да се 
върнете към прегледа. 

 
Pos: 509 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Sprache einstellen @ 71\mod_1409237707819_91591.docx @ 323685 @ 3 @ 1  

10.11.3 Настройка на език 
Pos: 510 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Die zur Verfügung stehenden Sprachen können am Display/Bildschirm ausgewählt werden. Beim Anwählen w @ 135\mod_1474523563601_91591.docx @ 580227 @  @ 1 
 

Наличните езици могат да бъдат избрани на дисплея/екрана. При избора се показва 
списък с всички налични езици. 

Pos: 511 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Schnellanwahl der Sprache_Um die Sprache schnell ändern zu können, gehen Sie bitte ... @ 87\mod_1426501246205_91591.docx @ 369155 @  @ 1  

 Указание – бърз избор на език 

За да можете бързо да смените езика, отидете в меню "Информация"  и след 
това натиснете за няколко секунди клавиша "Меню" , докато се появи изборът на 
език. 
След това изберете съответния език. 

 
Pos: 512 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen der Sprache ohne die Schnellanwahl zu verwenden sind folgende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_91591.docx @ 369180 @  @ 1 
 

За настройка на езика без да се използва бързия избор, трябва да се изпълнят 
следните стъпки: 

Pos: 513 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sprache einstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 137\mod_1475589878948_91591.docx @ 584325 @  @ 1  

Настройка на език  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[SYSTEM] и след това 
[LANGUAGE]  

 
 

SETTINGS 

DATE FORMAT 

TIME FORMAT 

DATE FORMAT 
TT-MM-JJJJ 

SETTINGS 

LANGUAGE 
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Настройка на език  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Настройка и 
потвърждаване на 
езика с помощта на 
въртящия се бутон 

 

 

 

Промените не трябва 
да се запаметяват.  

 Натиснете символа [Back], за да се 
върнете към прегледа. 

 
Pos: 514 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Temperatureinheit anpassen (°C/°F) @ 72\mod_1409238076639_91591.docx @ 323892 @ 3 @ 1 
 

10.11.4 Адаптиране на мерната единица за температура (°C/°F) 
Pos: 515 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller kann zwei Temperatureinheiten darstellen: @ 72\mod_1409292453956_91591.docx @ 323948 @  @ 1 
 

Този контролер може да представя две мерни единици за температура: 
Pos: 516 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/°C (Celsius, Auslieferungsstandard) @ 72\mod_1409292458746_91591.docx @ 323974 @  @ 1 
 

 °C (Целзий, стандарт за доставка) 
Pos: 517 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/°F (Fahrenheit) @ 72\mod_1409292463660_91591.docx @ 324000 @  @ 1 
 

 °F (Фаренхайт) 
Pos: 518 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nach einer Umstellung werden alle Eingaben und Ausgaben von Temperaturwerten in der  entsprechenden @ 72\mod_1409292474237_91591.docx @ 324026 @  @ 1 
 

След извършено пренастройване всички входящи и изходящи температурни 
стойности се показват или въвеждат в съответната мерна единица. Само входящите 
стойности в зоната на обслужване не се пренастройват. 

Pos: 519 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Ändern der Temperatureinheit sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409293392278_91591.docx @ 324053 @  @ 1  

За промяна на мерната единица за температура, извършете следните стъпки: 
Pos: 520 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Temperatureinheit anpassen (°C/°F)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 137\mod_1475589987371_91591.docx @ 584351 @  @ 1  

Адаптиране на мерната единица за температура (°C/°F)  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на менюто 
и завъртете, за да 
изберете функцията 
[SETTINGS] 

  
 

 

Изберете меню 
[SYSTEM] и след това 
[TEMPERATURE UNIT]  

 
 

Настройка и 
потвърждаване на 
мерната единица за 
температура с помощта 
на въртящия се бутон 

  

 

Промените не трябва да 
се запаметяват  

 Натиснете символа [Back], за да се 
върнете към прегледа. 

 

LANGUAGE 

Englisch 

SETTINGS 

TEMPERATURE UNIT 

TEMPERATURE UNIT 

°C 
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Pos: 521 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Datenschnittstelle einstellen @ 72\mod_1409295913512_91591.docx @ 324286 @ 3 @ 1 
 

10.11.5 Настройка на интерфейса за данни 
Pos: 522 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Es gibt 2 Möglichkeiten Prozessdaten aufzuzeichnen: @ 72\mod_1409295999438_91591.docx @ 324312 @  @ 1 
 

Има 2 възможности за записване на процесни данни: 
Pos: 523 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Auf einen USB-Stick über die USB-Schnittstelle - Tabelle @ 183\mod_1518095160957_91591.docx @ 739991 @  @ 1 
 

Запис на данни чрез USB интерфейс 

 

На USB флаш памет чрез USB интерфейс 

Интерфейс USB 2.0 

Капацитет за 
съхранение 

до 16 GB 

Файлова система Fat32 

 
Pos: 524 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Aufzeichnung mit der Prozessdatensoftware VCD über eine optionale EthernetSchnittstelle - Tabelle @ 72\mod_1409296133428_91591.docx @ 324364 @  @ 1  

Запис на данни чрез Ethernet интерфейс 

 

Записване с VCD софтуера за процесни данни посредством 
опционален Ethernet интерфейс. Не е възможно да се 
съхраняват файлове в мрежова папка или външен твърд 
диск. 

 
Pos: 525 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Ethernet-Schnittstelle benötigt, im Gegensatz zu der USB-Schnittstelle, zusätzliche ... @ 72\mod_1409296313159_91591.docx @ 324390 @  @ 1 
 

За разлика от USB интерфейса, Ethernet интерфейсът изисква допълнителни 
настройки, за да може да бъде свързан към мрежа. 

Pos: 526 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese sind: @ 72\mod_1409296413121_91591.docx @ 324416 @  @ 1 
 

Това са: 
Pos: 527 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Benötigte Einstellungen bei Verwendung einer Ethernet-Schnittstelle - Tabelle @ 183\mod_1518095742269_91591.docx @ 740047 @  @ 1 
 

Необходими настройки 
при използване на 
Ethernet интерфейс 

Разясняване 

DHCP Режим за присвояване на адреси 

IP адрес Адрес на Ethernet интерфейса Участниците в мрежа 
не могат да използват един и същи IP адрес 

Маска на подмрежата Маска за описание на адресното пространство 

DNS сървър Адрес на сървъра за разрешаване на имена 

Име на хост Предварителна настройка: [SERIAL NUMBER] 
Трябва да се въведат 8 знака. Записът може да бъде 
направен само с латински букви. 

Комуникационен порт Порт 2905 

 
Pos: 528 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Fragen Sie zu den Einstellungen Ihren Netzwerkadministrator. @ 72\mod_1409296992281_91591.docx @ 324572 @  @ 1  

 Указание 
Относно настройките попитайте Вашия мрежов администратор. 
Използването на този интерфейс във връзка с IPv6 не е възможно. Свързването на 
контролера към съществуваща мрежа без познания за мрежата може да доведе до 
смущения в мрежата. 
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Pos: 529 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Einstellen dieser Parameter sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409297180311_91591.docx @ 324598 @  @ 1 
 

За настройка на тези параметри, извършете следните стъпки: 
Pos: 530 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datenschnittstelle einstellen (USB/Ethernet)_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409297334552_91591.docx @ 324624 @  @ 1 
 

Настройка на интерфейса за данни (USB/Ethernet)  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на менюто 
и завъртете, за да изберете 
функцията [SETTINGS]    

 

Изберете меню [SYSTEM] 
и след това 
[INTERFACES]   

 

Изберете [DHCP] и 
изберете режим на 
присвояване на адреси  

 

DHCP = Да: Адресът на 
контролера се предоставя от 
DHCP сървър на клиента 
DHCP = Не: Адресът се въвежда 
ръчно 

Изберете [IP ADDRESS] и 
въведете IP адреса 

 

 
(Пример) 

Ако се съмнявате, попитайте 
вашия ИТ отдел за наличието на 
мрежова интеграция. 

Изберете [SUBNET 
MASK] и въведете 

 

 
(Пример) 

Ако се съмнявате, попитайте 
вашия ИТ отдел за наличието на 
мрежова интеграция. 

Изберете [DNS SERVER] 
и въведете 

 

 
(Пример) 

Ако се съмнявате, попитайте 
вашия ИТ отдел за наличието на 
мрежова интеграция. 

Изберете [GATEWAY] и 
въведете 

 

 
(Пример) 

Ако се съмнявате, попитайте 
вашия ИТ отдел за наличието на 
мрежова интеграция. 

Въведете [HOSTNAME] 

 

 
(Пример) 

Ако се съмнявате, попитайте 
вашия ИТ отдел за името на хоста. 
Трябва да се въвеждат винаги 8 
знака. Това име се използва и за 
папката с данни на USB флаш 
памет. 
Внимание! Име може да се въведе 
само с латински букви. 

Промените не трябва да се 
запаметяват.  

 Натиснете символа [Back], за да се 
върнете към прегледа. 

 

SETTINGS 

INTERFACES 

DHCP 
NO 

IP ADDRESS 
192-168-004.-070 

SUBNET MASK 
255-255-255-000 

DNS SERVER 
192-168-000.-001 

 

GATEWAY 
192-168-000.-0010 

HOSTNAME 
HT15569097 
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Pos: 531 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispielkonfiguration mit DHCP-Server (nur mit Router oder in größeren Netzwerken ...) @ 88\mod_1427193457390_91591.docx @ 371530 @  @ 1 
 

Примерна конфигурация с DHCP сървър (налична само с рутер или в по-големи мрежи) 
Pos: 532 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispielkonfiguration mit DHCP-Server - Tabelle @ 88\mod_1427193598603_91591.docx @ 371556 @  @ 1 
 

DHCP Да (с постоянно присвоен IP адрес) 

IP адрес - 

Маска на подмрежата - 

DNS сървър - 

Име на хост Предварителна настройка: [SERIAL NUMBER] 
Трябва да се въведат 8 знака. Записът може да бъде 
направен само с латински букви. 

 
Pos: 533 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Konfigurieren Sie den DHCP-Server so, dass er den Controllern immer dieselbe IP-Adresse... @ 88\mod_1427193919988_91591.docx @ 371634 @  @ 1  

 Указание 
Конфигурирайте DHCP сървъра така, че той винаги да присвоява един и същ 
IP адрес на контролерите. Ако контролер промени своя IP адрес, той вече не може 
да бъде намерен от VCD софтуера. 

 
Pos: 534 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Beispielkonfiguration mit fester IP-Adresse (zum Beispiel in kleinen Netzwerken) @ 88\mod_1427193753123_91591.docx @ 371608 @  @ 1 
 

Примерна конфигурация с фиксиран IP адрес (например в малки мрежи) 
Pos: 535 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispielkonfiguration mit fester IP-Adresse  - Tabelle @ 88\mod_1427193602253_91591.docx @ 371582 @  @ 1 
 

DHCP Не 

IP адрес 192.168.4.1 (компютър с VCD софтуер) 
192.168.4.70 (пещ 1) 
192.168.4.71 (пещ 2) 
192.168.4.72 (пещ 3) …  

Маска на подмрежата 255.255.255.0 

DNS сървър 0.0.0.0 (не е DNS сървър) или 192.168.0.1 (пример) 

Име на хост Предварителна настройка: [SERIAL NUMBER] 
Името може да бъде свободно присвоено (латински 
букви). 
Трябва да се въведат 8 знака. Записът може да бъде 
направен само с латински букви. 

 
Pos: 536 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Importieren und exportieren von Prozessdaten, Programmen und Parametern @ 137\mod_1475590159159_91591.docx @ 584377 @ 2 @ 1  

10.12 Импортиране и експортиране на процесни данни, програми и параметри 
Pos: 537 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle Daten in diesem Controller lassen sich auf einen USB-Stick speichern (exportieren) oder laden @ 72\mod_1409296524677_91591.docx @ 324468 @  @ 1 
 

Всички данни в този контролер могат да бъдат запаметени (експортирани) или 
заредени (импортирани) от/на USB флаш памет. 

Pos: 538 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Parameter werden bei einem Parameter-Import nicht berücksichtigt: @ 79\mod_1416988604272_91591.docx @ 344526 @  @ 1  

Следните параметри не се вземат предвид при импортиране на 
параметри: 

Pos: 539 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Controllertyp (Benutzer: [Service]) @ 79\mod_1416988761642_91591.docx @ 344552 @  @ 1 
 

 Тип контролер (Потребител: [SERVICE]) 
Pos: 540 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Maximal mögliche Temperatur des Ofens (Benutzer: [Service]) @ 79\mod_1416988766025_91591.docx @ 344578 @  @ 1 
 

 Максимално възможна температура на пещта (Потребител: [SERVICE]) 
Pos: 541 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Informationen aus dem Info-Menü @ 80\mod_1416988769286_91591.docx @ 344604 @  @ 1 
 

 Информация от меню "Информация" 
Pos: 542 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Passworte der Benutzer @ 80\mod_1416988773966_91591.docx @ 344630 @  @ 1 
 

 Пароли на потребителите 
Pos: 543 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ofenleistung (Benutzer: [Service]) @ 80\mod_1416988778131_91591.docx @ 344656 @  @ 1 
 

 Мощност на пещта (Потребител: [SERVICE]) 
Pos: 544 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diverse Überwachungsparameter (Übertemperatur) @ 88\mod_1427195812412_91591.docx @ 371660 @  @ 1 
 

 Различни наблюдавани параметри (прегряване) 
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Pos: 545 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Gespeicherte Daten nach einem kompletten Export auf dem USB-Stick - Tabelle @ 72\mod_1409302160193_91591.docx @ 324650 @  @ 1 
 

Запаметени данни след пълен експорт на USB флаш памет 

Програми Файл: [HOSTNAME]\PROGRAMS\prog.01.xml 

Регулируеми 
параметри 

Файл: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.pid.xml 

Настройки Файл: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.config.xml 

Съобщения за 
неизправности 

Файл: [HOSTNAME]\ERRORLOG\dump.error.xml 

Процесни 
данни 

Файл: [HOST-
NAME]\ARCHIVE\20140705_14050102_0001.csv 

Папка за 
импортиране 

Папка \IMPORT\... 

 
Pos: 546 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Regelparameter, Einstellungen und Programme können auch einzeln exportiert oder importiert werde @ 72\mod_1409296528187_91591.docx @ 324494 @  @ 1 
 

Регулируемите параметри, настройките и програмите също могат да бъдат 
експортирани или импортирани поотделно. При пълен експорт, на USB флаш 
паметта се записват всички файлове. 

Pos: 547 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Nutzung dieser Funktion kann am besten anhand einiger Beispiele erklärt werden: @ 72\mod_1409296532773_91591.docx @ 324520 @  @ 1  

Използването на тази функция може да бъде обяснено най-добре с няколко примера: 
Pos: 548 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 1 - Import von Programmen: @ 72\mod_1409302783728_91591.docx @ 324676 @  @ 1  

 Пример 1 – Импортиране на програми: 
Три еднакви пещи трябва винаги да работят с една и съща програма. Програмата 
се подготвя на контролер, експортира се на USB флаш памет и се импортира 
отново на другите контролери. Всички контролери получават едни и същи 
програми. Преди импортирането експортираните данни винаги трябва да бъдат 
копирани в папка IMPORT. 

Pos: 549 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Achten Sie darauf, dass die vorbereiteten Programme keine Temperaturen höher als die Maximal... @ 97\mod_1435836705083_91591.docx @ 394430 @  @ 1  

 Имайте предвид, че подготвените програми не съдържат температури, по-
високи от максималната температура на пещта. Тези температури не се 
възприемат. Освен това не трябва да се надвишава максималният брой сегменти 
и броят на програмите в контролера. Със съобщение ще се укаже дали 
програмата е импортирана успешно. 

Pos: 550 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 2 - Import von PID-Parametern: @ 72\mod_1409302788330_91591.docx @ 324702 @  @ 1 
 

 Пример 2 – Импортиране на пропорционални, интегрални и 
диференциални параметри: 
Регулируемите параметри на пещта се оптимизират след измерване на 
равномерността на температурата. Регулируемите параметри вече могат да 
бъдат прехвърлени на други пещи или просто архивирани. Преди 
импортирането експортираните данни винаги трябва да бъдат копирани в папка 
IMPORT. 

Pos: 551 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Beispiel 3 - Weiterleiten der Daten per E-Mail an den Nabertherm Service: @ 72\mod_1409302791497_91591.docx @ 324728 @  @ 1 
 

 Пример 3 – Изпращане на данните по имейл на сервизната служба на 
Nabertherm: 
В случай на сервизно обслужване, сервизната служба на Nabertherm ще изисква 
от Вас да запишете всички данни на USB флаш памет. След това просто 
изпратете данните по имейл. 

Pos: 552 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Im Fall eines Defekts des Controllers gehen alle Einstellungen verloren, die vom Bediener @ 88\mod_1427198473039_91591.docx @ 371686 @  @ 1  

 Указание 
Ако контролерът се повреди, всички настройки, направени от оператора, ще бъдат 
загубени. Пълният експорт на данните на USB флаш памет позволява запазването 
на тези данни. След това те могат просто да бъдат прехвърлени на нов, идентичен 
контролер. 
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Pos: 553 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Dateien, die importiert werden sollen müssen auf dem USB-Stick in dem Ordner „\IMPORT\“... @ 72\mod_1409303486916_91591.docx @ 324754 @  @ 1 
 

 Указание 
Файловете, които трябва да бъдат импортирани, трябва да се съхраняват на USB 
флаш паметта в папката "\IMPORT\". 
НЕ създавайте тази папка в експортирана папка на контролер. Папката "IMPORT" 
трябва да е на най-горното ниво. 
При импортиране се импортират всички файлове, съдържащи се в тази папка. 
НЕ трябва да се създават подпапки! 

 

 
Pos: 554 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Wollen Sie Dateien in den Controller importieren, so kann der Importvorgang fehlschlagen @ 97\mod_1435837125095_91591.docx @ 394456 @  @ 1 
 

 Указание 
Ако искате да импортирате файлове в контролера, процесът на импортиране може 
да се провали, ако тези файлове са били променени преди това. Файловете за 
импортиране не трябва да се променят. Ако импортирането не е успешно, направете 
необходимите промени директно в контролера и след това експортирайте файла 
отново. 

 
Pos: 555 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Beim Einstecken des USB-Sticks wird rechts unten am Display ein Symbol angezeigt. @ 69\mod_1409035152701_91591.docx @ 318284 @  @ 1  

 Указание 
При пъхането на USB флаш паметта, в долния десен ъгъл на дисплея се показва 
символ. Символът мига, когато управляващия блок записва или чете данни. Тези 
процеси могат да отнемат до 45 секунди. Изчакайте, докато този символ спре да 
мига, преди да извадите USB флаш паметта!  
По технически причини всички архивирани файлове, които са на контролера, 
винаги се синхронизират. Следователно това време може да варира в зависимост от 
размера на файла. 
ВАЖНО: Не свързвайте тук компютър, външен твърд диск или друг USB 
хост/контролер – може да повредите и двете устройства. 

 

 
Pos: 556 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Exportieren oder Importieren der Daten auf einen USB-Stick sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409303725363_91591.docx @ 324781 @  @ 1 
 

За експортиране или импортиране на данни на USB флаш памет, извършете следните 
стъпки: 

Pos: 557 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Exportieren/Importieren auf USB-Stick_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409303969489_91591.docx @ 324806 @  @ 1 
 

Експортиране или импортиране на данни на USB флаш памет  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Пъхнете USB флаш 
паметта в 
управляващия блок 

 
 

Задължително изчакайте, докато 
символът за USB флаш паметта спре 
да мига.  

Изберете ниво на 
менюто и завъртете, за 
да изберете функцията 
[SETTINGS] 

   

 

Изберете меню 
[IMPORT/EXPORT] 

  

IMPORT може да бъде извършван 
само от потребителя [ADMIN] 

    АДМИНИСТРАТОР 

SETTINGS 

IMPORT/EXPORT 
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Експортиране или импортиране на данни на USB флаш памет  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете кои данни да 
бъдат импортирани 
или експортирани  

 

 

Изчакайте, докато 
символът за USB флаш 
паметта спре да мига. 

 

 

Извадете USB флаш паметта. 

След импортиране на 
параметри, изключете 
контролера, изчакайте 
10 секунди и включете 
контролера отново 

 
 
Вижте глава: 
 Изключване на контролера/пещта 
 Включване на контролера/пещта 

Не е необходимо рестартиране след 
импортиране на пропорционални, 
интегрални и диференциални 
параметри и програми. 

 
Pos: 558 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Module anmelden @ 80\mod_1416989935909_91591.docx @ 344682 @ 2 @ 1  

10.13 Регистриране на модули 
Pos: 559 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Anmelden der Module muss bei jeder Erstinbetriebnahme oder dem Austausch eines ... @ 80\mod_1416990050633_91591.docx @ 344708 @  @ 1 
 

Модулите трябва да бъдат регистрирани при всяко първоначално въвеждане в 
експлоатация или при смяна на модул при контролери с повече от един модул на 
регулатора. Използва се за причисляване на адреса на модула към модула на 
регулатора. 

Pos: 560 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zum Anmelden eines Moduls gehen Sie bitte folgendermaßen vor: @ 80\mod_1416990174389_91591.docx @ 344734 @  @ 1  

За да регистрирате модул, действайте по следния начин: 
Pos: 561 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anmelden eines Moduls  - Tabelle @ 80\mod_1416990351341_91591.docx @ 344760 @  @ 1  

Регистриране на модул  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете ниво на менюто 
и завъртете, за да изберете 
функцията [SETTINGS]   

 

 

Изберете меню 
[SERVICE] 

 
 

 

Изберете меню 
[REGISTER MODULES] 

 
 

 

Изберете меню 
[REGISTER/EDIT 
MODULES] 

 

 

 

IMPORT 

COMPLETELY 

SETTINGS 

SERVICE 

REGISTER MODULES 

REGISTER MODULES 

EDIT 
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Регистриране на модул  АДМИНИСТРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете меню [ADD 
MODULE] 

 

 

 

Сега натиснете малкия 
бутон от горната страна 
на модула на регулатора. 
До него може да се стигне 
през малък отвор под 
светодиода на модула на 
регулатора в 
електроразпределителното 
устройство. Използвайте 
кламер (отрежете дебелия 
край, ако е необходимо) 

 

 

 

След като модулът се 
регистрира успешно, 
трябва да му бъде 
присвоен адрес с помощта 
на въртящия се бутон 

 

 

След това се появява въпрос за 
сигурност, който трябва да бъде 
потвърден 

Промените не трябва да се 
запаметяват. Повторете 
процеса, докато всички 
модули бъдат 
регистрирани 
 

 
 Натиснете символа [Back], за да се 

върнете към прегледа. 

 
Pos: 562 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Menü [BUS ZURUECKSETZEN] dient nur zu Servicezwecken. @ 80\mod_1416991425778_91591.docx @ 344786 @  @ 1 
 

Менюто [RESET BUS] служи само за сервизно обслужване. 
Pos: 563 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Menü [BUS KONFIGURATION ANZEIGEN] dient nur zur Anzeige von Serviceinformationen. @ 80\mod_1416991429772_91591.docx @ 344812 @  @ 1 
 

Менюто [REGISTER MODULES] служи само за показване на информация за 
сервизното обслужване. 

Pos: 564 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ansteuerung eines Luftumwälzers @ 80\mod_1416991437822_91591.docx @ 344838 @ 2 @ 1  

10.14 Управление на въздушен циркулатор 
Pos: 565 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser Controller ist in der Lage einen Luftumwälzer anzusteuern. Ein Luftumwälzer kann bei Still... @ 80\mod_1416991444779_91591.docx @ 344864 @  @ 1  

Този контролер е в състояние да управлява въздушен циркулатор. Въздушният 
циркулатор може да бъде разрушен от топлината, ако спре. Поради това 
управлението на въздушния циркулатор се извършва в зависимост от температурата 
на пещта: 
Веднага след стартиране на програма на контролера, двигателят за циркулация на 
въздуха се включва. Той продължава да работи, докато програмата приключи или 
бъде прекъсната и температурата на пещта падне под предварително зададена 
стойност (например 80°C/176°F). 
Това зависимо от температурата поведение винаги се отнася до температурата на 
главната зона, а при активен контрол на зареждането – до термодвойката на контрола 
на зареждането. 
Тази функция може да бъде конфигурирана само фабрично и с потребител 
[SERVICE]. 
Във връзка със свързан и фабрично настроен контактен превключвател на вратата, 
тази функция на въздушния циркулатор е допълнително разширена: 

MODULE 

ADD 

SEARCH MODULES 

PRESS BUTTON 

ASSIGN ADDRESS 
ADDRESS 0 
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Когато пещта се отвори, двигателят за циркулация на въздуха се изключва. 
Двигателят за циркулация на въздуха се рестартира автоматично след 2 минути, дори 
ако вратата е все още отворена, за да се предотврати разрушаването на въздушния 
циркулатор. 

Pos: 566 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Diese Funktion kann ähnlich auch für eine Türverriegelung verwendet werden. @ 80\mod_1416991455669_91591.docx @ 344890 @  @ 1  

Тази функция може да се използва по подобен начин за фиксатор на вратата. 
Pos: 567 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Informationsmenü @ 72\mod_1409305535956_91591.docx @ 324832 @ 1 @ 1  

11 Меню "Информация" 
Pos: 568 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Informationsmenü dient der schnellen Anzeige von ausgewählten Controller-Informationen @ 72\mod_1409305713994_91591.docx @ 324858 @  @ 1 
 

Меню "Информация" се използва за бързо показване на информация за избрания 
контролер. 

Pos: 569 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sie erreichen das Informationsmenü durch Drücken der informationstaste aus der Übersicht: @ 72\mod_1409305800276_91591.docx @ 324884 @  @ 1  

Можете да влезете в меню "Информация", като натиснете клавиша за информация от 
прегледа: 

Pos: 570 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Informationsmenü_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 72\mod_1409305958896_91591.docx @ 324910 @  @ 1 
 

Меню "Информация"  ОПЕРАТОР 

Последователност Управление Показание Забележки 

Изберете меню 
"Информация" от 
прегледа 

  
 

Изберете подфункция 

 

 

 

 
Pos: 571 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Informationen lassen sich nacheinander abrufen: @ 72\mod_1409306211991_91591.docx @ 324962 @  @ 1 
 

Следните информации може да се извикват една след друга: 
Pos: 572 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Abrufen der Daten über das Informationsmenü - Tabelle @ 183\mod_1518096237088_91591.docx @ 740073 @  @ 1 
 

Извикване на данните чрез меню "Информация" 

Стойности на 
регулиращо 
въздействие на 
регулатора 

Това меню предоставя важен инструмент за 
оптимизиране на регулируемите параметри. След избора 
на регулатора/зоната се показват P/I/ и D частите, както и 
действителната стойност, зададената стойност и 
мощността на регулатора. Стойностите се показват само 
по време на програма. 

 (Пример) 
Посредством това показание може да бъде проверен 
незабавно ефектът от промяна на параметър. 
Стойностите на контролираното охлаждане се показват 
през главната зона. Ако е активирано контролираното 
охлаждане, зададените стойности на контролираното 
охлаждане се показват като отрицателни стойности. 

Контролер Тип и версия на контролера 

Сериен номер Уникален фабричен номер на контролера 

Актуална 
програма 

Изпълняваната в момента програма 

i PID OUTPUT 

CONTROLLER 
P450 V00.11 

ZONE 1 
015  046  020 
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Извикване на данните чрез меню "Информация" 

Актуална 
зададена 
стойност 

Крайна стойност на изпълняваната в момента програма 

Текущо изминало 
време 

Изминало време от текущата програма 

Оставаща 
продължителност 

Оставащо време от текущата програма 

Последен старт Начален час на последната нагревателна програма 

Грешка Предстояща грешка 

Последни грешки Последните възникнали грешки 

Максимална 
температура на 
пещта  

Максималната температура, за която е проектирана пещта 

Статистика 
Обърнете внимание 
и на информацията в 
тази таблица 

Последно потребление в [kWh] 
Общо потребление в [kWh] 
Експлоатационни часове, например [1 д 17 ч 46 м] 
Брой стартове [17] 
Брой стартове > 200°C [17] 
Брой стартове > 1200°C [17] 
Достигната температура на пещта 

Състояние на 
модула 

Показване на текущите входни и изходни състояния на 
даден модул на регулатор. 
[DA1/2]  Цифров изход 1 и 2 
[AA1/AA2] Аналогов изход 1 и 2 

Име на файла Име на файла с процесни данни, който в момента се 
записва или е записан. 
Пример: [20140625_140400_0001].csv 

Показване на 
параметри 

Запазено за следваща версия 

Сервизен експорт Ако този запис в менюто бъде потвърден с управляващия 
клавиш, цялата информация, която може да се 
експортира, се запаметява на поставена USB флаш памет. 
Използвайте тази информация, например, в отговор на 
запитване от сервизната служба на Nabertherm. 
Тази функция е достъпна и през функцията 
"Импортиране/експортиране" и тук се предоставя само 
защото е по-лесно достъпна. 

Максимална 
температура на 
последната 
програма 

Максимална температура на пещта, достигната в 
последната програма (вж. също "Статистика") 
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Pos: 573 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Um Ihnen im Fehlerfall schnell helfen zu können, sind die Werte des Infomenüs sehr ... @ 72\mod_1409307212228_91591.docx @ 324988 @  @ 1 
 

 Указание 
За да могат бързо да Ви помогнат в случай на грешка, стойностите в менюто с 
информация са много полезни за локализиране на грешката. В случай на повреда 
попълнете чек-листа, отпечатан в глава "Чек-лист за рекламация на контролера" 
и ни го предоставете. 

 

 
Pos: 574 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Der Energiezähler (kWh-Zähler) errechnet seinen Wert aus dem Leistungs-Ausgang und ... @ 107\mod_1448457230138_91591.docx @ 420741 @  @ 1  

 Указание 
Електромерът изчислява стойността си от изходната мощност и въведена мощност 
на пещта. Ако за управление на нагряването се използва регулиращ орган с 
нелинейно поведение (например фазово управление), това може да доведе до 
значителни отклонения от действителната стойност при определяне на 
консумацията на енергия.  

 

 
Pos: 575 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Temperaturwählbegrenzer Eurotherm 2132i (Option) @ 0\mod_1169104247661_91591.docx @ 91963 @ 1 @ 1 
 

12 Ограничител на температурата Eurotherm 2132i (опция) 

 

Ограничителят на температурата Eurotherm 2132i контролира температурата в 
пещното пространство по независим измервателен контур. Ако температурата в 
пещното пространство се повиши над настроената стойност (по правило 
Тмакс. + 30°C/86°F), нагряването се изключва от защитен контактор с цел защита 
на пещта – на ограничителя на температурата мига алармата „FSH“ [Прегряване на 
пещното пространство]. 
При падане на температурата под зададената стойност трябва да се извърши 
потвърждаване, за да може експлоатацията да продължи. За целта трябва да се 
натиснат едновременно бутоните  и  на ограничителя на температурата, за 
да се деблокира нагряването. 
Регулаторът на температурата (опция при топилни пещи), за разлика от 
ограничителя на температурата, автоматично включва нагряването, когато 
температурата падне под зададената стойност. Не трябва да се извършва 
потвърждаване. 

 

 Указание 
Ограничителите на температурата и регулаторите на температурата (опция) трябва 
да се проверяват за правилно функциониране на редовни интервали от време. 

 

 Указание 
вж. ръководството на Eurotherm 2132i 
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Pos: 576 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Störungen @ 0\mod_1168954129529_91591.docx @ 91908 @ 1 @ 1 
 

13 Повреди 
 
Pos: 577 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Fehlermeldungen des Controllers @ 72\mod_1409671241104_91591.docx @ 325560 @ 2 @ 1 
 

13.1 Съобщения за грешки на контролера 
 
Pos: 578 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Fehlermeldungen des Controllers Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518097618194_91591.docx @ 740099 @  @ 1 
 

Иденти
фикато
р+ 
Подиде
нтифик
атор 

Текст Логика Помощни указания 

Грешка в комуникацията 

01-01 Шинна зона  Прекъсната е 
комуникационната връзка с 
модул на регулатора 

Проверете дали модулите на регулатора стоят 
стабилно 
Светодиодите на модулите на регулатора 
светят в червено? 
Проверете проводника между управляващия 
блок и модула на регулатора. 
Щекерът на свързващия проводник не е 
пъхнат правилно в управляващия блок. 

01-02 Шинен 
комуникационен 
модул 

Комуникационната връзка с 
комуникационния модул 
(Ethernet/USB) е прекъсната 

Проверете дали комуникационния модул стои 
стабилно 
Проверете проводника между управляващия 
блок и комуникационния модул 

Грешка в сензор 

02-01 Отворена 
термодвойка 

 
Проверете термодвойката, клемите и 
проводника на термодвойката 
Проверете контакта на проводника на 
термодвойката в щекер X1 на модула на 
регулатора (контакт 1 + 2) 

02-02 Термодвойката е 
извън 
измервателния 
обхват 

 
Проверете настройките на термодвойката 
Проверете връзката на термодвойката за 
обратна полярност 

02-03 Грешка в 
сравняващия 
блок 

 
Повреден модул на регулатора 

02-04 Сравняващият 
блок е прекалено 
горещ 

 
Температурата в електроразпределителното 
устройство е твърде висока (около 70°C) 
Повреден модул на регулатора 

02-05 Сравняващият 
блок е прекалено 
студен 

 
Температурата в електроразпределителното 
устройство е твърде ниска (около -10°C) 

02-06 Разединен 
датчик 

Грешка на входа 4-20 mA на 
контролера (<2 mA) 

Проверете сензора 4-20 mA 
Проверете свързващия проводник към сензора 
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Иденти
фикато
р+ 
Подиде
нтифик
атор 

Текст Логика Помощни указания 

02-07 Повреден 
сензорен 
елемент 

Повреден сензор PT100 или 
PT1000 

Проверете PT сензора 
Проверете свързващия проводник към сензора 
(прекъснат кабел/късо съединение) 

Системна грешка 

03-01 Системна памет 
 

Грешка след актуализация на фърмуера1)  
Повреда на управляващия блок1) 

03-02 Грешка на 
аналогово-
цифровия 
преобразувател 

Комуникацията между 
аналогово-цифровия 
преобразувател и регулатора е 
нарушена 

Сменете модула на регулатора1) 

03-03 Грешка във 
файловата 
система 

Комуникацията между 
дисплея и модула памет е 
нарушена 

Сменете органа за управление 

03-04 Системен 
контрол 

Неправилно изпълнение на 
програмата на органа за 
управление (таймер за 
наблюдение) 

Сменете органа за управление 
USB флаш паметта е извадена твърде рано или 
е повредена 
Изключете и включете контролера 

03-05 Зонов системен 
контрол 

Неправилно изпълнение на 
програмата на модул на 
регулатора (таймер за 
наблюдение) 

Сменете модула на регулатора1) 
Изключете и включете контролера1) 

03-06 Грешка при 
самопроверка 

 
Свържете се със сервизната служба на 
Nabertherm1) 

Контролирани параметри и системи 

04-01 Няма 
нагревателна 
мощност 

няма повишаване на 
температурата в рампи, ако 
нагревателната мощност <> 
100% за 12 минути и ако 
зададената температура е по-
голяма от текущата 
температура на пещта 

Потвърдете грешката (изключете 
захранването, ако е необходимо) и проверете 
защитния контактор, прекъсвача за врата, 
управлението на нагряването и контролера. 
Намалете D стойността на регулиращите 
параметри. 
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Иденти
фикато
р+ 
Подиде
нтифик
атор 

Текст Логика Помощни указания 

04-02 Прегряване Температурата на главната 
зона надвишава максималната 
зададена стойност за 
програмата или максималната 
температура на пещта с 
50 Kelvin (от 200°C) 
Уравнението за прага на 
изключване е: 
Максимална зададена 
стойност за програмата + 
зоново отместване на 
главната зона + отместване на 
контрола на зареждането 
[Макс.] (ако е активиран 
контрол на зареждането) + 
праг на изключване при 
прегряване (P0268, например 
50 K) 

Проверете безконтактното реле 
Проверете термодвойката 
Проверете контролера 

  Стартира се програма при 
температура на пещта, която е 
по-висока от максималната 
зададена стойност в 
програмата 

Изчакайте температурата на пещта да спадне, 
преди да стартирате програмата. Ако това не е 
възможно, добавете време на задържане като 
начален сегмент и след това рампа с желаната 
температура (СТЪПКА = 0 минути за двата 
сегмента) 
Пример: 
700°C -> 700°C, Време: 00:00 
700°C -> 300°C, Време: 00:00 
От тук започва нормалната програма 
От версия 1.14 се отчита и действителната 
температура при стартиране.  

04-03 Изчезване на 
мрежовото 
напрежение 

Настроената граница за 
повторно пускане на пещта е 
надвишена 

Ако е необходимо, използвайте непрекъсваемо 
захранване 

  Пещта е изключена от ключа 
за вкл./изкл. по време на 
програмата 

Спрете програмата от контролера, преди да 
изключите ключа за вкл./изкл. 

04-04 Аларма Задействана е конфигурирана 
аларма 

 

04-05 Неуспешно 
автоматично 
оптимизиране 

Определените стойности са 
неправдоподобни 

Не извършвайте автоматично оптимизиране в 
долния температурен диапазон на работната 
зона на пещта 
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Иденти
фикато
р+ 
Подиде
нтифик
атор 

Текст Логика Помощни указания 

 
Изтощена 
батерия 

Времето вече не се показва 
правилно. Изчезване на 
мрежовото напрежение може 
вече да не се обработи 
правилно. 

Експортирайте всички параметри към USB 
флаш памет 
Сменете батерията (вж. глава "Технически 
данни") 

Други грешки 

05-00 Обща грешка Грешка в модул на регулатора 
или Ethernet модула 

Свържете се със сервизната служба на 
Nabertherm 
Предоставете експорт на сервизното 
обслужване 

 
Pos: 579 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/1) Der Fehler kann nur durch Ausschalten des Controllers quittiert werden. @ 137\mod_1475591989246_91591.docx @ 584456 @  @ 1 
 

1) Грешката може да бъде потвърдена само чрез изключване на контролера. 
Pos: 580 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Fehlermeldungen können durch zweimaliges Drücken des Drehrades zurückgesetzt werden... @ 72\mod_1409822027329_91591.docx @ 325588 @  @ 1 
 

Съобщенията за грешки могат да бъдат нулирани с двукратно натискане на въртящия се бутон . Ако се 
появи ново съобщение за грешка, се обърнете към сервизната служба на Nabertherm. Рециркулационните 
двигатели (ако има такива) остават включени дори в случай на повреда, докато температурата не падне под 
настроената температура на изключване. 
Pos: 581 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Warnungen des Controllers @ 88\mod_1427208346050_91591.docx @ 371764 @ 2 @ 1  

13.2 Предупреждения на контролера 
 
Pos: 582 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Warnungen werden nicht im Fehlerarchiv angezeigt. Sie werden nur auf der Anzeige und in der Datei... @ 88\mod_1427208459525_91591.docx @ 371790 @  @ 1  

Предупрежденията не се показват в архива на грешките. Те се показват само на дисплея и във файла за 
експортиране на параметри. Предупрежденията обикновено не водят до прекратяване на програмата. 
Pos: 583 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Warnungen des Controllers Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518098004481_91591.docx @ 740125 @  @ 1 
 

№ Текст Логика Помощни указания 

00 Градиентен 
контрол 

Превишена е граничната 
стойност на конфигурирания 
градиентен контрол 

За причините за грешки вж. глава "Градиентен 
контрол" 
Градиентът е зададен твърде ниско 

01 Няма 
регулиращи 
параметри 

За PID параметрите не е 
въведена стойност “P” 

Въведете поне една стойност "P" в 
регулиращите параметри. Тя не трябва да бъде 
“0” 

02 Повреден 
зареждащ 
елемент 

Не е намерен зареждащ 
елемент, когато програмата се 
изпълнява и контролът на 
зареждането е активиран 

Пъхнете зареждащ елемент 
Деактивирайте контрола на зареждането в 
програмата 
Проверете термодвойката за зареждане и 
нейния проводник за повреда 

03 Повреден 
охлаждащ 
елемент 

Термодвойката за охлаждане 
не е пъхната или е повредена 

Пъхнете термодвойка за охлаждане 
Проверете термодвойката за охлаждане и 
нейния проводник за повреда 
Ако по време на активно контролирано 
охлаждане възникне повреда на 
термодвойката за охлаждане, се превключва 
към термодвойката на главната зона. 
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№ Текст Логика Помощни указания 

04 Повреден 
документиращ 
елемент 

Не е намерена или е намерена 
повредена термодвойка за 
документиране. 

Пъхнете термодвойка за документиране 
Проверете термодвойката за документиране и 
нейния проводник за повреда 

05 Изчезване на 
мрежовото 
напрежение 

Установено е изчезване на 
мрежовото напрежение. 
Не е прекратявана програма 

Няма 

06 Аларма 1 – 
Лента 

Конфигурираната аларма 1 за 
лента се задейства 

Оптимизиране на регулиращите параметри 
Алармата е настроена твърде ограничена 

07 Аларма 1 – 
Минимум 

Конфигурираната аларма 1 за 
минимална стойност се 
задейства 

Оптимизиране на регулиращите параметри 
Алармата е настроена твърде ограничена 

08 Аларма 1 – 
Максимум 

Конфигурираната аларма 1 за 
максимална стойност се 
задейства 

Оптимизиране на регулиращите параметри 
Алармата е настроена твърде ограничена 

09 Аларма 2 – 
Лента 

Конфигурираната аларма 2 за 
лента се задейства 

Оптимизиране на регулиращите параметри 
Алармата е настроена твърде ограничена 

10 Аларма 2 – 
Минимум 

Конфигурираната аларма 2 за 
минимална стойност се 
задейства 

Оптимизиране на регулиращите параметри 
Алармата е настроена твърде ограничена 

11 Аларма 2 – 
Максимум 

Конфигурираната аларма 2 за 
максимална стойност се 
задейства 

Оптимизиране на регулиращите параметри 
Алармата е настроена твърде ограничена 

12 Аларма  – 
Външна 

Конфигурираната аларма 1 на 
вход 1 се задейства 

Проверете източника на външната аларма 

13 Аларма  – 
Външна 

Конфигурираната аларма 1 на 
вход 2 се задейства 

Проверете източника на външната аларма 

14 Аларма  – 
Външна 

Конфигурираната аларма 2 на 
вход 1 се задейства 

Проверете източника на външната аларма 

15 Аларма  – 
Външна 

Конфигурираната аларма 2 на 
вход 2 се задейства 

Проверете източника на външната аларма 

16 Няма пъхната 
USB флаш памет 

 Когато експортирате данни, пъхнете USB 
флаш памет в контролера 
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№ Текст Логика Помощни указания 

17 Неуспешно 
импортиране/екс
портиране на 
данни от/на USB 
флаш памет 

Файлът е обработван на 
компютър (текстов редактор) 
и записан в грешен формат 
или USB флаш паметта не се 
разпознава. 
Искате да импортирате данни, 
които не са в папката за 
импортиране на USB флаш 
паметта 

Не обработвайте XML файлове с текстов 
редактор, а винаги в самия контролер. 
Форматирайте USB флаш паметта (формат: 
FAT32). Не извършвайте бързо форматиране 
Използвайте друга USB флаш памет (1 – 
16 GB) 
При импортиране, всички данни трябва да се 
запишат в папката за импортиране на USB 
флаш паметта. 
Максималният допустим размер на паметта на 
USB флаш паметта е 16 GB. Ако се появят 
проблеми с Вашата USB флаш памет, 
използвайте друга USB флаш памет с 
максимум 8 GB памет 

 При 
импортиране на 
програми се 
отхвърлят 
програми 

Температурата, времето или 
скоростта са извън 
граничните стойности  

Импортирайте само програми, които са 
подходящи за пещта. Контролерите се 
различават по броя програми и сегменти, 
както и по максималната температура на 
пещта.  

 При 
импортиране на 
програми се 
появява 
съобщение 
"Възникна 
грешка" 

Пълният набор от параметри 
(поне конфигурационните 
файлове) не е записан в папка 
“Импортиране” на USB флаш 
паметта 

Ако умишлено сте пропуснали файлове при 
импортирането, съобщението може да бъде 
игнорирано. В противен случай проверете, 
дали сте подготвили всички нужни файлове за 
импортиране. 

18 “Нагряването е 
блокирано" 

Ако към контролера е свързан 
прекъсвач за врата и вратата е 
отворена, се показва това 
съобщение 

Затворете вратата 
Проверете прекъсвача за врата 

 
Pos: 584 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Störungen der Schaltanlage @ 74\mod_1411109885873_91591.docx @ 329538 @ 2 @ 1 
 

13.3 Повреди на електроразпределителното устройство 
 Pos: 585 /TD/Störungen/Fehlersuche/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Störungen der Schaltanlage-Fehlersuche_01 Controller Serie 400 - Tabelle @ 124\mod_1465894624823_91591.docx @ 548013 @  @ 1 
 

Грешка Причина Мярка 

Контролерът не свети Контролерът е изключен Ключ за вкл./изкл. на “I” 

 Няма напрежение Пъхнат ли е щепселът в контакта? 
Проверка на жилищния предпазител 
Проверете предпазителя на 
контролера (ако има такъв) и го 
сменете, ако е необходимо. 

 Проверете предпазителя на контролера 
(ако има такъв) и го сменете, ако е 
 необходимо. 

Включете ключа за вкл./изкл. При 
повторно изключване уведомете 
сервизната служба на Nabertherm 

Контролерът показва 
грешки 

Вижте отделното упътване на 
контролера 

Вижте отделното упътване на 
контролера 

Пещта не се нагрява Отворена врата/капак Затворете вратата/капака 
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Грешка Причина Мярка 

 Контактният превключвател на вратата е 
повреден (ако има такъв) 

Проверете контактния 
превключвател на вратата 

 Свети символът “изчакайте” или 
символът “часовник” (контролери от 
серия 400) 

Програмата изчаква програмираното 
време за стартиране. 
Задайте времето за изчакване на 
"00:00" или го деактивирайте 

 Грешка при въвеждане на програма Проверете нагревателната програма 
(вж. 
 отделното упътване на контролера) 

 Повреден нагревателен елемент Възложете проверка от сервизната 
служба на Nabertherm или 
електротехник. 

Много бавно затопляне 
на нагревателното 
пространство 

Свързващият(ите) предпазител(и) е(са) 
повреден(и). 

Проверете свързващия(ите) 
предпазител(и) и го(ги) сменете, ако 
е необходимо. 
Уведомете сервизната служба на 
Nabertherm, ако новият предпазител 
веднага откаже отново. 

Програмата не 
преминава към 
следващия сегмент 

В някой "времеви сегмент" [TIME] при 
въвеждане на програма е зададено 
безкрайно ([INFINITE]) време на 
задържане (контролери от серия 400) 
Ако е активиран контрол на 
зареждането, температурата на 
зареждането е по-висока от 
температурите в зоните. 

Не задавайте времето на задържане 
на [INFINITE] 

 Ако е активиран контрол на 
зареждането, температурата на 
зареждането е по-висока от 
температурите в зоните.  

Параметърът [БЛОКИРАНЕ НА 
НАМАЛЯВАНЕ] трябва да бъде 
зададен на [НЕ]. 

Модул на регулатора 
не може да бъде 
регистриран в 
управляващия блок 

Грешка при адресиране (контролери от 
серия 400) 

Извършете нулиране на шината 

Контролерът не 
нагрява при 
оптимизиране 

Не е зададена температура за 
оптимизиране 

Трябва да бъде въведена 
подлежащата на оптимизиране 
температура (вж. отделното упътване 
на контролера) 

 
Pos: 586 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Störungen der Schaltanlage-Fehlersuche_02_Controller Serie 400. Die Temperatur steigt - Tabelle @ 88\mod_1427211003331_91591.docx @ 371842 @  @ 1  

Температурата се 
повишава по-бързо, 
отколкото е указано от 
контролера 

Дефектирал комутационен елемент на 
нагряването (полупроводниково реле, 
тиристор или контактор) 
Поначало не може да бъде напълно 
изключено повреждането на отделни 
компоненти на пещта. Поради това, 
контролерите и 
електроразпределителните устройства са 
оборудвани с допълнителни предпазни 
устройства. Със съобщението за грешка 

Възложете на квалифициран 
електротехник проверката и смяната 
на комутационния елемент. 



 

99 

04 – 02, пещта изключва нагряването 
чрез независим комутиращ елемент. 

 
 Pos: 587 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Checkliste Controller @ 73\mod_1409823689769_91591.docx @ 325640 @ 2 @ 1 
 

13.4 Чек-лист "Контролер" 
Pos: 588 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Checkliste Controller Reklamation - Q0xx -Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518098439094_91591.docx @ 740151 @  @ 1  

Клиент:  

Модел пещ:  

Модел контролер:  

Версия на контролера (вж. в Информация 
): 

 

Сериен номер на контролера:  

Сериен номер на пещта:  

Код на грешката на дисплея:  

Следните грешки зависят от външни 
влияния: 

02-05 Температурата на околната среда е твърде ниска: < -
10°C (14°F) 
02-04 Температурата на околната среда е твърде висока: 
> 70°C (158°F) 

Точно описание на грешката:  
 
 
 

Експорт на информация за сервизното 
обслужване: 

Моля, експортирайте всички данни на USB флаш памет с 
помощта на функцията [Комплектно експортиране]. 
Използвайте функцията ZIP (компресия), интегрирана в 
Windows, за да генерирате ZIP файл от експортираната 
папка (вж. глава "Импортиране и експортиране на данни и 
параметри") и изпратете този файл на Вашето лице за 
контакти в сервизната служба на Nabertherm. 

Кога възниква грешката? В определени точки от програмата или по определено време 
на деня: 
 

При определени температури: 
 

От кога съществува грешката?  Грешката възникна сега 

 Грешката съществува от отдавна 

 Не е известно 

Честота на възникване на грешката:  Грешката възниква често 

 Грешката възниква постоянно 

 Грешката възниква рядко 

 Не е известно 

Използван ли е вече резервен контролер?   да  не 

i
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Резервен 
контролер: 

Продължава ли да съществува грешката 
с резервния контролер? 

 да  не 

Проверено по списъка за търсене на 
неизправности (вж. ръководството за 
употреба на пещта) 

 да  не 

 
Моля, въведете следната програма за тестване, така че пещта да нагрява с пълна мощност: 

Програмен елемент Стойност 

Сегмент 01 – Начална температура 0°C 

Сегмент 01 – Крайна температура 500°C 

Сегмент 01 – Време 5 минути 

Сегмент 01 – Крайна температура 500°C 

Затворете вратата/капака и стартирайте примерната програма 
Моля, проверете следните неща: 
 Нагрява ли се пещта (повишаване на температурата)? 
 Показва ли се на дисплея символът "нагряване"? 
Моля, извикайте менюто "Информация" по време на фазата на нагряване, за да получите допълнителна 
подробна информация. 
 
 

Дата: _____________ Име: ______________________ Подпис: __________________ 
 
Pos: 589 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische Daten @ 8\mod_1242205266758_91591.docx @ 94043 @ 1 @ 1 
 

14 Технически данни 
Pos: 590 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Die elektrischen Daten des Ofens befinden sich auf dem Typenschild, das sich...Ofen/Controller ... @ 88\mod_1427272366014_91591.docx @ 371868 @  @ 1 
 

 Електрическите данни на пещта са посочени на типовата табелка, която се намира 
отстрани на пещта. Типовата табелка на контролера се намира върху модулите на 
регулатора в електроразпределителното устройство. 

 
 
 
Pos: 591 /TD/Einleitung/Technische Daten/Controller/B400/B410_C440/C 50_P470/P480/Technische Daten des Controllers Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518100721246_91591.docx @ 740177 @  @ 1 
 

Контролери серия 400-1 (B400/B410, C440/C450, P470/P480) 

Захранващо напрежение: Захранващ блок на контролера:  
~100 V – 240 V 50/60 Hz 
Контролер: 12 V DC 

Използването на захранващия 
блок за други потребители не е 
разрешено 

Потребление на енергия (12 V-
електрическа верига): 

Максимум 70 mA за управляващия 
блок 
Максимум 235 mA на консуматор 
Максимум 50 mA за 
комуникационния модул 
Максимум 50 mA на консуматор като 
контрола на зареждането 

Потребление на енергия при 3 
зонови модула, 1 модул на 
зареждането, 1 модул на 
охлаждането и 1 
комуникационен модул:  
около макс. 1110 mA 

Вход на сензора: TC Термодвойка 
TC 0-10 V 
TC 4-20 mA 
PT1000 
PT100 

Параметрите се задават само от 
Nabertherm 



 

101 

Контролери серия 400-1 (B400/B410, C440/C450, P470/P480) 

Типове термодвойки: Тип B/C/E/J/K/L/N/R/S/T Параметрите се задават само от 
Nabertherm 

Цифров вход 1 и 2: 12 V, макс. 20 mA Използвайте безпотенциален 
контакт 

Аналогов изход 1 и 2: Постоянно 0 – 5 V, 0 – 10 V, 
максимум 100 mA 

Аналогов изход, превключен 
цифрово. Imax около 100 mA) 

Защитно реле: 240 Vac / 3 A с активен товар, 
резервен предпазител макс. 6,3 A 
(C характеристика) 

 

Допълнително реле. 240 Vac / 3 A с активен товар, 
резервен предпазител макс. 6,3 A 
(C характеристика) 

Двете допълнителни релета на 
даден модул могат да се 
захранват само с едно 
напрежение. Не е разрешено 
смесване на напрежения. В този 
случай трябва да се използва 
друг модул. 

Часовник за реално време: Да  

Зумер: Да се свърже външно през изход  

Батерия: 3 V/285 mA Lithium Модел: CR2430 В случай на подмяна изхвърлете 
тази батерия правилно. 
Батериите не може да се 
изхвърлят с битовия отпадък. 

Степен на защита: Допълнителен корпус: IP40 при 
затворен капак на USB интерфейса.  
Предно фолио: Степента на IP защита 
на затварящия корпус не се намалява 
от фолиото. 

 

 Модул на регулатора/захранващ 
блок: IP20 

 

 Пещ/електроразпределително 
устройство 

(вж. ръководството на 
пещта/електроразпределителното 
устройство) 

Интерфейс: Интегриран USB хост (USB флаш 
памет) 

Не е разрешено да се свързват 
други устройства, като например 
твърди дискове или принтери. 
Максимален размер: 16 GB. 

 Ethernet/USB устройство Опционално се предлага като 
модул 
10/100 Mbit/s (Автоматично 
разпознаване) 
Автоматична корекция на 
кръстосани проводници 
(Откриване на пресичане) 

Точност на измерване: +/- 1°C, 16 Bit Входна карта  
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Контролери серия 400-1 (B400/B410, C440/C450, P470/P480) 

Най-ниската възможна 
скорост: 

1°C/h при въвеждане на скоростта в 
програмата 

 

Условия на околната среда (съгласно EN 61010-1): 

Температура на съхранение: -20°C до +75°C  

Работна температура: +5°C до +55°C осигурете добра циркулация на 
въздуха 

Относителна влажност: 5 – 80% (до 31°C, 50% при 40°C) да не се образува конденз 

Височина < 2000 м  

 
Pos: 592 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kommunikation mit dem Controller @ 183\mod_1518103962776_91591.docx @ 740309 @ 1 @ 1  

15 Комуникация с контролера 
Pos: 593 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Nabertherm bietet für die Controller der Serie 400 ein Modul zur übergeordneten Kommunikation @ 183\mod_1518103973665_91591.docx @ 740336 @  @ 1 
 

Nabertherm предлага модул за комуникация на по-високо ниво за контролерите от 
серия 400. 
Достъпът до данните в контролера се осъществява през този опционален 
комуникационен модул (Ethernet). 

Pos: 594 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Schnittstelle: Ethernet... _ Protokoll: Modbus/TCP _ Port: 502 - Tabelle @ 183\mod_1518104461977_91591.docx @ 740390 @  @ 1 
 

Интерфейс Ethernet, 10/100Mbaud 

Протокол Modbus/TCP 

Порт 502 

 
Pos: 595 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Datenpunkte sind in der folgenden Tabelle zusammengefasst: @ 183\mod_1518103993694_91591.docx @ 740363 @  @ 1 
 

Точките с данни са обобщени в следната таблица: 
Pos: 596 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Datenpunkt / ParaID / SubID / Modbus Adresse / lesen / schreiben / Min / Max / Kommentar - Tabelle @ 183\mod_1518105632696_91591.docx @ 740443 @  @ 1  

Точка с данни ИНпарам. ПодИН Адрес на 
Modbus 
десетичен 

четене запис Мин. Макс. Коментар 

Активна 
действителна 
стойност 

2000 0 100 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона Зареждане 

2000 1 101 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона Охлаждане 

2000 2 102 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона 1 

2000 3 103 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона 2 

2000 4 104 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона 3 

2000 5 105 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона 4 

2000 6 106 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона на 
документиране 1 

2000 7 107 x  - - [°C], в десети от 
градуса 
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Точка с данни ИНпарам. ПодИН Адрес на 
Modbus 
десетичен 

четене запис Мин. Макс. Коментар 

Температура на 
зона на 
документиране 2 

2000 8 108 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона на 
документиране 3 

2000 9 109 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Температура на 
зона на 
документиране 4 

2000 10 110 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Зададена 
стойност на 
програмата 

2001 0 111 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Резерва 2001 1 112 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Зададена 
стойност 
Зареждане 

2001 2 113 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Зададена 
стойност на 
термодвойката за 
охлаждане 

2001 3 114 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Зададена 
стойност на 
зона 1 

2001 4 115 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Зададена 
стойност на 
зона 2 

2001 5 116 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Зададена 
стойност на 
зона 3 

2001 6 117 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Зададена 
стойност на 
зона 4 

2001 7 118 x  - - [°C], в десети от 
градуса 

Мощност на 
главната зона 

2002 0 119 x  - - [%], в десети от 
процента 

Мощност 
Охлаждане 

2002 1 120 x  - - [%], в десети от 
процента 

Мощност на 
зона 1 

2002 2 121 x  - - [%], в десети от 
процента 

Мощност на 
зона 2 

2002 3 122 x  - - [%], в десети от 
процента 

Мощност на 
зона 3 

2002 4 123 x  - - [%], в десети от 
процента 
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Точка с данни ИНпарам. ПодИН Адрес на 
Modbus 
десетичен 

четене запис Мин. Макс. Коментар 

Мощност на 
зона 4 

2002 5 124 x  - - [%], в десети от 
процента 

Статус 411 0 125 x  - - 0=Изкл., 
1=Изчакв., 
2=Пуск., 
3=Пауза, 
4=Край, 
6=Грешка 

Програма № 2003 0 126 x  - - - 

Сегмент № 2004 0 127 x  - - - 

Оставаща 
продължителност 

415 0 128+129 x  - - 32Bit, 
125=малка 
буква, 
126=голяма 
буква 

Допълнително 
реле 

414 0 130 x  - - Битов масив 

Аларма 1 – 
състояние 

860 0 131 x  - - - 

Аларма 2 – 
състояние 

860 1 132 x  - - - 

Предупреждения 161 0 133+134 x  - - Битов 
масив,32Bit, 
130=малка 
буква, 
131=голяма 
буква, вж. 
вдясно 

Текуща грешка 170 0 135 x  - - - 

Тип на 
контролера 

257 0 136 x  - - 0=B400, 
1=B410, 
2=C440, 
3=C450, 4=P470, 
5=P480 

Максимална 
температура 

600 0 137 x  - - [°C] 

Сериен номер 2005 0-9 138-147 x  - - ASCII низ 

Команда на 
контролера 

428 0 148  x 1 3 1=Старт, 
2=Стоп, 
3=Пауза 

Команда за 
четене на 
програма 

425 0 149  x 0 50 - 
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Точка с данни ИНпарам. ПодИН Адрес на 
Modbus 
десетичен 

четене запис Мин. Макс. Коментар 

Команда за 
прескачане на 
сегмент 

426 0 150   x -40 40 - 

 
Pos: 597 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - „Aktiver Istwert“ ist ein variabler Wert, der den führenden Temperaturwert darstellt. Dies @ 183\mod_1518105563588_91591.docx @ 740417 @  @ 1 
 

 Указание 
"Активна действителна стойност" е променлива стойност, която представлява 
водещата стойност на температурата. Тя съответства и на стойността на 
температурата, показана с големи букви на страницата на основния преглед на 
контролера. 

 

 
Pos: 598 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Warnungen und aktuelle Fehler - Tabelle @ 183\mod_1518105643577_91591.docx @ 740469 @  @ 1  

Предупреждения Текуща грешка 

Bit Стойност Описание Показание ИН+ПодИН 

0 1 Градиентен контрол 257 01-01 

1 2 Няма регулируеми параметри 258 01-02 

2 4 Повреден сензор на зареждане 513 02-01 

3 8 Повреден сензор на охлаждане 514 02-02 

4 16 Повреден сензор на документиране 515 02-03 

5 32 Рестартиране след изчезване на мрежовото 
напрежение 

516 02-04 

6 64 Аларма 1 – лентова аларма 517 02-05 

7 128 Аларма 1 – Минимум 518 02-06 

8 256 Аларма 1 – Максимум 519 02-07 

9 512 Аларма 2 – лентова аларма 769 03-01 

10 1024 Аларма 2 – Минимум 770 03-02 

11 2048 Аларма 2 – Максимум 771 03-03 

12 4096 Аларма 1 – E1 772 03-04 

13 8192 Аларма 1 – E2 773 03-05 

14 16384 Аларма 2 – E1 774 03-06 

15 32768 Аларма 2 – E2 1025 04-01 

16 65536 Няма пъхната USB флаш памет 1026 04-02 

17 131072 Неуспешен импорт 1027 04-03 

   1028 04-04 

   1029 04-05 

   257 01-01 
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Pos: 599 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Überschrift - Nachrüstung eines Kommunikationsmoduls @ 183\mod_1518103555957_91591.docx @ 740282 @ 2 @ 1 
 

15.1 Обновяване на комуникационен модул 
Pos: 600 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Öfen/Überschrift - Lieferumfang @ 0\mod_1167822508130_91591.docx @ 91784 @ 2 @ 1 
 

15.2 Обхват на доставка 
 Pos: 601 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Software/Überschrift - Nachrüstsatz: (Einzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_91591.docx @ 573376 @  @ 1 
 

Комплект за обновяване: 
Pos: 602 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Software/Nachrüstung eines Kommunikationsmodul - Nachrüstsatz M03.0012 - Tabelle @ 183\mod_1518101604884_91591.docx @ 740203 @  @ 1 
 

Наименование Бройка Номер на 
частта 

Изображение 

Комуникационен модул за 
електроразпределителното 
устройство (от версия 0.16) 

1 520100283 
(520100279 за 
доставяне на 
резервни части за 
смяна на 
повредената част) 

 

Щепсел за задна стена за 
комуникационния модул 

1 520900507 

 

Ethernet кабел в пещта: 1 м под 
ъгъл 90° 

1 544300197 
 

Ethernet гнездо за прекарване на 
мрежовия кабел през стената на 
електроразпределителното 
устройство 

1 520900453 
 

 
Pos: 603 /TD/Einleitung/Lieferumfang/Software/Überschrift - Einbau eines Kommunikationsmoduls @ 183\mod_1518103179122_91591.docx @ 740255 @ 2 @ 1  

15.3 Монтиране на комуникационен модул 
Pos: 604 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Warnung - Gefahren durch elektrischen Strom - Spannungsfrei schalten - für alle Öfen Wartungsarbeite @ 82\mod_1421679274070_91591.docx @ 351984 @  @ 1 
 

 

 

Предупреждение – Опасност от електрически ток! 
Работите по електрическото оборудване могат да се извършват само от 
квалифицирани и упълномощени електротехници. По време на техническото 
обслужване, пещта и електроразпределителното устройство трябва да бъдат 
изключени от захранването с цел да не бъдат пуснати по невнимание, и всички 
движещи се части на пещта трябва да бъдат обезопасени. Трябва да се спазва 
DGUV V3 [Наредба № 3 на германския Фонд за задължително застраховане срещу 
злополука] или съответните национални разпоредби на страната, в която се 
използва съоръжението. Трябва да се изчака, докато пещното пространство и 
приставките се охладят до стайна температура. 

 
Pos: 605 /TD/Sicherheit/Sicherheitssymbole/Warnhinweise-ISO-ANSI/Warnsymbol_Gefahr - Steuerstromkreise Beleuchtung und Service Steckdosen werden nicht vom Netz getre @ 125\mod_1466753473441_91591.docx @ 551157 @  @ 1 
 

 

 ОПАСНОСТ 

Веригите на оперативния ток за осветление и сервизни 
контакти, които са необходими за техническото 
обслужване, не се изключват от устройството за 
изключване от мрежата (главен прекъсвач) и остават под 
напрежение. 
Проводниците за окабеляването са цветни (оранжеви). 
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Pos: 606 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes Werkzeug (Einzug Mitte) @ 134\mod_1474283155119_91591.docx @ 578381 @  @ 1 
 

Инструменти, които трябва да бъдат осигурени 
Pos: 607 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Werkzeuge - Schraubendreher_Feile @ 134\mod_1474283242528_91591.docx @ 578408 @  @ 1 
 

  

  

Отвертка Метална пила   

Изображение 9: Инструменти 
Pos: 608 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Sollten Sie einen Ofen/Controller anschließen wollen, der noch kein Kommunikationsmodul besitzt, so  @ 183\mod_1518102840243_91591.docx @ 740229 @  @ 1  

Ако искате да свържете пещ/контролер, която/който все още няма комуникационен 
модул, постъпете по следния начин: 

Pos: 609 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Software/Einbau eines Kommunikationsmoduls in eine bestehende Schaltanlage - VCD Software - Tabelle @ 132\mod_1473415750008_91591.docx @ 573535 @  @ 1 
 

Изображение Описание 

 

 

 

1. Отворете капака на електроразпределителното 
устройство, намиращ се на пещта. 

2. Използвайте отвертка, за да продупчите 
предварително направения отвор в 
електроразпределителното устройство, отзад на 
пещта. Обърнете внимание на малкото зарязване. 
То маркира правилния отвор. 

 

3. След като продупчите отвора, прокарайте 
Ethernet гнездото, включено в обхвата на 
доставката, от отвън и го завийте здраво с 
гайката отзад. 

 

 

4. Издърпайте щепсела вдясно на модула 
5. Пъхнете тук доставения щепсел 
6. Пъхнете извадения щепсел в новия щепсел 

отдясно 
 

Указание: Уверете се, че окабеляването е извършено 
правилно 

 

7. Сега натиснете комуникационния модул върху 
релсата, така че и червената скоба от другата 
страна на модула също да се захване над релсата. 
Закрепете окончателно модула, като натиснете 
червената скоба към модула. Модулът вече не 
трябва да може да се вдига от релсата.  

  

8. След това свържете модула и Ethernet гнездото с 
късия Ethernet кабел (1 м). 

 

9. Накрая свържете външната страна на Ethernet 
гнездото към компютъра с помощта на дългия 
Ethernet кабел (5 м). 
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Pos: 610 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Typenschild @ 97\mod_1435843426968_91591.docx @ 394560 @ 1 @ 1 
 

16 Типова табелка 
Pos: 611 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Das Typenschild des Controllers befindet sich bei den Controllern B400/C440/P470 auf der Rückwand .. @ 97\mod_1435843540818_91591.docx @ 394586 @  @ 1 
 

Типовата табелка на контролера при контролерите B400/C440/P470 се намира на 
гърба на работния корпус. 
При контролерите B410/C450/P480 типовата табелка е разположена близо до 
управляващия блок, евентуално вътре в електроразпределителното устройство. 

Pos: 612 /TD/Service-Typenschild/Typenschild der Controller B 400_B 410_C 440_C 450_P 470_P 480 (Beispiel) - Grafik @ 97\mod_1435843845303_91591.docx @ 394612 @  @ 1 
 

 
Изображение 10: Пример (типова табелка) 

Pos: 613 /TD/Wartung_Reinigung_Instandhaltung/Überschrift - Reinigung @ 97\mod_1435845157383_91591.docx @ 394638 @ 1 @ 1 
 

17 Почистване 
 
Pos: 614 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Die Reinigung der Geräteoberfläche kann mittels einer milden Seifenlösung erfolgen ... @ 97\mod_1435845311870_91591.docx @ 394664 @  @ 1 
 

Повърхността на устройството може да се почиства с мек сапунен разтвор. 
USB интерфейсът може да се почиства само със суха кърпа. 
Стикерите/знаците не трябва да се третират с агресивни почистващи препарати. 

Pos: 615 /TD/Wartung_Reinigung_Instandhaltung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Wartung und Ersatzteile @ 97\mod_1435845951178_91591.docx @ 394690 @ 1 @ 1 
 

18 Техническо обслужване и резервни части 
Pos: 616 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Wie in Kapitel „Aufbau des Controllers“ dargestellt, setzt sich der Controller aus ... @ 73\mod_1409828535676_91591.docx @ 325692 @  @ 1  

Както е показано в глава "Структура на контролера", контролерът се състои от 
няколко компонента. Модулите на регулатора винаги са монтирани вътре в 
разпределителния шкаф или корпуса на пещта. Управляващият блок може да бъде 
монтиран в разпределителен шкаф или в корпуса на пещта. Съществуват и модели на 
пещи, при които управляващият блок е монтиран на корпуса на пещта, с възможност 
за сваляне. Необходимите условия на околната среда са описани в глава "Технически 
данни". 

Pos: 617 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Es muss vermieden werden, dass leitfähige Verschmutzungen in den Schaltschrank bzw. ... @ 97\mod_1435849156768_91591.docx @ 394748 @  @ 1  

Трябва да се избягва, в разпределителния шкаф или корпуса на пещта да попада 
проводящо замърсяване. 

Pos: 618 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Um Einkopplungen von Störungen in die Steuer- und Messleitungen zu minimieren, muss ... @ 97\mod_1435849161245_91591.docx @ 394774 @  @ 1 
 

За да се сведе до минимум внасянето на смущения в управляващите и 
измервателните проводници, те трябва да се полагат отделно и възможно най-далеч 
от проводниците за захранващо напрежение. Ако това не е възможно, трябва да се 
използват екранирани кабели. 

Pos: 619 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Warnung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von ... @ 2\mod_1184228021019_91591.docx @ 92579 @  @ 1 
 

 

Предупреждение – Опасност от електрически ток! 
Работите по електрическото оборудване могат да се извършват само от 
квалифицирани и упълномощени електротехници! 

 
Pos: 620 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Versichern Sie sich, dass sich der Netzschalter in Stellung „0“ befindet! @ 97\mod_1435849164880_91591.docx @ 394800 @  @ 1 
 

 

Уверете се, че ключът за вкл./изкл. е в положение "0"! 
Издърпайте щепсела от контакта, преди да отворите корпуса! 
Ако пещта няма щепсел, изключете постоянната връзка от захранването. 
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Pos: 621 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Austausch eines Controllers @ 80\mod_1416998521254_91591.docx @ 344970 @ 2 @ 1 
 

18.1 Смяна на контролер 
Pos: 622 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Austausch des Controllers - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 137\mod_1475648107899_91591.docx @ 584615 @  @ 1 
 

  

Изображение 11: Смяна на контролер (изображението е илюстративно) 
Pos: 623 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Lösen Sie mit einem Schraubendreher (Kreuzschlitz) die 4 Schrauben auf der Gehäuserückseite. Diese k @ 137\mod_1475649189913_91591.docx @ 584667 @  @ 1 
 

 Използвайте отвертка (кръстата), за да развиете 4-те винта на гърба на корпуса. 
В зависимост от варианта, те могат да бъдат изпълнени като кръстосан шлиц 
или Torx. 

Pos: 624 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Trennen Sie, durch leichtes Ziehen, die beiden - Lösen Sie die Zuleitung von der Platine .. @ 137\mod_1475650041987_91591.docx @ 584693 @  @ 1  

 Отделете двете части на корпуса една от друга, като дръпнете леко. 
 Отделете захранващия проводник от платката, като натиснете двата оранжеви 

елемента на щепсела и внимателно издърпате щепсела. 
 Сега можете да пъхнете щепсела в платката на новия контролер. 
 Завийте отново винтовете на гърба на корпуса. 
 Ако е доставен и модул на регулатора, заменете и него. Процедирайте, както е 

описано в глава "Демонтиране на модулите на регулатора". 
Pos: 625 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ausbau der Controllerplatine @ 97\mod_1435849169498_91591.docx @ 394826 @ 2 @ 1 
 

18.2 Демонтиране на платката на контролера 
Pos: 626 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Ausbau oder der Einbau einer Controllerplatine darf nur in Abstimmmung mit dem Nabertherm-Servic @ 137\mod_1475647576214_91591.docx @ 584537 @  @ 1  

Демонтиране или монтиране на платка на контролер може да се извършва само след 
съгласуване със сервизната служба на Nabertherm. 

Pos: 627 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Entfernen Sie die Abdeckung des Bedienknopfes mit einem Schraubendreher ... @ 97\mod_1435849173055_91591.docx @ 394852 @  @ 1 
 

 Отстранете капака на управляващия клавиш с отвертка (права). 
 Развийте закрепващия винт на управляващия клавиш с отвертка (кръстата) и 

след това го издърпайте. 
 Използвайте 10 мм муфа, за да развиете гайката, която закрепва управляващия 

клавиш към корпуса. 
 Използвайте отвертка (кръстата), за да развиете 4-те винта на гърба на корпуса. 

В зависимост от варианта, те могат да бъдат изпълнени като кръстосан шлиц 
или Torx. 

Pos: 628 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Controllerplatine - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849176658_91591.docx @ 394878 @  @ 1  

    

Изображение 12: Демонтиране на платката на контролера – част 1 (изображението е 
илюстративно) 

Pos: 629 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Trennen Sie, durch leichtes Ziehen, die beiden Gehäuseteile voneinander ... @ 97\mod_1435849180324_91591.docx @ 394904 @  @ 1  

 Отделете двете части на корпуса една от друга, като дръпнете леко 
 Отделете захранващия проводник от платката, като натиснете двата оранжеви 

елемента на щепсела и внимателно издърпате щепсела. 
 Развийте 7-те винта, с които е захваната платката. Внимавайте да не повредите 

платката. 
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 Сега можете да отделите платката от корпуса и да я замените, ако е необходимо. 
Pos: 630 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Controllerplatine - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849184489_91591.docx @ 394930 @  @ 1  

   
Изображение 13: Демонтиране на платката на контролера – част 2 (изображението е 
илюстративно) 

Pos: 631 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Einbau der Controllerplatine @ 97\mod_1435849188296_91591.docx @ 394956 @ 2 @ 1 
 

18.3 Монтиране на платката на контролера 
Pos: 632 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Ausbau oder der Einbau einer Controllerplatine darf nur in Abstimmmung mit dem Nabertherm-Servic @ 137\mod_1475647576214_91591.docx @ 584537 @  @ 1  

Демонтиране или монтиране на платка на контролер може да се извършва само след 
съгласуване със сервизната служба на Nabertherm. 

Pos: 633 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Vorder- und Rückansicht der Platine. - Text @ 97\mod_1435849192243_91591.docx @ 394982 @  @ 1 
 

Изглед на платката отпред и отзад. 
Pos: 634 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Controllerplatine - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849196424_91591.docx @ 395008 @  @ 1 
 

  
Предна страна Задна страна 

Изображение 14: Монтиране на платката на контролера – част 1 (изображението е 
илюстративно) 

Pos: 635 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Fügen Sie die Platine und das Vorderteil des Gehäuses vorsichtig zusammen ... @ 97\mod_1435849200901_91591.docx @ 395034 @  @ 1  

 Внимателно съединете платката и предната част на корпуса. 
 Уверете се, че платката е влязла в двата фиксатора, предвидени за целта отгоре 

и отдолу. 
 Закрепете платката със 7-те закрепващи винта. 
 Внимавайте да не повредите платката.  
 Свържете захранващия проводник с платката, като внимателно пъхнете зеления 

щепсел на предвиденото място, докато щракне. 
 Прекарайте захранващия проводник през корпуса, както е показано. 
 Внимателно съединете двете части на корпуса. 
 Уверете се, че захранващият проводник е в прохода. 

Pos: 636 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Controllerplatine - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849206922_91591.docx @ 395060 @  @ 1 
 

   
Изображение 15: Монтиране на платката на контролера – част 2 (изображението е 
илюстративно) 



 

111 

Pos: 637 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Verschrauben Sie mit einem Schraubendreher (Kreuzschlitz)  die 4 Schrauben auf der ... @ 137\mod_1475647807450_91591.docx @ 584563 @  @ 1 
 

 Използвайте отвертка (кръстата), за да завиете 4-те винта на гърба на корпуса. В 
зависимост от варианта, те могат да бъдат изпълнени като кръстосан шлиц или 
Torx. 

 Използвайте 10 мм муфа, за да притегнете леко гайката, която закрепва 
управляващия клавиш към корпуса. 

 Пъхнете въртящия се бутон. 
 Закрепете го със закрепващия винт с помощта на отвертка (кръстата). 
 Натиснете внимателно капака на управляващия клавиш с палец. 

Pos: 638 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Controllerplatine - Teil 3 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849215877_91591.docx @ 395112 @  @ 1  

    

Изображение 16: Монтиране на платката на контролера – част 3 (изображението е 
илюстративно) 

Pos: 639 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ausbau der Reglermodule @ 97\mod_1435849220416_91591.docx @ 395138 @ 2 @ 1  

18.4 Демонтиране на модулите на регулатора 
Pos: 640 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Lösen Sie die Steckverbindungen am Modul durch vorsichtiges Ziehen am Stecker ... @ 97\mod_1435849225409_91591.docx @ 395164 @  @ 1 
 

 Освободете щепселните съединения на модула, като внимателно издърпате 
щепсела. 

 За да отделите модула от монтажната шина, използвайте отвертка (права), за да 
наклоните червения освобождаващ механизъм надолу. 

Pos: 641 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Reglermodule - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849229075_91591.docx @ 395190 @  @ 1  

   
Изображение 17: Демонтиране на модулите на регулатора – част 1 (изображението е 
илюстративно) 

Pos: 642 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Währenddessen kippen Sie das Bauteil vorsichtig nach oben. Nun können sie es aus der ... @ 97\mod_1435849231929_91591.docx @ 395216 @  @ 1 
 

В същото време внимателно наклонете компонента нагоре. Сега можете да го 
извадите от електроразпределителното устройство. 

Pos: 643 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Ausbau der Reglermodule - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849235861_91591.docx @ 395242 @  @ 1 
 

  
Изображение 18: Демонтиране на модулите на регулатора – част 2 (изображението е 
илюстративно) 
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Pos: 644 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Einbau der Reglermodule @ 97\mod_1435849238762_91591.docx @ 395268 @ 2 @ 1 
 

18.5 Монтиране на модулите на регулатора 
Pos: 645 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Haken Sie das Modul mit der Oberseite zuerst in die Befestigungsschiene ... @ 137\mod_1475647918615_91591.docx @ 584589 @  @ 1 
 

 Закачете модула с горната страна първо в монтажната шина. 
 След това наклонете модула надолу, докато щракне. 
 Сега пъхнете щепсела в модула с леко натискане. Имайте предвид, че щепселът 

трябва да влезе в модула докрай. Можете да почувствате, когато щепселът 
щракне. Ако това не се случи, увеличете натиска. 

Pos: 646 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Einbau der Reglermodule - B 400/C 440/P 470 - Grafik @ 97\mod_1435849245611_91591.docx @ 395320 @  @ 1 
 

    
Изображение 19: Монтиране на модулите на регулатора (изображението е 
илюстративно) 

Pos: 647 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Elektrischer Anschluss @ 32\mod_1351058540688_91591.docx @ 189008 @ 1 @ 1  

19 Електрическо захранване 
 
Pos: 648 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Folgende Beispielschaltungen dienen der Veranschaulichung unterschiedlicher Schaltungsvarianten ... @ 88\mod_1427275800230_91591.docx @ 371894 @  @ 1  

Следните примерни схеми служат за онагледяване на различни варианти на 
свързване. Окончателното свързване на компонентите е разрешено само след 
проверка от специалист. 

Pos: 649 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Reglermodul @ 137\mod_1475651246744_91591.docx @ 584745 @ 2 @ 1 
 

19.1 Модул на регулатора 
Pos: 650 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Jeder Controller besitzt mindestens ein Reglermodul in der Schaltanlage. Dieses Reglermodul bildet @ 137\mod_1475651326368_91591.docx @ 584772 @  @ 1 
 

Всеки контролер има най-малко един модул на регулатора в 
електроразпределителното устройство. Заедно с управляващия блок, дисплея и 
захранващия блок, този модул на регулатора образува контролера. 
Прегледът показва компонентите: 

Pos: 651 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/M03.0012_Netzteil und Reglermodul - Grafik @ 137\mod_1475650994312_91591.docx @ 584719 @  @ 1 
 

 
-5T0 = Захранващ блок -5N1 = Модул на регулатора 

Изображение 20: Захранващ блок и модули на регулатора (изображението е 
илюстративно) 
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Pos: 652 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Leitungsanforderungen @ 97\mod_1435906016140_91591.docx @ 395424 @ 2 @ 1 
 

19.2 Изисквания към проводниците 
 
Pos: 653 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für Leitungen die Netzspannung führen: 18 AWG bzw. 1 mm² Leitungen ... @ 97\mod_1435849249277_91591.docx @ 395346 @  @ 1 
 

За проводници, които провеждат захранващо напрежение: Използвайте проводници 
18 AWG или 1 мм² (мулти кабел, 600 V, макс. 105°C, PVC изолация) и уплътнителни 
пръстени с изолация съгласно DIN 46228. 

Pos: 654 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für Leitungen an 12 V Gleichspannung: 20 AWG bzw. 0,5 mm² ... @ 97\mod_1435849253192_91591.docx @ 395372 @  @ 1 
 

За проводници за 12 V постоянно напрежение: Използвайте 20 AWG или 0,5 мм² 
(мулти кабел, 600 V, макс. 90°C, краткотрайно 105°C, PVC изолация) и уплътнителни 
пръстени с изолация съгласно DIN 46228. 

Pos: 655 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Allgemeiner Anschluss @ 73\mod_1409831103809_91591.docx @ 325874 @ 2 @ 1  

19.3 Обща връзка 
 
Pos: 656 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der folgende Anschlussplan umfasst alle möglichen Beschaltungen der Reglermodule für einzonige Öfen. @ 73\mod_1409831294366_91591.docx @ 325900 @  @ 1  

Следната схема на свързванията включва всички възможни окабелявания на модулите на регулатора за 
еднозонови пещи. 
Pos: 657 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Elektrischer Anschluss Allgemein -B.../C.../P... - Grafik @ 73\mod_1409829801206_91591.docx @ 325796 @  @ 1 
 

 
Изображение 21:  

№ Разясняване 

1 Изходи за екстра функции 

2 Захранващо напрежение 

3 - 

4 Връзка на термодвойката 

5 Изход за защитно реле 

6 Аналогов вход (0-10 V или 4-20 mA с пълно товарно съпротивление 47 Ohm) 

7 Аналогов изход 1 (управление на нагряването 12 V или 0-10 V) 
Управление на контактора чрез преобразуващо реле 
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8 Аналогов изход 2 

9 Връзки на безпотенциални контакти към входове 1 и 2 

 
Pos: 658 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz für B130/B150/B180/C280/P330 -> 12.2008 @ 74\mod_1411110313773_91591.docx @ 329590 @ 2 @ 1  

19.4 Пещи до 3,6 kW – Резерва за B130, B150, B180, C280, P330 до 12.2008 г. 
Pos: 659 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen bis 3,6 kW-  B130/B150/B180/C280/P330 -> 12.2008 - Grafik @ 73\mod_1409829832501_91591.docx @ 325822 @  @ 1 
 

 
Изображение 22:  

№ Разясняване 

1 Изходи за екстра функции (опция) 

2 Захранващо напрежение 

3 Връзка за нагряването, вж. ръководството на пещта 

4 Връзка на термодвойката 

5 - 

6 - 

7 Управление на нагряването 12 V или 0-10 V 
Управление на контактора чрез преобразуващо реле 

8 - 

9 - 
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Pos: 660 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz für B130/B150/B180/C280/P330 -> 01.2009 @ 74\mod_1411110410936_91591.docx @ 329616 @ 2 @ 1 
 

19.5 Пещи до 3,6 kW – Резерва за B130, B150, B180, C280, P330 от 01.2009 г. 
Pos: 661 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen bis 3,6 kW-  B130/B150/B180/C280/P330 -> 01.2009 - Grafik @ 73\mod_1409832809556_91591.docx @ 325978 @  @ 1 
 

 
Изображение 23:  

№ Разясняване 

1 Изходи за екстра функции (опция) 

2 Захранващо напрежение 

3 Връзка за нагряването, вж. ръководството на пещта 

4 Връзка на термодвойката 

5 - 

6 - 

7 Управление на нагряването 12 V или 0-10 V 
Управление на контактора чрез преобразуващо реле 

8 - 

9 - 
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Pos: 662 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen, einzonig > 3,6 kW mit Halbleiterrelais oder Schütz @ 73\mod_1409832281653_91591.docx @ 325952 @ 2 @ 1 
 

19.6 Пещи, еднозонови > 3,6 kW с полупроводниково реле или контактор 
Pos: 663 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen, einzonig > 3,6 kW mit Halbleiterrelais oder Schütz - Grafik @ 73\mod_1409832872736_91591.docx @ 326004 @  @ 1 
 

 
Изображение 24:  

№ Разясняване 

1 Изходи за екстра функции (опция) 

2 Захранващо напрежение 

3 - 

4 Връзка на термодвойката 

5 Изход за защитно реле 

6 - 

7 Управление на нагряването 12 V или 0-10 V 
Управление на контактора чрез преобразуващо реле 

8 - 

9 - 
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Pos: 664 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen > 3,6 kW mit 2 Heizkreisen @ 73\mod_1409831856114_91591.docx @ 325926 @ 2 @ 1 
 

19.7 Пещи > 3,6 kW с 2 нагревателни кръга 
Pos: 665 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Öfen > 3,6 kW mit 2 Heizkreisen - Grafik @ 73\mod_1409832876901_91591.docx @ 326030 @  @ 1 
 

 
Изображение 25:  

№ Разясняване 

1 Изходи за екстра функции 

2 Захранващо напрежение 

3 - 

4 Връзка на термодвойката 

5 Изход за защитно реле 

6 - 

7 Управление на нагряването 12 V или 0-10 V на нагревателен кръг 1 
Управление на контактора чрез преобразуващо реле 

8 Управление на нагряването 12 V или 0-10 V на нагревателен кръг 2 
Управление на контактора чрез преобразуващо реле 

9 - 

 
Pos: 666 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 94975 @  @ 1  
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Pos: 667 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service (2020-01-06 12:15:10) @ 0\mod_1158658915997_91591.docx @ 91680 @ 1 @ 1 
 

20 Сервизна служба на Nabertherm 
 

 

Сервизната служба на Nabertherm се намира по всяко време на Ваше разположение 
за извършване на техническо обслужване и ремонт на съоръжението. 
Ако имате някакви въпроси, проблеми или искания, моля свържете се с фирма 
Nabertherm GmbH. В писмен вид, по телефона или по интернет. 

 

 

В писмен вид 
Nabertherm GmbH 
Bahnhofstrasse 20 
28865 Lilienthal/Germany 

 

 

По телефон или факс 
Телефон: +49 (4298) 922-0 
Факс:     +49 (4298) 922-129 

 

 

По интернет или имейл 
www.nabertherm.com 
contact@nabertherm.de 

Когато се свързвате с нас, моля, подгответе данните от типовата табелка на 
пещта или контролера. 

Pos: 668 /TD/Service-Typenschild/Typenschild geklebt_108 x 84 mit CE - mit Beschreibung @ 43\mod_1371118967603_91591.docx @ 233598 @  @ 1  

Моля, посочете следните данни от типовата табелка: 

 

 Модел пещ 

 Сериен номер 

 Артикулен номер 

 Година на производство 

 

 

 

Изображение 26: Пример (типова табелка) 
Pos: 669 /Steuermodule/=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 94975 @  @ 1 
 
  

1
2
3
4
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Pos: 670 /TD/Notizen/Überschrift - 1. Für Ihre Notizen @ 146\mod_1481798022530_91591.docx @ 610407 @ 1 @ 1 
 

21 Място за Вашите бележки 
 



 

Headquarters:  Reg: M03.0012 BULGARISCH 
Nabertherm GmbH  .  Bahnhofstr. 20 .  28865 Lilienthal/Bremen, Germany . Tel +49 (4298) 922-0, Fax -129 . contact@nabertherm.de   .    www.nabertherm.com 

 


